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Jogszabályok

2023. évi XXVII. törvény
egyes törvényeknek a köztársasági elnök jogállásával összefüggő módosításáról*

1. A köziratokról, a közlevéltárakról és a magánlevéltári anyag védelméről szóló 1995. évi LXVI. törvény 
módosítása

1. §		  A köziratokról, a  közlevéltárakról és a  magánlevéltári anyag védelméről szóló 1995.  évi LXVI.  törvény 17.  § 
(1a) bekezdés a) pontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatal” szövegrész helyébe a „Sándor-palota” szöveg lép.

2. A nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvény módosítása

2. §		  A nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995.  évi CXXV.  törvény 74.  § i)  pont if )  alpontja helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában
nemzetbiztonsági ellenőrzés alá eső személy:)
„if ) a Sándor-palota hivatali szervezetének vezetője;”

3. §		  A nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995.  évi CXXV.  törvény 30.  § (3)  bekezdésében a „Köztársasági Elnök 
Hivatalánál” szövegrész helyébe a „Sándor-palotánál” szöveg lép.

3. A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény módosítása

4. §		  A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII.  törvény 14. § (1) bekezdés a) pontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatalnál” 
szövegrész helyébe a „Sándor-palotánál” szöveg lép.

4. A köztársasági elnök jogállásáról és javadalmazásáról szóló 2011. évi CX. törvény módosítása

5. §		  A köztársasági elnök jogállásáról és javadalmazásáról szóló 2011.  évi CX.  törvény 1.  § (2)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(2) A  köztársasági elnök és hivatala (a  továbbiakban: Sándor-palota) elhelyezésére elsősorban a  1014 Budapest, 
Szent György tér 1. szám alatti ingatlan szolgál.”

6. §		  A köztársasági elnök jogállásáról és javadalmazásáról szóló 2011.  évi CX.  törvény 6.  alcíme helyébe a  következő 
alcím lép:
„6. A Sándor-palota
15. § (1) A köztársasági elnököt feladatainak ellátásában hivatal segíti. A köztársasági elnök hivatalának elnevezése 
Sándor-palota.
(2) A Sándor-palota alapító okiratát, valamint szervezeti és működési szabályzatát a köztársasági elnök adja ki.
16. § (1) A Sándor-palota vezetőinek és foglalkoztatottainak jogviszonyára – az e törvényben foglalt eltérésekkel – 
a  különleges jogállású szervekről és az  általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló törvény rendelkezéseit 
kell alkalmazni.
(2) A köztársasági elnök
a) meghatározza a Sándor-palota szervezeti tagolódását és vezetői rendjét,
b) az alapító okiratban meghatározottak szerint kinevezi a Sándor-palota vezetőit, gyakorolja felettük a munkáltatói 
jogokat, e vezetők tekintetében megállapítja az illetmény, a juttatások és a vezetői pótszabadság mértékét, valamint 
a közszolgálati jogviszonyukra irányadó esetleges különös szabályokat,
c) a b)  pont hatálya alá nem tartozó vezetők, valamint a  további foglalkoztatottak tekintetében megállapíthatja 
a munkáltatói jogok gyakorlásának rendjét.
(3) A Sándor-palota hivatali szervezetének vezetője – a (2) bekezdés b) és c) pontjában foglaltak sérelme nélkül –
a) gyakorolja a munkáltatói jogokat a Sándor-palotánál foglalkoztatottak felett,

* A törvényt az Országgyűlés a 2023. május 23-i ülésnapján fogadta el.
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b) meghatározza a  Sándor-palota feladatainak ellátásához szükséges álláshelyek rendszerét és meghatározhatja 
az álláshelyek besorolási kategóriáit,
c) megállapítja a (2) bekezdés b) pont hatálya alá nem tartozó vezetőket megillető illetmény, juttatások és vezetői 
pótszabadság mértékére vonatkozó alapelveket,
d) dönt a Sándor-palota további illetménypolitikai alapelveiről, valamint
e) kijelöli azokat az  álláshelyeket, amely álláshelyeken foglalkoztatottak a  feladataikat munkaviszony keretében 
látják el.
(4) A  közszolgálati munkaszerződésben a  felek megállapodnak a  köztisztviselő illetményéről, a  juttatásokról, 
a pótszabadság mértékéről, a napi munkaidőről és az általános munkarendről.
(5) A köztársasági elnök személyéhez közvetlenül kapcsolódó feladatok ellátására létesített közszolgálati jogviszony 
felmentéssel akkor is megszüntethető, ha a köztársasági elnök megbízatása megszűnik.
16/A. § (1) A Sándor-palota működési költségeit a központi költségvetés Köztársasági Elnökség fejezete biztosítja.
(2) A  Sándor-palota központi költségvetési törvény szerinti személyi juttatások kiemelt előirányzata összegét úgy 
kell megállapítani, hogy az  nem lehet kevesebb, mint a  tárgyévet megelőző  évre vonatkozó, központi 
költségvetésről szóló törvény szerinti előirányzatnak a  Központi Statisztikai Hivatal által a  Hivatalos Értesítőben 
közzétett, az  azt megelőző naptári  évre vonatkozó, a  bruttó átlagkeresetek  éves növekedését kimutató kereseti 
indexszel korrigált összege. A tárgyévre meghatározott személyi juttatások kiemelt előirányzata összegét év közben 
az  e  bekezdés szerinti index kilenc tizenketted részével korrigálni kell. A  korrekció összegét a  tárgyév március 31. 
napjáig kell a  Sándor-palota rendelkezésére bocsátani. Ezt a  rendelkezést kell alkalmazni az  egyéb működési 
kiadások előirányzatán belül a  munkaadókat terhelő járulékok és szociális hozzájárulási adó előirányzata 
összegének meghatározása esetében is.
(3) A  Sándor-palota ellátja a  védelmi és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló törvényben 
meghatározott feladatokat, és a  köztársasági elnök feladatellátásának válsághelyzetben és különleges jogrend 
idején történő folyamatos biztosítására való felkészülés tekintetében együttműködik a  védelmi és biztonsági 
igazgatás központi szervével, a  rendőrséggel, a  honvédelmi szervezetekkel, illetve a  nemzetbiztonsági 
szolgálatokkal.”

7. §		  A köztársasági elnök jogállásáról és javadalmazásáról szóló 2011.  évi CX.  törvény a  következő 6/A. alcímmel 
egészül ki:
„6/A. A megválasztott, esküt tett, de még hivatalba nem lépett köztársasági elnök jogállása és 
juttatásai
16/B. § (1) A megválasztott, esküt tett, de még hivatalba nem lépett köztársasági elnököt
a) legfeljebb ötfős titkárság alkalmazása,
b) térítésmentes egészségügyi ellátás és
c) személyes gépkocsihasználat
illeti meg.
(2) Az  (1)  bekezdés a)  pontja szerinti titkárság elhelyezéséhez megfelelő helyiségeket kell biztosítani. A  titkárság 
elhelyezésére szolgáló helyiségek biztosításának költségeit, valamint a titkárság egyéb dologi és személyi feltételeit 
a  Sándor-palota biztosítja. A  titkárság munkatársa – választása szerint – a  különleges jogállású szervekről és 
az  általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló törvény szerinti közszolgálati jogviszonyban vagy megbízási 
szerződéssel foglalkoztatható, vele a  Sándor-palota hivatali szervezetének vezetője köt szerződést. A  titkárság 
munkatársának szakmai tevékenységét a megválasztott, esküt tett, de még hivatalba nem lépett köztársasági elnök 
irányítja.
(3) Az  (1)  bekezdés b)  pontja szerinti ellátás biztosítása céljából a  Sándor-palota egészségügyi intézménnyel 
megállapodást köt. Az  (1)  bekezdés c)  pontja szerinti gépjárművet és a  biztonsági gépjárművezetőt a  rendőrség 
biztosítja.
(4) A  megválasztott, esküt tett, de még hivatalba nem lépett köztársasági elnök megismerheti mindazon 
információkat, amelyek szükségesek ahhoz, hogy hivatalba lépését követően feladatköreit megfelelően 
el tudja látni.”

8. §		  A köztársasági elnök jogállásáról és javadalmazásáról szóló 2011.  évi CX.  törvény 21.  § (6)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(6) A  volt köztársasági elnök közéletben való szerepvállalásával összefüggő, külföldi hivatalos programon való 
részvételére vonatkozóan a  11.  §-t – az  állami vezetők tekintetében irányadó napidíjra vonatkozó rendelkezés és 
a különjáratú légiutazásra való jogosultság kivételével – alkalmazni kell, azzal, hogy az e juttatások igénybevételével 
kapcsolatban felmerült költségeket a külpolitikáért felelős miniszter által vezetett minisztérium biztosítja.”
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9. §		  A köztársasági elnök jogállásáról és javadalmazásáról szóló 2011. évi CX. törvény a következő 29. §-sal egészül ki:
„29.  § (1) A  2023. július 1-jén a  Sándor-palotában foglalkoztatott köztisztviselők esetében a  közszolgálati 
munkaszerződést – a  16.  § (4)  bekezdése szerinti tartalommal, figyelemmel a  különleges jogállású szervekről és 
az általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló 2019. évi CVII. törvény 98. § (3) bekezdésére is – 2023. július 21-éig kell 
megkötni.
(2) A közszolgálati munkaszerződést a köztisztviselő 2023. június 30-án hatályos kinevezése szerinti időtartamra kell 
megkötni. A  köztisztviselő közszolgálati munkaszerződésben megállapított illetménye nem lehet kevesebb annál, 
mint amekkora összegre illetményként a kinevezési okirata alapján 2023. június 30-án jogosult volt.
(3) Ha a  közszolgálati munkaszerződés megkötésére az  (1)  bekezdés szerinti határidőben a  köztisztviselőnek 
felróható okból, vagy annak ellenére nem kerül sor, hogy a  közszolgálati munkaszerződés tervezete 
a  2023.  június  30-án fennálló kinevezés lényeges tartalmi elemeihez képest a  köztisztviselő számára hátrányos 
eltérést nem állapít meg, a  köztisztviselő közszolgálati jogviszonya a  lemondásra vonatkozó szabályok szerint 
szűnik meg azzal, hogy a lemondás közlése napjának 2023. július 21-ét kell tekinteni.
(4) A köztisztviselőt – ha a  (3) bekezdés szerinti eset nem áll fenn – a közszolgálati munkaszerződés tervezetének 
vele való közlésétől számított öt munkanapon belül írásban benyújtott kérelmére – a  különleges jogállású 
szervekről és az  általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló 2019.  évi CVII.  törvény 29.  § (8)  bekezdésének 
alkalmazásával, a kinevezésmódosítást megelőző illetménye alatt a 2023. június 30-án irányadó illetményét értve – 
fel kell menteni.
(5) Az egyes törvényeknek a köztársasági elnök jogállásával összefüggő módosításáról szóló 2023. évi XXVII. törvény 
hatálybalépésekor fennálló jogviszonyokban a  Köztársasági Elnöki Hivatal alatt 2023. július 1-jétől Sándor-palotát 
kell érteni.”

10. §	 (1)	 A köztársasági elnök jogállásáról és javadalmazásáról szóló 2011. évi CX. törvény
a)	 6. § (4) bekezdésében és 27. § (2) bekezdésében a „Hivatal” szövegrészek helyébe a „Sándor-palota” szöveg,
b)	 6.  § (5) és (9)  bekezdésében, 10.  § (4)  bekezdésében, 11.  § (3)  bekezdésében, 12/A.  § (1)  bekezdésében és 

14/A. § (5) bekezdésében a „Hivatal” szövegrész helyébe a „Sándor-palota” szöveg,
c)	 12. §-ában a „felesége vagy férje” szövegrészek helyébe a „házastársa” szöveg,
d)	 12/A. § (1)–(3) bekezdésében a „felesége vagy férje” szövegrész helyébe a „házastársa” szöveg,
e)	 12/A. § (2) bekezdésében a „feleségére vagy férjére” szövegrész helyébe a „házastársára” szöveg,
f )	 13.  § (1)  bekezdésében a  „feleségét vagy férjét (a  továbbiakban együtt: özvegy)” szövegrész helyébe 

az „özvegyét” szöveg,
g)	 27. § (2) bekezdésében a „feleségének vagy férjének” szövegrész helyébe a „házastársának” szöveg
lép.

	 (2)	 A  köztársasági elnök jogállásáról és javadalmazásáról szóló 2011.  évi CX.  törvény 24.  §-ában az „5. és” szövegrész 
helyébe az „5., a 6/A. és” szöveg lép.

5. Az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény módosítása

11. §		  Az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény
a)	 8/A. § (2) bekezdésében az „az irányító szerv,” szövegrész helyébe az „az irányító szerv, a Sándor-palota alapító 

okiratát és annak módosítását a köztársasági elnök,” szöveg,
b)	 106/D. § (3) bekezdésében a „Köztársasági Elnöki Hivatallal” szövegrész helyébe a „Sándor-palotával” szöveg
lép.

6. A Magyarország címerének és zászlajának használatáról, valamint állami kitüntetéseiről szóló 
2011. évi CCII. törvény módosítása

12. §		  A Magyarország címerének és zászlajának használatáról, valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011. évi CCII. törvény
a)	 19. § (4) bekezdésében a „Köztársasági Elnöki Hivatal” szövegrészek helyébe a „Sándor-palota” szöveg,
b)	 1. melléklet 15. pontjában az „illetve hivatalának” szövegrész helyébe az „illetve a Sándor-palota” szöveg
lép.

7. A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény módosítása

13. §		  A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV.  törvény 2. § 26. pontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatal” szövegrész 
helyébe a „Sándor-palota” szöveg lép.
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8. Az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló 2013. évi L. törvény 
módosítása

14. §		  Az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló 2013. évi L. törvény 2. § (1) bekezdés 
b) pontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatalra” szövegrész helyébe a „Sándor-palotára” szöveg lép.

9. A rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának szolgálati jogviszonyáról szóló 
2015. évi XLII. törvény módosítása

15. §		  A rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának szolgálati jogviszonyáról szóló 2015.  évi 
XLII.  törvény 51.  § (3)  bekezdés d)  pontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatal” szövegrész helyébe a „Sándor-palota” 
szöveg lép.

10. A közbeszerzésekről szóló 2015. évi CXLIII. törvény módosítása

16. §		  A közbeszerzésekről szóló 2015.  évi CXLIII.  törvény 111.  § z)  pontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatal” szövegrész 
helyébe a „Sándor-palota” szöveg lép.

11. A különleges jogállású szervekről és az általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló  
2019. évi CVII. törvény módosítása

17. §		  A különleges jogállású szervekről és az  általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló 2019.  évi CVII.  törvény 38.  § 
(4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Ha a  közszolgálati jogviszonyt létesítő személy a  közszolgálati jogviszony létesítését közvetlenül megelőzően 
a kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény (a továbbiakban: Kit.) szerinti kormányzati szolgálati vagy 
a  közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011.  évi CXCIX.  törvény (a  továbbiakban: Kttv.) szerinti közszolgálati 
jogviszonyban állt, és e  jogviszonyának megszűnését vagy megszüntetését követő 30 napon belül létesít 
az e törvény szerinti közszolgálati jogviszonyt, jogviszonyát folyamatosnak kell tekinteni.”

18. §		  A különleges jogállású szervekről és az  általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló 2019.  évi CVII.  törvény 41.  §-a 
a következő (12) bekezdéssel egészül ki:
„(12) Az  (5)  bekezdés b)  pontja szerinti esetben a  köztisztviselő nem jogosult végkielégítésre azon időtartam 
vonatkozásában, amely alapján korábbi jogviszonyának megszűnésekor vagy megszüntetésekor végkielégítésben 
részesült.”

19. §		  A különleges jogállású szervekről és az  általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló 2019.  évi CVII.  törvény 105.  §-a 
a következő (31) bekezdéssel egészül ki:
„(31) Az  egyes törvényeknek a  köztársasági elnök jogállásával összefüggő módosításáról szóló 2023.  évi 
XXVII. törvénnyel (a továbbiakban: Módtv2.) megállapított 38. § (4) bekezdését, 41. § (5) bekezdés b) pontját és 41. § 
(12)  bekezdését a  Módtv2. hatálybalépése időpontjában fennálló közszolgálati jogviszonyok tekintetében is 
alkalmazni kell.”

20. §		  A különleges jogállású szervekről és az általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló 2019. évi CVII. törvény
a)	 2. § (1) bekezdés a) pontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatal” szövegrész helyébe a „Sándor-palota” szöveg,
b)	 69.  § (1)  bekezdésében az  „A Köztársasági Elnöki Hivatal és az  Alkotmánybíróság” szövegrész helyébe 

az „Az Alkotmánybíróság” szöveg,
c)	 80. § (3) bekezdés a) pontjában a „közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény (a továbbiakban: 

Kttv.)” szövegrész helyébe a „Kttv.” szöveg,
d)	 98. § (1) bekezdésében az „A Magyar” szövegrész helyébe az „A Sándor-palota, a Magyar” szöveg,
e)	 1. melléklet címében a „szervek” szövegrész helyébe a „szerv” szöveg
lép.

21. §		  Hatályát veszti a  különleges jogállású szervekről és az  általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló 2019.  évi 
CVII. törvény
a)	 41. § (5) bekezdés b) pontjában az „áthelyezés esetén” szövegrész,
b)	 100. §-a.
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12. A védelmi és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021. évi XCIII. törvény módosítása

22. §		  A védelmi és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021. évi XCIII. törvény
a)	 16. § a) pontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatal” szövegrész helyébe a „Sándor-palota” szöveg,
b)	 1. melléklet 2. pontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatal” szövegrész helyébe a „Sándor-palota” szöveg
lép.

13. A honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény módosítása

23. §		  A honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény
a)	 110. § (2) bekezdés 1. pontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatalnál” szövegrész helyébe a „Sándor-palotánál” 

szöveg,
b)	 1.  melléklet 2.  pont 2.2.  alpontjában a „Köztársasági Elnöki Hivatal” szövegrész helyébe a „Sándor-palota” 

szöveg
lép.

14. Záró rendelkezések

24. §		  Ez a törvény 2023. július 1-jén lép hatályba.

25. §	 (1)	 A 2. alcím az Alaptörvény 46. cikk (6) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.
	 (2)	 Az 5. §, a 7. §, a 8. § és a 10. § (1) bekezdése az Alaptörvény 12. cikk (5) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.
	 (3)	 A 12. § a) pontja az Alaptörvény I) cikk (4) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.
	 (4)	 A 22. § a) pontja az Alaptörvény XXXI. cikk (6) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.
	 (5)	 A 23. § a) pontja az Alaptörvény 45. cikk (5) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.
	 (6)	 A 23. § b) pontja az Alaptörvény XXXI. cikk (3)–(5) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.

	 Novák Katalin s. k.,	 Kövér László s. k.,
	 köztársasági elnök	 az Országgyűlés elnöke

A Kormány 204/2023. (V. 31.) Korm. rendelete
a haditechnikai tevékenység engedélyezésének és a vállalkozások tanúsításának részletes szabályairól szóló 
156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  európai uniós csatlakozással összefüggő egyes törvénymódosításokról, törvényi rendelkezések hatályon kívül 
helyezéséről, valamint egyes törvényi rendelkezések megállapításáról szóló 2004. évi XXIX. törvény 140/E. § (1) bekezdésében, 
valamint a  haditechnikai termékek gyártásának és a  haditechnikai szolgáltatások nyújtásának engedélyezéséről szóló  
2005. évi CIX. törvény 10. § (1) bekezdés d) pontjában kapott felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében 
meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §		  A haditechnikai tevékenység engedélyezésének és a  vállalkozások tanúsításának részletes szabályairól szóló 
156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelet (a továbbiakban: 156/2017. Korm. rendelet) 36.  § (2)  bekezdése a  következő 
l) ponttal egészül ki:
(Ez a rendelet)
„l) a  2009/43/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a  védelmi vonatkozású termékeket tartalmazó 
jegyzéknek az  Európai Unió 2022. február 21-i naprakésszé tett közös katonai listájával összhangban való 
naprakésszé tétele tekintetében történő módosításáról szóló, 2022. október 5-i (EU) 2023/277 felhatalmazáson 
alapuló bizottsági irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)
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2. §		  A 156/2017. Korm. rendelet 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

3. §		  Ez a rendelet 2023. június 7-én lép hatályba.

4. §		  Ez a rendelet a 2009/43/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a védelmi vonatkozású termékeket tartalmazó 
jegyzéknek az  Európai Unió 2022. február 21-i naprakésszé tett közös katonai listájával összhangban való 
naprakésszé tétele tekintetében történő módosításáról szóló, 2022. október 5-i (EU) 2023/277 felhatalmazáson 
alapuló bizottsági irányelvnek való megfelelést szolgálja.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök
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1. melléklet a 204/2023. (V. 31.) Korm. rendelethez
„1. melléklet a 156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelethez  

 
Engedélyköteles haditechnikai eszközök és szolgáltatások jegyzéke  

 
Általános megjegyzések: 
1. A jelen jegyzékben szereplő „kifejezetten katonai” kifejezés a katonai, nemzetbiztonsági, rendvédelmi és 
rendészeti fogalomkört is tartalmazza. 
2. Az „idézőjelben” szereplő kifejezések rögzített fogalmak; lásd az e listához csatolt „Az e listában használt 
kifejezések fogalmának meghatározása” című részt. 
3. A vegyi anyagok helyenként névvel, illetőleg CAS (Vegyianyag Nyilvántartási Szolgálat)-számmal vannak 
felsorolva. A lista az azonos szerkezeti képletű vegyi anyagokra vonatkozik (beleértve a hidrátokat is), függetlenül 
elnevezésüktől és CAS-számuktól. A CAS-számok feltüntetésének célja, hogy segítsenek az adott vegyi anyag vagy 
keverék azonosításában, tekintet nélkül a nómenklatúrára. A CAS-szám nem használható egyedi azonosítóként, 
mivel a felsorolt vegyi anyagok egyes formáinak különböző CAS-számuk van, és a felsorolt vegyi anyagot 
tartalmazó keverékeknek is különböző CAS-számuk lehet. 
4. Ahol jelen jegyzékben az angol vagy más idegen nyelven megfogalmazott termék megnevezés (vagy márkanév) 
szerepel, ott értelemszerűen a magyar nyelvű termék-meghatározás alá eső termék is engedélyköteles. 
5. Ahol jelen jegyzékben „ML” szerepel, azon „katonai listát” kell érteni. 
 

 
I. Fejezet 

 
(ML1) 

 
Sima csövű fegyverek 20 mm-nél kisebb űrméretű más fegyverek és automata fegyverek 12,7 mm 
űrméretű (0,50 hüvelyk/inch kaliberrel) vagy kisebb űrmérettel és tartozékok a következők szerint, és 
a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek:  
 
Megjegyzés: Az ML1. fejezet nem vonatkozik:  
a) a kifejezetten oktatólőszerekhez tervezett tűzfegyverekre és azokra, amelyek alkalmatlanok lövedék kilövésére;  
b) azokra a tűzfegyverekre, amelyeket kifejezetten a legfeljebb 500 m hatótávolságú, kikötött végű, 
robbanótöltetet vagy kommunikációs csatornát nem tartalmazó lövedékek indítására terveztek;  
c) azokra a fegyverekre, amelyek nem központi gyújtású lőszert használnak és nem automata tüzelési 
rendszerűek;  
d) a „hatástalanított tűzfegyverekre”.  
 
Műszaki megjegyzés:  
A „hatástalanított tűzfegyver” olyan tűzfegyver, amelyet a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam nemzeti 
hatósága által meghatározott eljárásokkal lövedék kilövésére alkalmatlanná tettek. Az említett eljárások 
visszafordíthatatlanul megváltoztatják a tűzfegyver alapvető elemeit. A tagállamok törvényi, rendeleti vagy 
közigazgatási rendelkezéseivel összhangban a tűzfegyver hatástalanítása az illetékes hatóság által kibocsátott 
tanúsítvánnyal igazolható és a tűzfegyver valamely lényeges elemén beütött próbajellel jelölhető.  
 
a) puskák és vegyescsövű fegyverek, maroklőfegyverek, géppuskák, géppisztolyok és szórólövegek;  
Megjegyzés: Az ML1. fejezet a) pontja nem vonatkozik a következőkre:  
a) az 1938 előtt gyártott puskák és vegyescsövű fegyverek;  
b) az eredetileg 1890 előtt gyártott puskák és vegyescsövű fegyverek másolatai;  
c) az 1890 előtt gyártott maroklőfegyverek, szórólövegek és géppuskák és azok másolatai;  
d) olyan puskák vagy maroklőfegyverek, amelyeket kifejezetten inert lövedékek sűrített levegő vagy szén-dioxid 
segítségével történő kilövésére terveztek;  
e) a kifejezetten az alábbi célok valamelyikére tervezett maroklőfegyverek:  
1. háziállatok leölése; vagy  
2. állatok elkábítása. 
 
b) sima csövű fegyverek, a következők szerint:  
1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezett sima csövű fegyverek;  
2. más sima csövű fegyverek, a következők szerint:  
a) automata rendszerű fegyverek;  
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b) félautomata és előágyszános rendszerű fegyverek;  
Megjegyzés: Az ML1. fejezet b) 2. pontja nem vonatkozik az olyan fegyverekre, amelyeket kifejezetten inert 
lövedékek sűrített levegő vagy szén-dioxid segítségével történő kilövésére terveztek.  
 
Megjegyzés: Az ML1. fejezet b) pontja nem vonatkozik a következőkre:  
a) az 1938 előtt gyártott sima csövű fegyverek;  
b) az eredetileg 1890 előtt gyártott sima csövű fegyverek másolatai;  
c) a vadászati és sport célra használt sima csövű fegyverek. Ezek a fegyverek nem lehetnek kifejezetten katonai 
célra tervezve vagy automata tüzelési rendszerűek;  
d) a kifejezetten az alábbi célok bármelyikére tervezett sima csövű fegyverek:  
1. háziállatok leölése;  
2. állatok elkábítása;  
3. szeizmikus vizsgálatok;  
4. ipari lövedékek kilövése; vagy  
5. rögtönzött robbanószerkezetek (IED-k) hatástalanítása.  
NB. A hatástalanító eszközök tekintetében lásd az ML4. fejezetet és a kettős felhasználású termékek és technológiák 
uniós jegyzékének 1A006. pontját. 
  
c) hüvely nélküli lőszerrel működő fegyverek;  
 
d) az ML1. fejezet a), b) vagy c) pontjában meghatározott fegyverekhez tervezett tartozékok, az alábbiak 
szerint:  
1. kivehető tölténytárak;  
2. hangtompítók;  
3. „fegyverállványok”;  
Műszaki megjegyzés:  
Az ML1. fejezet d) 3. pontjának alkalmazásában a „fegyverállvány” a fegyverek szárazföldi járműre, „légi járműre”, 
hajóra vagy építményre történő rögzítésére tervezett tartozékot jelent.  
4. lángrejtők;  
5. elektronikus képfeldolgozási funkcióval rendelkező optikai célzókészülékek; 6. kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett optikai célzókészülékek.  
 
 

II. Fejezet 
(ML2) 

 
20 mm és ennél nagyobb űrméretű sima csövű fegyverek, más fegyverek és fegyverzetek 12,7 mm- nél 
nagyobb űrmérettel (0,5 hüvelyk/inch nagyobb kaliberrel), kifejezetten katonai felhasználásra 
tervezett vagy átalakított vetők és tartozékok, valamint a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek,  
a következők szerint: 
 
a) lőfegyverek, tarackok, ágyúk, aknavetők, páncéltörő (tankelhárító) fegyverek, lövedékvetők, katonai 
lángszórók, puskák, hátrasiklás nélküli lövegek és sima csövű fegyverek;  
1. Megjegyzés: Az ML2. fejezet a) pontja magában foglalja a porlasztókat, adagolókat, tároló tartályokat, és 
más, kifejezetten az ML2. fejezet a) pontjában meghatározott berendezések folyékony hajtóanyag tölteteihez való 
felhasználásra tervezett alkatrészeket. 
2. Megjegyzés: Az ML2. fejezet a) pontja nem vonatkozik a következőkre:  
a) az 1938 előtt gyártott puskák, sima csövű fegyverek és vegyescsövű fegyverek;  
b) az eredetileg 1890 előtt gyártott puskák, sima csövű fegyverek és vegyescsövű fegyverek másolatai;  
c) az 1890 előtt gyártott lőfegyverek, tarackok, ágyúk és aknavetők;  
d) a vadászati és sport célra használt sima csövű fegyverek. Ezek a fegyverek nem lehetnek kifejezetten katonai 
célra tervezve, vagy automata tüzelési rendszerűek;  
e) a kifejezetten az alábbi célok bármelyikére tervezett sima csövű fegyverek:  
1. háziállatok leölése;  
2. állatok elkábítása;  
3. szeizmikus vizsgálatok;  
4. ipari lövedékek kilövése; vagy  
5. rögtönzött robbanószerkezetek (IED-k) hatástalanítása;  
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NB. A hatástalanító eszközök tekintetében lásd az ML4. fejezetet és a kettős felhasználású termékek és technológiák 
uniós jegyzékének 1A006. pontját.  
f) a legfeljebb 500 m hatótávolságú, kikötött végű, robbanó töltetet vagy kommunikációs csatornát  
nem tartalmazó lövedékek kézi vetői. 
 
b) a kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított vetők, a következők szerint:  
1.  füstvetők;  
2.  gázvetők;  
3.  pirotechnikai vetők;  
Megjegyzés: Az ML2. fejezet b) pontja nem vonatkozik a jelzőpisztolyra. 
 
c) a kifejezetten az ML2. fejezet a) pontjában meghatározott fegyverekhez tervezett tartozékok, a következők 
szerint:  
1. a kifejezetten katonai felhasználásra tervezett fegyverirányzékok és fegyverirányzék-rögzítő szerelékek;  
2. lángrejtő eszközök;  
3. fegyverállványok;  
4. kivehető tölténytárak; 
 
d) 2019 óta nem használatos.  

 
 

III. Fejezet 
 

(ML3) 
 
Lőszerek és gyújtóállító eszközök, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek a következők szerint: 
 
a) az ML1., ML2. vagy ML12. fejezetben meghatározott fegyverek és fegyverzetek lőszerei; 
  
b) kifejezetten az ML3. fejezet a) pontjában meghatározott, lőszerekhez tervezett gyújtóállító eszközök.  
1. Megjegyzés: A kifejezetten e célra tervezett, az ML3. fejezetben meghatározott alkatrészek felölelik  
az alábbiakat:  
a) fém- vagy polimer termékek, mint például csappantyú üllők, lövedékcsészék, lőszerhevedertagok, 
vezetőabroncsok és lőszerek fém és polimer alkatrészei;  
b) biztosító és élesítő eszközök, gyújtószerkezetek, szenzorok és robbantást kiváltó eszközök;  
c) egyszeri működésű, nagy teljesítményű tápegységek;  
d) éghető töltényhüvelyek;  
e) lőszerek, többek között kazettás aknák, bombák és végfázis-vezérlésű lövedékek. 
2. Megjegyzés: Az ML3. fejezet a) pontja nem vonatkozik a következőkre:  
a) lövedék nélkül leperemezésre kerülő lőszerek (vaktöltény);  
b) átlyukasztott lőporkamrás oktatólőszerek;  
c) olyan egyéb vaklőszerek és oktatólőszerek, amelyek nem tartalmaznak az éles lőszerekhez tervezett 
alkatrészeket; vagy  
d) olyan alkatrészek, amelyeket kifejezetten az ezen 2. megjegyzés a), b) vagy c) pontjában meghatározott 
vaklőszerekhez vagy oktatólőszerekhez terveztek.  
3. Megjegyzés: Az ML3. fejezet a) pontja nem vonatkozik azon lőszerekre, amelyeket kifejezetten az alábbi célra 
terveztek:  
a) jelzés;  
b) madárriasztás; vagy  
c) olajkút gázfáklya begyújtása.  
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IV. Fejezet 
 
(ML4) 

 
Bombák, torpedók, nem irányított és irányított rakéták, más robbanó eszközök és töltetek, valamint  
a hozzájuk tartozó berendezések és tartozékok a következő felsorolás szerint, továbbá a kifejezetten 
azokhoz tervezett alkatrészek: 
 
NB.1: Az irányítás és navigáció eszközei vonatkozásában lásd az ML11. fejezetet.  
NB.2: A légi járművek rakétavédelmi rendszerei (AMPS) vonatkozásában lásd az ML4. fejezet c) pontját. 
  
a) Kifejezetten katonai célra kifejlesztett bombák, torpedók, gránátok, füst- és ködgránátok, nem irányított 
rakéták (reaktív töltetek), aknák, irányított rakéták, mélységi robbanó töltetek, romboló eszközök, romboló 
készletek, „pirotechnikai eszközök”, töltetek és szimulátorok (berendezések, amelyek a felsorolt eszközök 
jellemzőit szimulálják).  
Megjegyzés: Az ML4. fejezet a) pontja magában foglal:  
a) füst- és ködgránátokat, gyújtóbombákat és robbanó eszközöket;  
b) rakétahajtómű fúvókákat és visszatérő szerkezetek orrkúpjait.  
 
b) Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező berendezések:  
1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezték; és  
2. kifejezetten az alábbiak bármelyikével összefüggő „tevékenység” céljára tervezték:  
a) az ML4. fejezet a) pontjában meghatározott eszközök valamelyike; vagy  
b) rögtönzött robbanószerkezetek (IED-k).  
Műszaki megjegyzés:  
Az ML4. fejezet b) 2. pontjának alkalmazásában a „tevékenység” a következőkre vonatkozik: kezelés, indítás, 
telepítés, irányítás, leszerelés, robbantás, működtetés, egyszeri üzemeltetésre való energiaellátás, csapdává 
alakítás, zavarás, keresés, felfedés, leállítás vagy megsemmisítés.  
Megjegyzés: Az ML4. fejezet b) pontja magában foglal:  
a) mobil gázcseppfolyósító berendezést, amely naponta min. 1000 kg gáznak a folyékony alakban történő 
előállítására alkalmas;  
b) úszóképes villamos vezetéket, amely mágneses aknák felszedésére alkalmas.  
2. Megjegyzés: Az ML4. fejezet b) pontja nem vonatkozik azokra a kézi készülékekre, amelyeket kizárólag  
fém tárgyak kimutatására terveztek és nem képesek megkülönböztetni az aknákat más fém tárgyaktól. 
 
c) Légi járművek rakétavédelmi rendszerei (AMPS).  
Megjegyzés: Az ML4. fejezet c) pontja nem vonatkozik az alábbiak mindegyikével rendelkező AMPS-ekre:  
a) Az alábbi rakétajelző érzékelők bármelyike:  
1. 100 és 400 nm közötti érzékelési csúcsteljesítménnyel rendelkező passzív érzékelők; vagy  
2. aktív pulzált doppler rakétajelző érzékelők;  
b) Ellentevékenységet generáló kiszóró rendszerek;  
c) Látható és infravörös jelet egyaránt kibocsátó világítótöltetek a föld-levegő rakéták eltérítésére; és  
d) „Polgári légi járműre” felszerelt AMPS, amely az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkezik:  
1. Az AMPS csak olyan konkrét „polgári légi járművön” működtethető, amelybe az adott konkrét  
AMPS-t beszerelték, és amely rendelkezik az alábbiak valamelyikével:  
a) polgári típusú minősítés, amelyet egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő 
állam polgári légügyi hatósága bocsátott ki; vagy  
b) azzal egyenrangú, a Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet (ICAO) által elismert okmány;  
2. Az AMPS a „szoftverhez” való jogosulatlan hozzáférés megakadályozására szolgáló védelmet alkalmaz; és  
3. Az AMPS rendelkezik olyan aktív mechanizmussal, amely megakadályozza a rendszer működését,  
ha azt eltávolították abból a „polgári légi járműből”, amelyikbe eredetileg beszerelték.  
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V. Fejezet 
 

(ML5) 
 
Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett tűzvezető, megfigyelő és riasztó eszközök, továbbá  
a kapcsolódó rendszerek, teszt és illesztő és ellentevékenység berendezései és a kifejezetten azokhoz 
tervezett alkatrészek és tartozékok a következők szerint: 
 
a) fegyverirányzékok, bombavető számítógépek, lövegbeállító irányzó berendezések és fegyverzetirányító 
rendszerek; 
b) egyéb tűzvezető, megfigyelő és riasztó eszközök, továbbá a kapcsolódó rendszerek, a következők szerint: 
1. célfelderítő, célmegjelölő, távolságmérő, megfigyelő vagy rávezető rendszerek; 
2. felderítésre, felismerésre vagy azonosításra szolgáló berendezések; 
3. adatfúzióra szolgáló vagy szenzorintegrációs berendezések 
 
c) az ML5. fejezet a) és b) pontjában meghatározott eszközök elleni ellentevékenység eszközei;  
Megjegyzés: Az ML5. fejezet c) pontjának alkalmazásában az ellentevékenység eszközei közé tartoznak a felderítő 
berendezések is. 
 
d) az ML5. fejezet a), b) vagy c) pontjában meghatározott eszközök kipróbálásához vagy illesztéséhez 
használatos berendezések, amelyeket kifejezetten e célra terveztek.  
 

 
VI. Fejezet 

 
(ML6) 

 
Szárazföldi járművek és alkatrészeik, a következők szerint:  
 
NB. Az irányítás és navigáció eszközei vonatkozásában lásd az ML11. fejezetet.  
 
a) Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy arra átalakított szárazföldi járművek és alkatrészeik.  
1. Megjegyzés: Az ML6. fejezet a) pontja magában foglalja az alábbiakat:  
a) harckocsik és más katonai fegyverzettel ellátott járművek, valamint fegyverek rögzítésre szolgáló előkészítéssel, 
vagy aknatelepítő, vagy az ML4. fejezetben meghatározott lőszerek indítására szolgáló eszközökkel ellátott katonai 
járművek;  
b) páncélozott járművek;  
c) kétéltű és mély gázló képességgel rendelkező járművek;  
d) mentő járművek, lőszer vagy fegyverrendszerek, valamint a rakomány kezelésére szolgáló berendezések 
vontatására vagy szállítására használt járművek;  
e) pótkocsik. 
2. Megjegyzés: Az ML6. fejezet a) pontjában meghatározott szárazföldi jármű kifejezetten katonai felhasználásra 
történő átalakítása együtt jár olyan szerkezeti, elektromos vagy mechanikai változtatással, amely magában foglal 
egy vagy több, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett alkatrészt. Ilyen alkatrészek az alábbiak:  
a) pneumatikus kerékköpeny, amelyet kifejezetten golyóálló tulajdonsággal terveztek;  
b) az alapvető fontosságú részek páncélozott védelme (pl. üzemanyagtartály vagy járműkabin);  
c) különleges megerősítések fegyverzet felszereléséhez vagy rögzítéséhez;  
d) világítás elsötétítés esetére. 
 
b) Egyéb szárazföldi járművek és alkatrészeik, a következők szerint:  
1. Az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkező járművek:  
a) járművek, amelyeket a III. szint (lásd: NIJ 0108.01, 1985. szeptember), vagy azzal „egyenértékű 
szabványok” szerinti vagy annál jobb ballisztikai védelmi képességet biztosító anyagokkal vagy 
alkatrészekkel gyártottak vagy láttak el;  
b) olyan hajtómű, amely egyszerre hajtja meg mindkét elülső és hátulsó kereket, az olyan járművek 
hajtóműveit is beleértve, amelyek teherszállítás céljára további kerekekkel rendelkeznek, függetlenül attól, 
hogy azokat meghajtják-e vagy sem;  
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c) a jármű teljes (bruttó) súlya meghaladja a 4500 kg-ot; és  
d) terepen való használatra tervezték vagy alakították át.  
2. Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező alkatrészek:  
a) kifejezetten az ML6. fejezet b) pontjának 1. alpontjában meghatározott járművekhez tervezték; és  
b) a III. szint (lásd: NIJ 0108.01, 1985. szeptember), vagy azzal „egyenértékű szabványok” szerinti vagy annál 
jobb ballisztikai védelmi képességet biztosít.  
NB. Lásd még az ML13. fejezet a) pontját.  
1. Megjegyzés: Az ML6. fejezet nem vonatkozik az olyan polgári járművekre, amelyeket pénz- vagy értékszállításra 
terveztek vagy alakítottak át.  
2. Megjegyzés: Az ML6. fejezet nem vonatkozik az olyan járművekre, amelyek megfelelnek az alábbi kritériumok 
mindegyikének:  
a) 1946 előtt gyártották;  
b) nem rendelkeznek az e mellékletben meghatározott és 1945 után gyártott eszközökkel, kivéve a jármű eredeti 
alkatrészeinek vagy tartozékainak másolatait; és  
c) nincsenek felszerelve az ML1., ML2. vagy ML4. fejezetben meghatározott fegyverrel, kivéve,  
ha az működésképtelen és alkalmatlan lövedék kilövésére.  
 

 
VII. Fejezet 

 
(ML7) 

 
Vegyi anyagok, „biológiai anyagok”, „tömegoszlató harcanyagok”, radioaktív anyagok, kapcsolódó 
berendezések, alkatrészek és anyagok a következők szerint:  
 
a) „biológiai anyagok” vagy radioaktív anyagok, amelyeket úgy szelektáltak vagy úgy módosítottak, hogy 
azok minél hatékonyabban legyenek képesek emberek vagy állatok halálát, illetve testi sérülését okozni, vagy 
berendezésekben, a termésben vagy a környezetben kárt tenni;  
 
b) vegyi harcanyagok (CW), beleértve:  
1. idegrendszerre ható vegyi harcanyagok:  
a) O-alkil (legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt) alkil (metil, etil, n-propil vagy 
izopropil)-fluorfoszfonátok, úgymint:  
szarin (GB): O-izopropil-metil-fluorfoszfonát (CAS 107-44-8); és szomán (GD): O-pinakolil-metil-fluorfoszfonát 
(CAS 96-64-0); 
b) O-alkil (legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt) N,N-dialkil (metil, etil, n- propil 
vagy izopropil) amino-ciánfoszfátok, úgymint: tabun (GA): O-etil N,N-dimetilamino-cianfoszfát (CAS 77-81-6);  
c) O-alkil (H vagy legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt), S-2-dialkil (metil, etil,  
n-propil vagy izopropil)-aminoetil alkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil) foszfonotiolátok és megfelelő alkilált 
és protonált sók, úgymint:  
VX: O-etil S-2-diizopropilaminoetil metiltiolfoszfonát (CAS 50782-69-9);  
2. hólyaghúzó vegyi harcanyagok:  
a) kénmustárok, úgymint:  
1. 2-klóretil-klórmetilszulfid (CAS 2625-76-5);  
2. bisz(2-klóretil)szulfid (CAS 505-60-2);  
3. bisz(2-klóretiltio)metán (CAS 63869-13-6);  
4. 1,2-bisz(2-klóretiltio)etán (CAS 3563-36-8);  
5. 1,3-bisz(2-klóretiltio)-n-propán (CAS 63905-10-2);  
6. 1,4-bisz(2-klóretiltio)-n-bután (CAS 142868-93-7);  
7. 1,5-bisz(2-klóretiltio)-n-pentán (CAS 142868-94-8);  
8. bisz(2-klóretil-tiometil)éter (CAS 63918-90-1);  
9. bisz(2-klóretil-tioetil)éter (CAS 63918-89-8);  
b) hólyaghúzó harci gázok (luizitok), úgymint:  
1. 2-klórvinil-arzindiklorid (CAS 541-25-3);  
2. trisz(2-klórvinil)arzin (CAS 40334-70-1);  
3. bisz(2-klórvinil)arzinklorid (CAS 40334-69-8);  
c) nitrogénmustárok, úgymint:  
1. HN1: bisz(2-klóretil)etilamin (CAS 538-07-8);  
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2. HN2: bisz(2-klóretil)metilamin (CAS 51-75-2);  
3. HN3: trisz(2-klóretil)amin (CAS 555-77-1);  
4. cselekvőképességet akadályozó vegyi harcanyagok, úgymint:  
d) 3-kvinuklidinil-benzilát (BZ) (CAS 6581-06-2);  
5. lombtalanító (defoliáns) vegyi harcanyagok, úgymint:  
a) butil 2-klóro-4-fluorofenoxiacetát (LNF);  
b) (2,4,5-triklórfenoxi)ecetsav (CAS 93-76-5) keverve (2,4-diklórfenoxi)ecetsavval (CAS 94-75-7) (Agent Orange 
(CAS 39277-47-9));  
 
c) CW bináris prekurzorok és kulcs prekurzorok a következők szerint:  
1. alkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil) foszfonil-difluorid, mint DF: metil-foszfonil-difluorid  
(CAS 676-99-3);  
2. O-alkil (H vagy legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt), S-2-dialkil (metil, etil,  
n-propil vagy izopropil)-aminoetil alkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil)-foszfonitok és megfelelő alkilált és 
protonált sók, úgymint:  
QL: O-etil O-2-diizopropilamino-etil-metilfoszfonit (CAS 57856-11-8);  
3. klórszarin: O-izopropil-metilklórfoszfonát (CAS 1445-76-7);  
4. klórszomán: O-pinakolil-metilklórfoszfonát (CAS 7040-57-5);  
 
d) „tömegoszlató anyagok”, aktív összetevőkből álló vegyi anyagok és azok kombinációi, beleértve:  
1. α-bromofenilacetonitril, (α-bromobenzil-cianid) (CA) (CAS 5798-79-8);  
2. [(2-klórfenil) metilén] propándinitril, (o-klórbenzilidénmalononitril) (CS) (CAS 2698-41-1);  
3. 2-klór-1-feniletanon, fenacil-klorid (ω-klóracetofenon) (CN) (CAS 532-27-4);  
4. dibenz-(b,f)-1,4-oxazepin (CR) (CAS 257-07-8);  
5. 10-klór-5,10-dihidrofenarzin, (fenarzin klorid), (Adamzit), (DM) (CAS 578-94-9);  
6. N-Nonanoilmorfolin, (MPA) (CAS 5299-64-9);  
1. Megjegyzés: Az ML7. fejezet d) pontja nem vonatkozik azokra a „tömegoszlató harcanyagokra”, amelyek 
kiszerelése egyedi és személyes önvédelemre szolgál.  
2. Megjegyzés:  Az ML7. fejezet d) pontja nem vonatkozik az élelmiszertermelési és gyógyászati célokra 
azonosított és csomagolt aktív összetevőkből álló vegyi anyagokra és azok kombinációira. 
 
e) a következőkben felsoroltak bármelyikének szétterítésére tervezett vagy átalakított, kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett vagy átalakított berendezések és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek:  
1. az ML7. fejezet a), b) vagy d) pontjaiban meghatározott anyagok; vagy  
2. az ML7. fejezet c) pontja alatt felsorolt prekurzorokból készült vegyi harcanyagok. 
 
f) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított védelmi és mentesítő berendezések, 
alkatrészek és vegyi keverékek a következők szerint:  
1. az ML7. fejezet a), b) vagy d) pontjában felsorolt anyagok elleni védelem céljára tervezett vagy átalakított 
berendezések és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  
2. az ML7. fejezet a) vagy b) pontja alatt felsorolt anyagokkal szennyezett létesítmények vegyi mentesítésére 
tervezett vagy átalakított berendezések és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  
3. kifejezetten az ML7. fejezet a) vagy b) pontja alatt felsorolt anyagokkal szennyezett létesítmények 
mentesítésére kifejlesztett vagy előállított vegyi keverékek;  
Megjegyzés: Az ML7. fejezet f) 1. alpontja magában foglalja a következőket:  
a) a kifejezetten nukleáris, biológiai és vegyi szűrésre tervezett, vagy átalakított légkondicionáló berendezések;  
b) védőruházat.  
NB. A polgári gázálarcok, védő- és fertőtlenítő felszerelésekről további részletek a kettős felhasználású termékek és 
technológiák uniós jegyzékének 1A004. pontjában is találhatók. 
 
g) az ML7. fejezet a), b) vagy d) pontjában meghatározott harcanyagok felderítésére vagy azonosítására 
tervezett vagy átalakított, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított berendezések, továbbá 
a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  
Megjegyzés: Az ML7. fejezet g) pontja nem vonatkozik a személyi sugárzásmérő doziméterekre.  
NB. Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1A004. pontját. 
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h) a kifejezetten az ML7. fejezet b) pontjában meghatározott vegyi harcanyagok érzékelésére vagy 
azonosítására tervezett vagy feldolgozott „biopolimerek” és az ezek előállításához használt specifikus 
sejtkultúrák;  
 
i) vegyi harcanyagok semlegesítésére vagy lebontására szolgáló „biokatalizátorok” és azok biológiai 
rendszerei a következők szerint:  
1. a kifejezetten az ML7. fejezet b) pontjában meghatározott vegyi harcanyagok semlegesítésére és 
lebontására tervezett, és a biológiai rendszerek irányított laboratóriumi szelekciója vagy genetikai 
manipulációja eredményeként létrejövő „biokatalizátorok”;  
2. biológiai rendszerek, amelyek tartalmazzák az ML7. fejezet i) pontjának 1. alpontjában meghatározott 
„biokatalizátorok” előállításához szükséges specifikus genetikai információt az alábbiak szerint:  
a) „expressziós vektorok”;  
b) vírusok;  
c) sejtkultúrák.  
1. Megjegyzés: Az ML7. fejezet b) és d) pontjai nem vonatkoznak a következőkre:  
a) cianogén-klorid (CAS 506-77-4). Lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 
1C450.a.5. pontját;  
b) hidrogén-cianid (CAS 74-90-8);  
c) klór (CAS 7782-50-5);  
d) karbonil klorid (foszgén) (CAS 75-44-5). Lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 
1C450.a.4. pontját;  
e) difoszgén (triklórmetil-klórformiát) (CAS 503-38-8);  
f) 2004 óta nem használatos;  
g) xylyl-bromid, ortho: (CAS 89-92-9), meta: (CAS 620-13-3), para: (CAS 104-81-4);  
h) benzil-bromid (CAS 100-39-0);  
i) benzil-jodid (CAS 620-05-3);  
j) brómaceton (CAS 598-31-2);  
k) cianogén-bromid (CAS 506-68-3);  
l) bróm metil-etil-keton (CAS 816-40-0);  
m) klóraceton (CAS 78-95-5);  
n) etil-jódacetát (CAS 623-48-3);  
o) jódaceton (CAS 3019-04-3);  
p) klórpikrin (CAS 76-06-2). Lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének  
1C450.a.7. pontját.  
2. Megjegyzés: Az ML7. fejezet h) pontjában és i) pontjának 2. alpontjában meghatározott sejtkultúrák és biológiai 
rendszerek kizárólagosak, és ezek az alpontok nem vonatkoznak a polgári célt szolgáló sejtekre vagy biológiai 
rendszerekre, amelyeket például a mezőgazdaságban, gyógyszeriparban, egészségügyben, állatgyógyászatban, 
környezetvédelemben, hulladék feldolgozásban vagy élelmiszeriparban alkalmaznak. 
 

 
VIII. Fejezet 

 
(ML8) 

 
„Energiahordozó anyagok” és kapcsolódó összetevők, a következők szerint:  
 
NB.1. Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1C011. pontját.  
NB.2. Töltetekért és eszközökért lásd az ML4. fejezetet, valamint a kettős felhasználású termékek és technológiák 
uniós jegyzékének 1A008. pontját.  
Műszaki megjegyzések:  
1. Az ML8. fejezet c) pontja 11. és 12. alpontjának kivételével, az ML8. fejezet alkalmazásában a „keverék” két vagy 
több anyag összetételét jelenti, amelyek közül legalább az egyik az ML8. fejezetben szerepel.  
2. Ez a lista az ML8. fejezetben szereplő minden anyagra vonatkozik, még akkor is, ha nem a feltüntetett 
alkalmazásra szolgál. (pl. a TAGN főképpen robbanóanyagként használatos, de üzemanyagként vagy 
oxidálószerként is ismert).  
3. Az ML8. fejezet alkalmazásában a részecskeméret a tömeg vagy térfogat szerinti átlagos részecskeátmérőt 
jelenti. A részecskemérettel kapcsolatos mintavételezés és a részecskeméret meghatározása nemzetközi 
szabványok vagy azokkal egyenértékű tagállami szabványok alapján fog történni. 
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a) „robbanóanyagok” és azok „keverékei”:  
1. ADNBF (aminodinitrobenzofuroxan vagy 7-amino-4,6-dinitrobenzofurazán-1-oxide) (CAS 97096- 78-1);  
2. BNCP [cisz-bisz (5-nitrotetrazolato) tetra amin-kobalt (III) perklorát] (CAS 117412-28-9);  
3. CL-14  (diamino  dinitrobenzofuroxan vagy 5,7-diamino-4,6-initrobenzofurazán-1-oxid (CAS 117907-74-1);  
4. CL-20 (HNIW vagy hexanitrohexaazaizowurtzitán) (CAS 135285-90-4); CL-20 klatrátjai (lásd még az ML8. 
fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 3. és 4. alpontjait);  
5. CP [2-(5-cianotetrazoláto) penta amin-kobalt (III) perklorát] (CAS 70247-32-4);  
6. DADE (1,1-diamino-2,2-dinitroetilén, FOX-7) (CAS 145250-81-3);  
7. DATB (diaminotrinitrobenzol) (CAS 1630-08-6);  
8. DDFP (1,4-dinitrodifurazanopiperazin);  
9. DDPO (2,6-diamino-3,5-dinitropirazin-1-oxid, PZO) (CAS 194486-77-6);  
10. DIPAM (3,3’-diamino-2,2’,4,4’,6,6’-hexanitrobiphenyl vagy dipicramide)(CAS 17215-44-0);  
11. DNGU (DINGU vagy dinitroglikoluril) (CAS 55510-04-8);  
12. furazanok a következők szerint:  
a) DAAOF (DAAF, DAAFox vagy diaminoazoxifurazan);  
b) DAAzF (diaminoazofurazan) (CAS 78644-90-3);  
13. HMX és változatai az alábbiak szerint (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 5. alpontját):  
a) HMX (ciklotetrametilén-tetranitramin, oktahidro-1,3,5,7-tetranitro-1,3,5,7-tetrazokin, 1,3,5,7- tetranitro-
1,3,5,7-tetraza-cikloktán, oktogén) (CAS 2691-41-0);  
b) HMX difluoroaminált analógjai;  
c) K-55 (2,4,6,8-tetranitro-2,4,6,8-tetraazabiciklo [3,3,0]-oktanon-3, tetranitroszemiglikouril vagy  
keto-biciklikus HMX) (CAS 130256-72-3);  
14. HNAD (hexanitroadamantán) (CAS 143850-71-9); 
15. HNS (hexanitrosztilbén) (CAS 20062-22-0);  
16. imidazolok, a következők szerint:  
a) BNNII [oktahidro-2,5-bisz(nitroimino)imidazo (4,5-d)imidazol];  
b) DNI (2,4-dinitroimidazole) (CAS 5213-49-0);  
c) FDIA (1-fluoro-2,4-dinitroimidazol);  
d) NTDNIA [N-(2-nitrotriazolo)-2,4-dinitroimidazol];  
e) PTIA (1-pikril-2,4,5-trinitroimidazol);  
17. NTNMH [1-(2-nitrotriazolo)-2-dinitrometilén hidrazin];  
18. NTO (ONTA vagy 3-nitro-1,2,4-triazol-5-on) (CAS 932-64-9);  
19. polinitrokubánok több mint négy nitrocsoporttal;  
20. PYX [2,6-Bisz(pikrilamino)-3,5-dinitropiridin] (CAS 38082-89-2);  
21. RDX és változatai:  
a) RDX (ciklotrimetilén-trinitramin, ciklonit, T4, hexahidro-1,3,5- trinitro-1,3,5-triazin, 1,3,5- trinitro-1,3,5-
triaza-ciklohexén, hexogén) (CAS 121-82-4);  
b) keto-RDX (K-6 vagy 2,4,6-trinitro-2,4,6-triazaciklohexanon) (CAS 115029-35-1);  
22. TAGN (triamino-guanidin-nitráte) (CAS 4000-16-2);  
23. TATB (triamino-trinitrobenzol) (CAS 3058-38-6) (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának („Prekurzorok”)  
7. alpontját);  
24. TEDDZ [3,3,7,7-tetrabisz(difluoroamine) oktahidro-1,5-dinitro-1,5-diazocin];  
25. tetrazolok a következők szerint:  
a) NTAT (nitrotriazol aminotetrazol);  
b) NTNT [1-N-(2-nitrotriazolo)-4-nitrotetrazol];  
26. tetril (trinitrofenil-metilnitramin) (CAS 479-45-8);  
27. TNAD (1,4,5,8-tetranitro-1,4,5,8-tetraazadekalin) (CAS 135877-16-6) (lásd még az ML8. fejezet  
g) pontjának („Prekurzorok”) 6. alpontját);  
28. TNAZ (1,3,3-trinitroazetidin) (CAS 97645-24-4) (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának („Prekurzorok”)  
2. alpontját);  
29. TNGU (SORGUYL vagy tetranitroglikoluril) (CAS 55510-03-7); 30. TNP (1,4,5,8-tetranitro-piridazino[4,5-d] 
piridazin) (CAS 229176-04-9);  
30.     triazinok a következők szerint:  
a) DNAM (2-oxi-4,6-dinitroamino-s-triazin) (CAS 19899-80-0);  
b) NNHT (2-nitroimino-5-nitro-hexahidro-1,3,5-triazin) (CAS 130400-13-4);  
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31.  triazolok a következők szerint:  
a) 5-azido-2-nitrotriazol;  
b) ADHTDN (4-amino-3,5-dihidrazino-1,2,4-triazol dinitramid) (CAS 1614-08-0);  
c) ADNT (1-amino-3,5-dinitro-1,2,4-triazol); 
d) BDNTA (bisz-dinitrotriazol-amin);  
e) DBT (3,3′-dinitro-5,5-bi-1,2,4-triazol) (CAS 30003-46-4);  
f) DNBT (dinitrobisztriazol) (CAS 70890-46-9);  
g) 2010 óta nem használatos;  
h) NTDNT [1-N-(2-nitrotriazolo) 3,5-dinitrotriazol];  
i) PDNT (1-pikril-3,5-dinitrotriazol);  
j) TACOT (tetranitrobenzotriazolobenzotriazol) (CAS 25243-36-1);  
32. az ML8. fejezet a) pontja alatt fel nem sorolt „robbanóanyagok”, amelyek a következő jellemzők 
bármelyikével rendelkeznek:  
a) maximális sűrűségnél a 8700 m/s értéket meghaladó detonációs sebesség, vagy  
b) a 34 Gpa (340 kbar) értéket meghaladó detonációs nyomás;  
33.    2013 óta nem használatos;  
34. DNAN (2,4-dinitroanizol) (CAS 119-27-7);  
35. TEX (4,10-dinitro-2,6,8,12-tetraoxa-4,10-diazaizowurtzitán);  
36. GUDN (karbamoilguanidinium-dinitroamid) FOX-12 (CAS 217464-38-5);  
37. tetrazinek a következők szerint:  
a) BTAT (bisz(2,2,2-trinitroetil)-3,6-diaminotetrazin);  
b) LAX-112 (3,6-diamino-1,2,4,5-tetrazin-1,4-dioxid);  
38. 343 K (70 °C) és 373 K (100 °C) közötti olvadáspontú, energiahordozó ionos anyagok 6800 m/s értéket 
meghaladó detonációs sebességgel vagy 18 GPa (180 kbar) értéket meghaladó detonációs nyomással;  
39. BTNEN (bisz(2,2,2-trinitroetil)-nitramin) (CAS 19836-28-3);  
40. FTDO (5,6-(3’,4’-furazano)-1,2,3,4-tetrazin-1,3-dioxid);  
41. EDNA (etilén-dinitramin) (CAS 505-71-5);  
42. TKX-50 (dihidroxilammónium-5,5 ’-bisztetrazol-1,1 ’-diolát);  
Megjegyzés: Az ML8. fejezet a) pontja magában foglalja a „robbanó kokristályokat”.  
Műszaki megjegyzés:  
A „robbanó kokristály” olyan szilárd anyag, amely rendezett háromdimenziós szerkezetet alkotó két vagy három 
olyan robbanó molekulából áll, amelyek közül az ML8. fejezet a) pontja legalább egyet megjelöl.  
 
b) „hajtóanyagok”:  
1. bármely olyan szilárd „hajtóanyag”, amelynek elméleti specifikus impulzusa (szabványos feltételek között):  
a) több mint 240 másodperc a nem fémezett, nem halogénezett „hajtóanyagok” esetében;  
b) több mint 250 másodperc a nem fémezett, halogénezett „hajtóanyagok” esetében; vagy  
c) több mint 260 másodperc a fémezett „hajtóanyagok” esetében; 
2. 2013 óta nem használatos;  
3. „hajtóanyagok”, amelyek erőállandója nagyobb, mint 1200 kJ/kg;  
4. „hajtóanyagok”, amelyek 38 mm/s stabil egyenes vonalú égési sebességet képesek fenntartani szabványos 
feltételek között (késleltetett egyes szál formájában mérve) 68,9 bar (6,89 MPa) nyomáson és 294 K (21 °C) 
hőmérsékleten;  
5. elasztomerrel módosított, öntött, kétbázisú „hajtóanyag” (EMCDB), amelynek nyújthatósága maximális 
nyomáson, 233 K (– 40 °C) hőmérsékleten az 5 %-ot meghaladja;  
6. bármely egyéb „hajtóanyag”, amely az ML8. fejezet a) pontja alatt meghatározott összetevőt tartalmaz;  
7. az e mellékletben máshol nem említett, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett „hajtóanyagok”;  
 
c) „pirotechnikai eszközök”, üzemanyagok és kapcsolódó összetevőik a következők szerint és azok „keverékei”:  
1. kifejezetten katonai célra kifejlesztett „légijármű”-üzemanyagok;  
1. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 1. alpontja nem vonatkozik a következő „légijármű”-üzemanyagokra: 
JP-4, JP-5 és JP-8.  
2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 1. alpontjában felsorolt „légijármű”-üzemanyagok végtermékek, nem 
összetevők.  
2. alane (alumínium hidrid) (CAS 7784-21-6);  
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3. boránok a következők szerint és azok származékai:  
a) karboránok;  
b) borán-homológok a következők szerint:  
1. dekaborán (14) (CAS 17702-41-9);  
2. pentaborán (9) (CAS 19624-22-7);  
3. pentaborán (11) (CAS 18433-84-6);  
4. hidrazin és származékai, (lásd még az ML8. fejezet d) pontjának (oxidáló hidrazin származékok)  
8. és 9. alpontját):  
a) hidrazin (CAS 302-01-2) 70 % és magasabb koncentrációban;  
b) monometil hidrazin (CAS 60-34-4);  
c) szimmetrikus dimetil hidrazin (CAS 540-73-8);  
d) nem-szimmetrikus dimetil hidrazin (CAS 57-14-7);  
Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 4. a) alpontja nem vonatkozik a kifejezetten korrózió csökkentésére 
szolgáló hidrazin „keverékekre”.  
 
5. Fémes üzemanyagok, üzemanyag-„keverékek” vagy „pirotechnikai” „keverékek”, részecske formában, 
amelyek lehetnek gömbszerűek, atomizáltak, szferoidok, pikkelyesek vagy őröltek, melyek legalább 99 %-ot 
tartalmaznak az alábbi anyagok bármelyikéből:  
a) a következő fémek és azok „keverékei”:  
1. berillium (CAS 7440-41-7) 60 μm-nél kisebb részecskemérettel; 
2. vaspor (CAS 7439-89-6) 3 μm vagy kisebb részecskemérettel vasoxidból hidrogénnel végzett redukciós 
gyártással előállítva;  
b) az alábbi összetevőket tartalmazó „keverékek”:  
1. cirkónium (CAS 7440-67-7), magnézium (CAS 7439-95-4) vagy ezek ötvözetei 60 μm-nél kisebb 
részecskemérettel; vagy  
2. bór (CAS 7440-42-8) vagy bór-karbid (CAS 12069-32-8) üzemanyagok 85 %-os vagy magasabb tisztasággal 
és 60 μm-nél kisebb részecskemérettel;  
1. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 5. alpontja vonatkozik a „robbanóanyagokra” és üzemanyagokra, 
függetlenül attól, hogy a fémeket vagy ötvözeteket alumíniumba, magnéziumba, cirkóniumba vagy berilliumba 
kapszulázták-e.  
2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 5. b) alpontja csak a részecske formában lévő fémes üzemanyagokra 
vonatkozik abban az esetben, ha azokat más anyagokkal összekeverik olyan katonai célú „keverékek” előállítása 
érdekében, mint például a folyékony, sűrű szuszpenziójú „hajtóanyagok”, a szilárd „hajtóanyagok” és  
a „pirotechnikai” „keverékek”.  
3. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 5. b) 2. alpontja nem vonatkozik a bór-10-zel dúsított bórra és 
bórkarbidra (20 %-nál magasabb bór-10 tartalommal).  
6. kifejezetten lángszórókban vagy gyújtóbombákban történő felhasználáshoz összeállított, szénhidrogén 
üzemanyagoknál alkalmazott „sűrítőket”, mint például fém sztearátokat (pl. oktál (CAS 637- 12-7)) vagy 
palmitátokat tartalmazó katonai anyagok;  
7. perklorátok, klorátok és kromátok, fémporral, vagy más nagy hatóerejű üzemanyag-adalékokkal;  
8. gömbösített vagy gömbszerű alumíniumpor (CAS 7429-90-5) 60 μm vagy kisebb részecskemérettel,  
és legalább 99 %-os alumínium tartalmú anyagból;  
9. titán szubhidrid (TiHn), amelynek sztöchiometriai egyenértéke n = 0,65-1,68;  
10. az ML8. fejezet c) 1. pontjában nem meghatározott, nagy energiasűrűségű cseppfolyós üzemanyagok,  
az alábbiak szerint:  
a) szilárd és cseppfolyós üzemanyagot egyaránt tartalmazó olyan üzemanyag-keverékek (mint például  
a bórtartalmú üzemanyag-keverékek), amelyek tömegalapú energiasűrűsége legalább 40 MJ/kg;  
b) más nagy energiasűrűségű üzemanyagok és üzemanyag-adalékok (pl. kubán, ionos oldatok, JP-7, JP-10), 
amelyek térfogatalapú energiasűrűsége 293 K (20 °C) hőmérsékleten egy atmoszféra (101,325 kPa) nyomás 
mellett mérve legalább 37,5 GJ/m 

3 ;  
Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) 10. b) pontja nem vonatkozik a finomított fosszilis üzemanyagokra,  
a bioüzemanyagokra és a polgári légi közlekedésben való használatra hitelesített hajtóművekben használt 
üzemanyagokra.  
11. „pirotechnikai” vagy pirofóros anyagok az alábbiak szerint:  
a) olyan „pirotechnikai” vagy pirofóros anyagok, amelyeket kifejezetten arra a célra alakítottak ki, hogy  
az IR-spektrum bármely részén növeljék vagy szabályozzák a kisugárzott energia termelődését;  
b) magnézium, politetrafluoretilén (PTFE) és egy vinilidén difluorid-hexafluorpropilén kopolimer  
(mint például az MTV) keverékei;  
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12. az ML8. fejezetben máshol nem meghatározott olyan üzemanyag-keverékek, „pirotechnikai” keverékek 
vagy „energiahordozó anyagok”, amelyek az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkeznek:  
a) a következő anyagok bármelyikének részecskéit 0,5 %-nál nagyobb mennyiségben tartalmazzák:  
1. alumínium;  
2. berillium; 
3. bór;  
4. cirkónium;  
5. magnézium; vagy  
6. titán;  
b) az ML8. fejezet c) 12. a) pontjában meghatározott olyan részecskéket tartalmaznak, amelyek mérete egyik 
irányban sem éri el a 200 nm-t; és  
c) az ML8. fejezet c) 12. a) pontjában meghatározott olyan részecskéket tartalmaznak, amelyek fémtartalma 
legalább 60%;  
Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) 12. pontja magában foglalja a termiteket. 
  
d) A következő oxidánsok és azok „keverékei”:  
1. ADN (ammónium dinitramid vagy SR 12) (CAS 140456-78-6);  
2. AP (ammónium perklorát) (CAS 7790-98-9);  
3. fluorgáznak a következőkben felsoroltak valamelyikével alkotott elegyei:  
a) egyéb halogének;  
b) oxigén; vagy  
c) nitrogén;  
1. Megjegyzés: Az ML8. fejezet d) pontjának 3. alpontja nem vonatkozik a klór-trifluoridra (CAS 7790- 91-2).  
2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet d) pontjának 3. alpontja nem vonatkozik a gázállapotú nitrogén-trifluoridra  
(CAS 7783-54-2).  
4. DNAD (1,3-dinitro-1,3-diazetidin) (CAS 78246-06-7);  
5. HAN (hidroxil-ammónium-nitrát) (CAS 13465-08-2);  
6. HAP (hidroxil-ammónium-perklorát) (CAS 15588-62-2);  
7. HNF (hidrazinium nitroformát) (CAS 20773-28-8);  
8. hidrazin-nitrát (CAS 37836-27-4);  
9. hidrazin perklorát (CAS 27978-54-7);  
10. folyékony oxidáló szerek, gátolt vörösfüstös salétromsavból (IRFNA) (CAS 8007-58-7) összeállítva, vagy 
azt tartalmazva.  
Megjegyzés: Az ML8. fejezet d) pontjának 10. alpontja nem vonatkozik a nem gátolt vörösfüstös salétromsavra.  
 
e) Kötőanyagok, lágyítók, monomerek és polimerek a következők szerint:  
1. AMMO (azidometilmetiloxetán és annak polimerjei) (CAS 90683-29-7) (lásd még az ML8. fejezet  
g) pontjának („Prekurzorok”) 1. alpontját);  
2. BAMO (3,3-bisz(azidometil)oxetán és annak polimerjei) (CAS 17607-20-4) (lásd még az ML8.  
fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 1. alpontját);  
3. BDNPA [bis (2,2-dinitropropil)acetal] (CAS 5108-69-0);  
4. BDNPF [bis (2,2-dinitropropil)formal] (CAS 5917-61-3);  
5. BTTN (butanetrioltrinitrate) (CAS 6659-60-5) (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának („Prekurzorok”)  
8. alpontját); 
6. kifejezetten katonai felhasználásra kifejlesztett és a következők közül bármelyiket tartalmazó energetikai 
monomerek, lágyítók vagy polimerek:  
a) nitrocsoportok;  
b) azidocsoportok;  
c) nitrátcsoportok;  
d) nitrazacsoportok; vagy  
e) difluoroamino-csoportok;  
7. FAMAO (3-difluoroaminometil-3-azidometil oxetane) és annak polimerjei;  
8. FEFO [bisz-(2-fluoro-2,2-dinitroetil) formal] (CAS 17003-79-1);  
9. FPF-1 (poli-2,2,3,3,4,4-hexafluoropentane-1,5-diol formal) (CAS 376-90-9);  
10. FPF-3 (poly-2,4,4,5,5,6,6-heptafluoro-2-tri-fluorometil-3-oxaheptane 1,7-diol formal);  
11. GAP (glicidilazid polimer) (CAS 143178-24-9) és annak származékai;  
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12. HTPB (hidroxil végződésű polibutadién) egy hidroxil viszonyszámmal, amely egyenlő vagy nagyobb, mint 
2,2 és egyenlő vagy kisebb, mint 2,4, 0,77 meq/g-nál kisebb hidroxil értékkel, amelynek viszkozitása kevesebb, 
mint 47 poise 30 °C hőmérsékleten (CAS 69102-90-5);  
13. kevesebb mint 10 000 molekula súlyú, alkohol-funkciós csoportot tartalmazó poli(epiklórhidrin)  
a következők szerint:  
a) poli(epiklórhidrindiol);  
b) poli(epiklórhidrintriol);  
14. NENA-k (nitratoetilnitramin elegyek) (CAS 17096-47-8, 85068-73-1, 82486-83-7, 82486-82-6 és 85954-06-
9);  
15. PGN [poli-GLYN, poliglicidilnitrát vagy poli(nitratometil oxirane)] (CAS 27814-48-8);  
16. poli-NIMMO (poli nitratometilmetiloxetán), poli-NMMO vagy poli(3-nitratometil-3-metiloxetán)  
(CAS 84051-81-0);  
17. polinitro-orto-karbonátok;  
18. TVOPA [1,2,3-trisz(1,2-bis((difluoroamino))etoxi) propán vagy trisz vinoxi propán melléktermék]  
(CAS 53159-39-0);  
19. 4,5-diazidometil-2-metil-1,2,3-triazol (izo-DAMTR);  
20. PNO (poli(3-nitrato-oxetán));  
21. TMETN (trimetilol-etán-trinitrát) (CAS 3032-55-1); 
  
f) „adalékanyagok” a következők szerint:  
1. lúgos réz-szalicilát (CAS 62320-94-9);  
2. BHEGA [bis-(2-hidroxietil) glikolamid] (CAS 17409-41-5);  
3. BNO (butadién-nitril-oxid);  
4. ferrocén származékok a következők szerint:  
a) butacén (CAS 125856-62-4);  
b) katocén (2,2-bis-etilferrocenil propán) (CAS 37206-42-1); 
c) ferrocén-karboxilsavak és a ferrocén-karboxilsav észterei;  
d) n-butil-ferrocén (CAS 31904-29-7);  
e) más polimer ferrocén származékok melléktermékei, amelyek az ML8. fejezet f) 4. pontjában máshol  
nem szerepelnek;  
f) etil-ferrocén (CAS 1273-89-8);  
g) propil-ferrocén;  
h) pentil-ferrocén (CAS 1274-00-6);  
i) diciklopentil-ferrocén;  
j) diciklohexil-ferrocén;  
k) dietil-ferrocén (CAS 1273-97-8);  
l) dipropil-ferrocén;  
m) dibutil-ferrocén (CAS 1274-08-4);  
n) dihexil-ferrocén (CAS 93894-59-8);  
o) acetil-ferrocén (CAS 1271-55-2)/1,1 ’-diacetil-ferrocén (CAS 1273-94-5);  
5. ólom-béta-reszorcilát (CAS 20936-32-7) vagy réz-béta-reszorcilát (CAS 70983-44-7);  
6. ólom-citrát (CAS 14450-60-3);  
7. béta-reszorcilátok vagy szalicilátok ólom-réz kelátjai (CAS 68411-07-4);  
8. ólom-malát (CAS 19136-34-6);  
9. ólom-szalicilát (CAS 15748-73-9);  
10. ólom-sztanát (CAS 12036-31-6);  
11. MAPO [trisz-1-(2-metil) aziridinilfoszfin-oxid] (CAS 57-39-6); BOBBA 8 (bisz(2-metil-aziridinil)  
2–(2-hidroxipropanoxi) propilamino foszfin-oxid); és más MAPO származékok;  
12. metil BAPO [bisz(2-metil aziridinil) metilamino foszfin-oxid] (CAS 85068-72-0);  
13. N-metil-p-nitroanilin (CAS 100-15-2);  
14. 3-nitraza-1,5-pentán diizocianát (CAS 7406-61-9);  
15. fémorganikus csatlakozó anyagok a következők szerint:  
a) neopentil[diallil]oxi, tri[dioktil]foszfát-titanát (CAS 103850-22-2) szintén ismert mint titán IV, 2,2 [bisz 2-
propenolát-metil, butanolát, trisz (dioktil) foszfát] (CAS 110438-25-0); vagy LICA 12 (CAS 103850-22-2);  
b) titán IV, [(2-propenolát-1) metil, n-propanolátmetil] butanolát-1, trisz[dioktil] pirofoszfát vagy KR3538;  
c) titán IV, [(2-propenolát-1)metil, n-propanolátmetil] butanolát-1, trisz (dioktil)foszfát;  
16. policián-difluor-aminoetilénoxid; 
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17. kötőanyagok az alábbiak szerint:  
a) 1,1R,1S-trimezinil-trisz(2-etilaziridin) (HX-868, BITA) (CAS 7722-73-8);  
b) polifunkcionális aziridin-amidok izoftalikus, trimezikus, izocianursavas vagy trimetiládos 
gerincstruktúrával, és 2-metil vagy 2-etil aziridincsoporttal;  
Megjegyzés: Az ML8. fejezet f) 17. b) pontja magában foglalja az alábbiakat:  
a) 1,1H-izoftálil-bisz(2-metilaziridin)(HX-752) (CAS 7652-64-4);  
b) 2,4,6-trisz(2-etil-1-aziridinil)-1,3,5-triazin (HX-874) (CAS 18924-91-9);  
c) 1,1’-trimetiladipil-bisz(2-etilaziridin) (HX-877) (CAS 71463-62-2).  
18. propilén-imin (2-metilaziridin) (CAS 75-55-8);  
19. nagyfinomságú vasoxid (Fe 2O  3 ) (CAS 1317-60-8) 250 m 2 /g-ot meghaladó fajlagos felülettel és 3,0 nm 
vagy annál kisebb átlagos részecskemérettel;  
20. TEPAN (tetraetilén-pentaaminakrilonitril) (CAS 68412-45-3); cianoetilénezett poliaminok és azok sói;  
21. TEPANOL (tetraetilén-pentaaminakrilonitril-glicidol) (CAS 68412-46-4); glicidollal cianoetilénezett 
poliaminok és azok sói;  
22. TPB (trifenil bizmut) (CAS 603-33-8);  
23. TEPB (trisz(etoxifenil) bizmut) (CAS 90591-48-3);  
 
g) „prekurzorok” a következők szerint:  
NB. Az ML8. fejezet g) pontjában a hivatkozások az ezen anyagokból készült, meghatározott „Energiahordozó 
anyagok”-ra vonatkoznak:  
1. BCMO (3,3-bisz(klórmetil)oxitáne) (CAS 78-71-7)  
(lásd még az ML8. fejezet e) 1. és e) 2. pontját);  
2. dinitroazetidin-t-butil só (CAS 125735-38-8) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 28. alpontját);  
3. hexa-aza-izowurtzitán-származékok, többek között a HBIW (hexabenzil-hexa-aza-izowurtzitán)  
(CAS 124782-15-6) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 4. alpontját) és a TAIW (tetraacetil-dibenzil- hexa-
aza-izowurtzitán) (CAS 182763-60-6) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 4. alpontját);  
4.  2013 óta nem használatos;  
5. TAT (1,3,5,7 tetraacetil-1,3,5,7,-tetraaza ciklo-oktán) (CAS 41378-98-7) (lásd még az ML8. fejezet  
a) pontjának 13. alpontját);  
6. 1,4,5,8-tetraazadekalin (CAS 5409-42-7) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 27. alpontját);  
7. 1,3,5-triklórbenzol (CAS 108-70-3) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 23. alpontját);  
8. 1,2,4-trihidroxibután (1,2,4-butanetriol) (CAS 3068-00-6) (lásd még az ML8. fejezet e) pontjának  
5. alpontját);  
9. DADN (1,5-diacetil-3,7-dinitro-1, 3, 5, 7-tetraaza-ciklooktán) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának  
13. alpontját.  
 
h) „reaktív anyagból” készült porok vagy tárgyak a következők szerint:  
1. Az alábbi anyagok bármelyikéből készült olyan, az ML8. fejezetben másutt meg nem határozott porok, 
amelyek szemcsemérete egyik irányban sem éri el a 250 μm-t:  
a) alumínium;  
b) nióbium; 
c) bór;  
d) cirkónium;  
e) magnézium;  
f) titán;  
g) tantál;  
h) volfrám;  
i) molibdén; vagy  
j) hafnium;  
2. Az ML3., az ML4., az ML12. és az ML16. fejezetben meg nem határozott olyan tárgyak, amelyek az ML8. fejezet 
h) 1. pontjában meghatározott porokból készülnek.  
Műszaki megjegyzések:  
1. A „reaktív anyagok” olyan kialakításúak, hogy azok csak nagy nyírósebességen adjanak exoterm reakciót, és 
azokat alátétként vagy hüvelyként való felhasználásra tervezték gyújtófejekhez.  
2. A „reaktív anyagból” készült porok például nagy energiaigényű golyósmalmokban végzett őrlési folyamat útján 
készülnek.  
3. A „reaktív anyagból” készült tárgyak például szelektív lézeres szinterezés útján készülnek.  
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1. Megjegyzés: Az ML8. fejezet nem vonatkozik az alábbi anyagokra, kivéve, ha elegyet alkotnak, vagy keverve 
vannak az ML8. fejezet a) pontjában meghatározott „energiahordozó anyagokkal”, vagy az ML8. fejezet  
c) pontjában meghatározott fémporokkal:  
a) ammónium-pikrát (CAS 131-74-8);  
b) fekete lőpor;  
c) hexanitrodifenilamin (CAS 131-73-7);  
d) difluór-amin (CAS 10405-27-3);  
e) nitrokeményítő (CAS 9056-38-6);  
f) káliumnitrát (CAS 7757-79-1);  
g) tetranitronaftalin;  
h) trinitroanisol;  
i) trinitronaftalin;  
j) trinitroxilén;  
k) N-pirrolidinon; 1-metil-2-pirrolidinon (CAS 872-50-4);  
l) dioktil-malát (CAS 142-16-5);  
m) etil-hexil-akrilát (CAS 103-11-7);  
n) tri-etil-alumínium (TEA) (CAS 97-93-8), trimetilalumínium (TMA) (CAS 75-24-1), és a lítium, nátrium, magnézium, 
cink vagy bór egyéb öngyulladó-fém alkiljai vagy ariljai;  
o) nitrocellulóz (CAS 9004-70-0);  
p) nitroglicerin (vagy glicerol-trinitrát, trinitroglicerin) (NG) (CAS 55-63-0); 
q) 2,4,6-trinitrotoluol (TNT) (CAS 118-96-7);  
r) etilén-diamin-dinitrát (EDDN) (CAS 20829-66-7);  
s) penta-eritritol-tetranitrát (PETN) (CAS 78-11-5);  
t) ólomazid (CAS 13424-46-9), normál ólomstifnát (CAS 15245-44-0) és lúgos ólomstifnát (CAS 12403-82-6), 
valamint primer robbanóanyagok és élesítő elegyek, amelyek azidokat vagy azid komplex vegyületeket 
tartalmaznak;  
u) trietilén-glikol-dinitrát (TEGDN) (CAS 111-22-8);  
v) 2,4,6-trinitro-reszorcinol (stifnát sav) (CAS 82-71-3);  
w) dietil-difenil karbamid (CAS 85-98-3); dimetil-difenil karbamid (CAS 611-92-7); metil-etil- difenil karbamid 
(centralitok);  
x) N,N-difenil karbamid (nem szimmetrikus difenil karbamid) (CAS 603-54-3);  
y) metil-N,N-difenil karbamid (metil nem szimmetrikus difenil karbamid) (CAS 13114-72-2);  
z) etil-N,N-difenil karbamid (etil nem szimmetrikus difenilkarbamid) (CAS 64544-71-4); aa) 2-nitro-difenil-amin  
(2-NDPA) (CAS 119-75-5); bb) 4-nitro-difenil-amin (4-NDPA) (CAS 836-30-6); cc) 2,2-dinitro-propanol (CAS 918-52-
5); dd) nitroguanidin (CAS 556-88-7) (lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 
1C011. d) alpontját).  
2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet nem vonatkozik az ammónium-perklorátra (az ML8. fejezet d) pontjának 2. alpontja), 
az NTO-ra (az ML8. fejezet a) pontjának 18. alpontja) és a katocénra (az ML8. fejezet f) pontja 4. alpontjának  
b) pontja), amennyiben azok az alábbi kritériumok mindegyikét teljesítik:  
a) kifejezetten polgári felhasználású gázfejlesztő készülékekhez van kialakítva vagy előállítva;  
b) elegyet alkot vagy keverve van nem aktív, hőre keményedő kötőanyaggal vagy lágyítószerrel, és tömege kisebb, 
mint 250 g;  
c) az ammónium-perklorát (az ML8. fejezet d) pontjának 2. alpontja) aránya legfeljebb 80 % az aktív anyag 
tömegéhez képest;  
d) az NTO (az ML8. fejezet a) pontjának 18. alpontja) tömege 4 g vagy annál kisebb; és  
e) a katocén (az ML8. fejezet f) pontja 4. alpontjának b) pontja) tömege 1 g vagy annál kisebb.  
 

 
IX. Fejezet 

 
(ML9) 

 
Hadihajók (felszíni vagy víz alatti), különleges tengerészeti berendezések, tartozékok, alkatrészek és 
egyéb vízfelszíni járművek a következők szerint:  

 
NB. Az irányítás és navigáció eszközei vonatkozásában lásd az ML11. fejezetet. a) vízi járművek és alkatrészek  
a következők szerint:  
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1. Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított (felszíni vagy víz alatti) vízi járművek, 
függetlenül a jelenlegi műszaki állapottól vagy működési feltételektől, és attól, hogy rendelkeznek-e 
fegyverzethordozó rendszerekkel vagy páncélzattal, valamint az ilyen vízi járművek úszótestei vagy azok 
részei, és kifejezetten katonai felhasználásra tervezett alkatrészei;  
Megjegyzés: Az ML9. fejezet a) pontjának 1. alpontja magában foglalja a kifejezetten a búvárok szállítására 
tervezett vagy átalakított járműveket.  
2. Az ML9. fejezet a) pontjának 1. alpontjában nem meghatározott olyan felszíni vízi járművek, amelyek  
a következők bármelyikével rendelkeznek, a járműre rögzítve vagy abba beépítve:  
a) az ML1. fejezetben meghatározott automata fegyverek, vagy az ML2., az ML4., az ML12. vagy  
az ML19. fejezetben meghatározott fegyverek, vagy 12,7 mm vagy annál nagyobb űrméretű fegyverek 
„rögzítési” vagy felfüggesztési pontjai; 
Műszaki megjegyzés:  
A „rögzítés(i pontok)” a fegyverek rögzítésére szolgáló eszközökre, vagy a tartók rögzítéséhez szükséges szerkezeti 
megerősítésekre vonatkoznak.  
b) az ML5. fejezetben meghatározott tűzvezető rendszerek;  
c) Rendelkeznek a következők mindegyikével:  
1. „vegyi, biológiai, radiológiai és nukleáris (CBRN) védelem”; és  
2. semlegesítési célokra tervezett „előmosó vagy leöblítő rendszer”; vagy  
Műszaki megjegyzések:  
1. A „vegyi, biológiai, radiológiai és nukleáris (CBRN) védelem” egy zárt rendszerű helyiség, amelyet túlnyomás, 
szigetelt szellőztetőrendszer, korlátozott számú, CBRN-szűrőkkel ellátott szellőzőnyílás és légzárókkal felszerelt, 
korlátozott személyzeti hozzáférési pont jellemez.  
2. Az „előmosó vagy leöblítő rendszer” tengervizet permetező rendszer, amely képes a hajó külső felületének és 
fedélzetének egyidejű lemosására.  
d) az ML4. fejezet b) pontjában, az ML5. fejezet c) pontjában vagy az ML11. fejezet a) pontjában 
meghatározott, aktív, fegyver elleni eszközök, amelyek a következők bármelyikével rendelkeznek:  
1. „CRBN-védelem”;  
2. kifejezetten radar keresztmetszet csökkentésére tervezett hajótest és parancshídház;  
3. hőkibocsátást csökkentő eszközök (pl. a kipufogó/füstgázok hűtőrendszere), kivéve a kifejezetten  
a hajtómű hatékonyságának általános növelésére vagy a környezeti hatások csökkentésére tervezett 
eszközöket; vagy  
4. a vízi jármű egésze mágnesességének csökkentésére tervezett demagnetizáló rendszer; 
 
b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett motorok és hajtóműrendszerek, és azok kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett alkatrészei, a következők szerint:  
1. kifejezetten tengeralattjárók meghajtására tervezett dízelmotorok;  
2. kifejezetten tengeralattjárók meghajtására tervezett és az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkező 
elektromos motorok:  
a) több mint 0,75 MW (1 000 LE) teljesítmény;  
b) gyors tolatási képesség;  
c) folyadékhűtés; és  
d) teljesen zárt kivitel;  
3. a következő jellemzők mindegyikével rendelkező dízelmotorok:  
a) 37,3 kW (50 LE) vagy nagyobb teljesítmény; és  
b) a teljes tömeg 75%-át meghaladó „nem mágneses” összetevők;  
Műszaki megjegyzés:  
Az ML9. fejezet b) pontja 3. alpontjának alkalmazásában a „nem mágneses” kifejezés azt jelenti, hogy a relatív 
permeabilitás értéke 2 alatt van.  
4. „levegőfüggetlen (AIP)”, kifejezetten tengeralattjárókra kifejlesztett hajtóműrendszerek;  
Műszaki megjegyzés:  
„Levegőfüggetlen hajtóműrendszer” (Air Independent Propulsion, AIP) révén a lemerült tengeralattjáró 
atmoszferikus oxigén nélkül hosszabb ideig képes hajtóműrendszerének működtetésére, mint amire 
akkumulátorral lenne képes. Az ML9. fejezet b) pontjának 4. alpontja alkalmazásában az AIP nem foglalja magában 
a nukleáris energiát. 
 
c) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett víz alatti érzékelő eszközök, azok vezérlőberendezései és 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett alkatrészei;  
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d) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett tengeralattjáró elleni és torpedó elfogó hálók;  
 
e) 2003 óta nem használatos;  
 
f) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett hajótest áthatolók és csatlakozók, amelyek képesek  
a hajótesten kívüli berendezésekkel a kölcsönös együttműködésre, és azok kifejezetten katonai felhasználásra 
tervezett alkatrészei;  
Megjegyzés: Az ML9. fejezet f) pontja magában foglalja a hajók azon egy eres, több eres, koaxiális vagy 
rádiófrekvenciás típusú csatlakozóit és hajótest áthatolóit, amelyek képesek megakadályozni a vízszivárgást és 
fenntartani 100 méternél nagyobb merülési mélységben a szükséges jellemzőket; továbbá a mélységtől függetlenül 
kifejezetten „lézernyaláb” átvitelére tervezett száloptikai csatlakozókat és optikai áthatolókat.  
 
Az ML9. fejezet f) pontja nem vonatkozik a normál hajtótengely és a hidrodinamikai irányító rudazat hajótest 
áthatolóira. 
 
g) alacsony zajszintű csapágyak a következő alkatrészek bármelyikével felszerelve, és azok a kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett berendezések, amelyek ilyen csapágyakat foglalnak magukba:  
1. gáz-, vagy mágneses felfüggesztés;  
2. aktív jelelnyomás-vezérlés; vagy  
3. vibráció elnyomás-vezérlés.  
 
h) kifejezetten az ML9. fejezet a) pontjában meghatározott hajókhoz tervezett, nukleáris energia előállítására 
szolgáló berendezések vagy nukleáris meghajtóberendezések, valamint az azokhoz kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett vagy „átalakított” alkatrészek.  
Műszaki megjegyzés:  
Az ML9. fejezet h) pontjának alkalmazásában az „átalakított” kifejezés alatt olyan strukturális, elektromos, 
mechanikai vagy egyéb változtatás értendő, amely egy adott nem katonai eszközt kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett eszköz katonai képességeivel ruház fel.  
Megjegyzés: Az ML9. fejezet h) pontja magában foglalja az „atomreaktorokat”.  
 

 
X. Fejezet 

 
(ML10) 

 
„Légi járművek”, „levegőnél könnyebb légi járművek”, „személyzet nélküli légi járművek”, légijármű-
hajtóművek (motor) és „légijármű”-alkatrészek, illetve az azokhoz tartozó berendezések és 
alkatrészek, amelyeket kifejezetten katonai felhasználásra terveztek vagy alakítottak át, a következők 
szerint): 
 
NB. Az irányítás és navigáció eszközei vonatkozásában lásd az ML11. fejezetet.  
 
a) személyzet által vezetett „légi járművek” és „levegőnél könnyebb légi járművek” és a kifejezetten azokhoz 
tervezett alkatrészek;  
 
b) 2011 óta nem használatos; 
 
c) személyzet nélküli „légi járművek” és „levegőnél könnyebb légi járművek”, valamint kapcsolódó 
berendezések és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek, a következők szerint:  
1. „személyzet nélküli légi járművek” („UAV”), távirányítással vezetett légi járművek (RPV), autonóm 
programozható légi járművek és személyzet nélküli, „levegőnél könnyebb légi járművek”;  
2. indító szerkezetek, mentő eszközök és földi kiszolgáló eszközök;  
3. vezérlésre vagy irányításra tervezett berendezések; 
 
d) légijármű-hajtóművek és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek; 
 
e) a kifejezetten a következők bármelyikéhez való használatra tervezett vagy módosított légi üzemanyag- 
utántöltési eszközök és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek:  
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1. az ML10. fejezet a) pontjában meghatározott „légi jármű”; vagy  
2. az ML10. fejezet c) pontjában meghatározott, személyzet nélküli „légi jármű”; 
 
f) „földi kiszolgáló eszközök”, amelyeket kifejezetten az ML10. fejezet a) pontjában meghatározott  
„légi járműhöz” való használatra, vagy az ML10. fejezet d) pontjában meghatározott légijármű-hajtóművekhez 
terveztek;  
Megjegyzés: Az ML10. fejezet f) pontja magában foglalja a nyomás alatti üzemanyag-utántöltő berendezéseket és 
a szűk területeken végrehajtandó műveletekhez tervezett berendezéseket, beleértve a hajó fedélzetén található 
berendezéseket is.  
 
g) az ML10. fejezet a) pontjában meghatározott „légi járművön” való használatra tervezett, a személyzet 
rendelkezésére álló védőfelszerelések, a személyzet biztonságát szolgáló berendezések, valamint más olyan,  
a személyzet vészhelyzetben való kimenekítését szolgáló eszközök, amelyek nem szerepelnek az ML10. fejezet 
a) pontjában;  
Megjegyzés: Az ML10. fejezet g) pontja nem vonatkozik a személyzet általi használatra szolgáló olyan sisakokra, 
amelyek nem tartalmaznak az e mellékletben meghatározott berendezéseket, és amelyek nem alkalmasak ilyenek 
felszerelésére vagy elhelyezésére.  
NB. A sisakokhoz kapcsolódóan lásd még az ML13. fejezet c) pontját.  
 
h) ejtőernyők, siklóernyők és kapcsolódó berendezések, valamint a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek, 
a következők szerint:  
1. az e mellékletben máshol nem említett ejtőernyők;  
2. siklóernyők;  
3. kifejezetten nagy magasságból történő ejtőernyős ugrásokhoz tervezett felszerelés (pl. ruhák, különleges 
sisakok, légzőkészülékek, navigációs berendezések);  
 
i) ejtőernyővel ledobott terhekre tervezett késleltetett nyitású berendezések vagy automatikus 
irányítórendszerek.  
1. Megjegyzés: Az ML10. fejezet a) pontja nem vonatkozik a kifejezetten katonai célra tervezett „légi járművekre” és 
„levegőnél könnyebb légi járművekre” vagy az említett „légi járművek” változataira, amennyiben megfelelnek  
az alábbi kritériumok mindegyikének:  
a) nem harci „légi járművek”;  
b) nem katonai kialakításúak és nincsenek felszerelve kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított 
berendezéssel vagy tartozékkal; és  
c) egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam polgári légügyi hatósága 
által polgári használatra lajstromozásra kerültek.  
2. Megjegyzés: Az ML10. fejezet d) pontja nem vonatkozik az alábbiakra:  
a) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított légijármű-hajtóművek, amelyek egy vagy több 
uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam polgári légügyi hatósága által „polgári légi 
járműben” való használatra lajstromozásra kerültek, vagy a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  
b) dugattyús légijármű-motorok vagy a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek, kivéve azokat, amelyeket 
„személyzet nélküli légi járművekhez” terveztek.  
3. Megjegyzés: Az ML10. fejezet a) és d) pontja alkalmazásában a kifejezetten nem katonai „légi járművekhez” vagy 
légijármű-hajtóművekhez tervezett katonai jellegű alkatrészek és katonai jellegű kapcsolódó berendezések csak 
azokat a katonai jellegű alkatrészeket és katonai jellegű kapcsolódó berendezéseket jelentik, amelyek a katonai 
felhasználásra történő átalakításhoz szükségesek. 
4. Megjegyzés: Az ML10. fejezet a) pontja alkalmazásában a katonai felhasználás a következőket jelenti: ütközet, 
katonai felderítés, roham, katonai kiképzés, logisztikai támogatás, valamint személyi állomány vagy katonai 
berendezés szállítása és légi deszantolása.  
5. Megjegyzés: Az ML10. fejezet a) pontja nem vonatkozik azokra a „légi járművekre” vagy „levegőnél könnyebb 
légi járművekre”, amelyek megfelelnek az alábbi kritériumok mindegyikének:  
a) először 1946 előtt gyártották;  
b) nem rendelkeznek az e mellékletben meghatározott eszközökkel, kivéve, ha ezek ahhoz szükségesek, hogy  
a „légi járművek” megfeleljenek egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő 
állam polgári légügyi hatósága biztonsági vagy légialkalmassági előírásainak; és  
c) nincsenek felszerelve az e mellékletben meghatározott fegyverrel, kivéve, ha az működésképtelen és 
alkalmatlan arra, hogy újra üzembe helyezzék.  
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6. Megjegyzés: Az ML10. fejezet d) pontja nem vonatkozik azokra a légijármű-hajtóművekre, amelyeket 1946 előtt 
gyártottak először.  

 
 
 

XI. Fejezet 
 

(ML11) 
 
Az e mellékletben másutt meg nem határozott elektronikai berendezések, „űrhajók” és alkatrészeik,  
a következők szerint: 
 
a) kifejezetten katonai célra tervezett elektronikai berendezések, valamint a kifejezetten ezekhez tervezett 
alkatrészek;  
Megjegyzés: Az ML11. fejezet a) pontja magában foglalja a következőket:  
a) elektronikai ellentevékenységre szolgáló és elektronikai ellentevékenység elleni berendezéseket (úgymint oda 
nem tartozó, vagy hibás jeleknek a radar, vagy rádió kommunikációs vevőkbe történő bejuttatására tervezett 
berendezéseket, vagy amelyek képesek másképpen megakadályozni az ellenséges elektronikus vevőket a hatásos 
vételben, működésben, beleértve azok ellentevékenységi berendezéseit is), beleértve a zavarásra szolgáló és zavarás 
elleni berendezéseket is;  
b) széles frekvenciasávban hangolható elektroncsövek;  
c) elektronikai rendszerek vagy berendezések, amelyeket elektromágneses spektrum ellenőrzésére és 
megfigyelésére, katonai hírszerzési vagy biztonsági célokra, vagy az ilyen hírszerzési és megfigyelési 
ellentevékenység elhárítására terveztek;  
d) víz alatti ellentevékenység eszközei, többek között akusztikai és mágneses zavaróeszközök és csapdák, a szonár 
vevőkbe zavaró, vagy hamis jeleket továbbító berendezések;  
e) adatfeldolgozó berendezés biztonsági eszköze, adattitkosító berendezés, rejtjelezési eljárásokkal ellátott 
biztonsági távközlési és jelátviteli berendezések;  
f) azonosító, engedélyező és kulcsbetöltő berendezés, valamint a kulcs kezelésére, készítésére és elosztására 
szolgáló berendezés;  
g) irányítási és navigációs berendezések;  
h) digitális troposcatter-rádió kommunikációs adatátviteli berendezések;  
i) kifejezetten az elektronikus jel-hírszerzés céljára kifejlesztett digitális demodulátorok;  
j) „automata parancsnoki és vezetési rendszerek”.  
NB. a katonai alkalmazású „szoftverrádióval” (SDR) kapcsolatos „szoftver” tekintetében lásd az ML21. fejezetet. 
 
b) „műholdas navigációs rendszerek” zavaró berendezései és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek; 
 
c) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított „űrhajók” és az „űrhajók” kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett alkatrészei. 

 
 

XII. Fejezet 
 

(ML12) 
 
Nagy sebességű, kinetikai energiájú fegyverrendszerek és kapcsolódó eszközök, és a kifejezetten 
azokhoz tervezett alkatrészek a következők szerint: 
 
a) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására tervezett 
kinetikai energiájú fegyverrendszerek;  
b) kifejezetten e célból tervezett vizsgáló és értékelő berendezések és vizsgálati modellek, beleértve  
a diagnosztikai műszereket és célokat, a kinetikai energiájú lövedékek és rendszerek dinamikus vizsgálatára.  
NB. Űrméret alatti lőszerek és kizárólag vegyi hajtóanyagot alkalmazó fegyverrendszerek és azok lőszerei 
tekintetében lásd az ML1–ML4. fejezetet.  
1. Megjegyzés: Az ML12. fejezet magában foglalja az alábbiakat, amennyiben azokat kifejezetten kinetikai 
energiájú fegyverrendszer céljára tervezték:  
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a) indító-meghajtó rendszerek, amelyek alkalmasak egyszeri, vagy gyorstüzelésű üzemmódban 0,1 grammot 
meghaladó tömeg 1,6 km/s-ot meghaladó sebességre történő felgyorsítására;  
b) primer áramforrások, villamos páncélzat, energiatároló berendezések (pl. nagy kapacitású energiatároló 
kondenzátorok), hő-gazdálkodási, kondicionáló, kapcsoló vagy üzemanyag-kezelő berendezések; valamint 
elektromos csatlakozók az energiaellátás és a löveg, valamint a lövegtorony és egyéb meghajtások számára;  
NB. A nagy kapacitású energiatároló kondenzátorok tekintetében lásd még a kettős felhasználású termékek és 
technológiák uniós jegyzékének 3A001.e.2. pontját.  
c) a cél felderítését, nyomon követését, a tűzvezetést és az eredmény felmérését szolgáló rendszerek;  
d) irányított lövedék önvezérlési, irányítási, vagy eltérítő hajtási (oldalirányú gyorsulást biztosító) rendszerei.  
2. Megjegyzés: Az ML12. fejezet vonatkozik mindazon fegyverrendszerekre, amelyek az alábbi hajtásmódok 
bármelyikével működnek:  
a) elektromágneses;  
b) elektrotermikus;  
c) plazma;  
d) könnyűgáz; vagy  
e) vegyi hajtóanyag (ha azt a fentiek bármelyikével kombinálják).  
 

 
XIII. Fejezet 

 
(ML13) 

 
Páncélozott vagy védőberendezések, szerkezetek, alkatrészek és tartozékok az alábbiak szerint:  
 
a) az alábbi jellemzők bármelyikével rendelkező fém vagy nem fém páncéllemezek:  
1. katonai szabvány vagy előírás szerint gyártva; vagy  
2. katonai felhasználásra alkalmas;  
NB. A testvédő páncéllemezek vonatkozásában lásd az ML13. fejezet d) pontjának 2. alpontját. 
 
b) kifejezetten katonai rendszerek ballisztikai védelmére tervezett fémes vagy nemfémes szerkezetek, vagy 
azok kombinációi, és kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek; 
  
c) sisakok és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek és tartozékok, az alábbiak szerint:  
1. katonai szabványok vagy előírások, vagy hasonló nemzeti szabványok szerint gyártott sisakok;  
2. kifejezetten az ML13. fejezet c) pontjának 1. alpontjában meghatározott sisakokhoz tervezett 
sisakborítások, bélések vagy komfort-töltések; 
3. kifejezetten az ML13. fejezet c) pontjának 1. alpontjában meghatározott sisakokhoz tervezett kiegészítő 
ballisztikai védőelemek.  
NB. A katonai sisakok egyéb alkatrészeivel, illetve tartozékaival kapcsolatban lásd az e melléklet vonatkozó 
bejegyzését. 
 
d) testvédő páncélzat vagy védőruházat és annak alkatrészei az alábbiak szerint:  
1. lágy testvédő páncélzat vagy védőruházat katonai szabvány, előírás vagy annak megfelelő követelmény 
szerint gyártva, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  
Megjegyzés: Az ML13. fejezet d) pontjának 1. alpontja értelmében a katonai szabványok vagy előírások 
tartalmaznak legalább a repeszek elleni védelemre vonatkozó előírásokat.  
2. kemény testvédő páncéllemezek, melyek a III. szint (lásd: NIJ 0101.06, 2008. július, vagy azzal „egyenértékű 
szabványok”) szerinti vagy annál jobb ballisztikai védelmi képességet biztosítanak.  
1. Megjegyzés: Az ML13. fejezet b) pontja magában foglalja a kifejezetten reaktív páncélzathoz vagy katonai 
óvóhelyek létrehozására tervezett anyagokat.  
2. Megjegyzés: Az ML13. fejezet c) pontja nem vonatkozik az olyan sisakokra, amelyek megfelelnek az alábbi 
kritériumok mindegyikének:  
a) először 1970 előtt gyártották; és  
b) nem úgy tervezték vagy nem alakították át úgy, hogy elláthatók legyenek az EU közös katonai listáján 
meghatározott eszközökkel, továbbá nem szerelték fel ilyen eszközökkel.  
3. Megjegyzés: Az ML13. fejezet c) és d) pontja nem vonatkozik azon sisakokra, testvédő páncélzatokra és  
az azokhoz tartozó szerelvényekre, amelyeket azok viselője személyes védelmére tart magánál.  
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4. Megjegyzés: Az ML13. fejezet c) pontjában meghatározottak körébe kizárólag a kifejezetten bombák 
hatástalanítását végzők számára tervezett, kifejezetten katonai felhasználású védősisakok tartoznak.  
NB.1 Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1A005. pontját.  
NB.2 A testvédő páncélzatok és sisakok gyártásához használt „szálas és rostos anyagok” tekintetében lásd a kettős 
felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1C010. pontját.  

 
 

XIV. Fejezet 
 

(ML14) 
 
„Kifejezetten katonai gyakorló” eszközök vagy hadgyakorlat forgatókönyvének szimulációjára 
szolgáló berendezések, szimulátor berendezések az ML1. fejezetben vagy az ML2. fejezetben 
meghatározott bármilyen tűzfegyver vagy fegyver használatának begyakorlására, és a kifejezetten 
azokhoz tervezett alkatrészek és tartozékok.  
 
Műszaki megjegyzés:  
„Kifejezetten katonai gyakorló eszközök”: a katonai célú támadásgyakorló eszközök, a repülésoktató eszközök,  
a lokátor cél gyakorlóeszközök, a lokátor célpont generátorok, a fegyver irányzó oktató berendezések,  
a tengeralattjáró elhárító harci eszközök gyakorló eszközei, a repülés szimulátorok (beleértve a pilóták/űrhajósok 
kiképzésére szolgáló emberméretű centrifugákat), a lokátor oktató berendezések, a műszeres repülés gyakorlását 
szolgáló oktató berendezés, a navigációs oktató berendezések, a rakétaindítást gyakoroltató berendezések,  
a célberendezések, a pilóta nélküli (cél) „légi járművek”, a fegyverzetgyakorló berendezések, a pilóta nélküli „légi 
jármű” gyakorló berendezés, a mobil gyakorló egységek és a szárazföldi katonai hadműveletek gyakorlására 
szolgáló berendezések.  
1. Megjegyzés: Az ML14. fejezet magában foglalja a gyakorló eszközök képalkotó és interaktív környezeti 
rendszereit, amelyeket kifejezetten katonai felhasználásra tervezték vagy alakították át.  
2. Megjegyzés: Az ML14. fejezet nem vonatkozik a kifejezetten vadász és sportfegyverek használatának 
gyakorlására szolgáló berendezésekre. 

 
 

XV. Fejezet 
 

(ML15) 
 
Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett képalkotó vagy ezeket zavaró berendezések, valamint  
a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek és tartozékok az alábbiak szerint:  
 
a) rögzítő és képfeldolgozó berendezések;  
b) kamerák, fényképészeti és filmfeldolgozó berendezések;  
c) képerősítő berendezések;  
d) infravörös vagy termikus képalkotó berendezések;  
e) képalkotó lokátorszenzor berendezések;  
f) az ML15. fejezet a)–e) pontokban meghatározott berendezésekhez tartozó zavaró és zavarás-elhárító 
berendezések.  
Megjegyzés: Az ML15. fejezet f) pontja magában foglalja azon berendezéseket, amelyeket a katonai képalkotó 
rendszerek működésének vagy hatékonyságának a csökkentésére, vagy az ilyen csökkentő hatásoknak  
a minimalizálására terveztek.  
Megjegyzés: Az ML15. fejezet nem vonatkozik az „első generációs képerősítő csövekre”, vagy a kifejezetten  
az „első generációs képerősítő csövek” alkalmazásával tervezett berendezésekre.  
NB. Az „első generációs képerősítő csöveket” alkalmazó célzókészülékek besorolása tekintetében lásd  
az ML1. és ML2. fejezetet, valamint az ML5. fejezet a) pontját.  
NB. Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 6A002.a.2. és 6A002.b. pontját.  
 

 
  



718	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2023. évi 6. szám  

XVI. Fejezet 
 

(ML16) 
 
Kovácsolt, sajtolt és más félkész gyártmányok, amelyeket kifejezetten az ML1–ML4., ML6., ML9., ML10., 
ML12. vagy ML19. fejezetben meghatározott eszközökhöz terveztek.  
 
Megjegyzés: Az ML16. fejezet az anyagösszetétel, geometriai méret vagy alkalmazás alapján azonosítható félkész 
gyártmányokra vonatkozik.  
 

XVII. Fejezet 
 

(ML17) 
 
Különféle berendezések, anyagok és „könyvtárak”, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek  
a következők szerint: 
 
a) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított alámerülő és víz alatti úszó készülék,  
a következők szerint:  
1. önálló, alámerülő, ismételt belégzésű készülék, zárt vagy félig zárt rendszerű;  
2. kifejezetten az ML17. fejezet a) 1. pontjában meghatározott alámerülő készülékkel együtt történő 
használatra tervezett víz alatti úszó készülék;  
NB. Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 8A002.q. pontját. 
 
b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett szerkezeti felszerelés; 
 
c) jel elfojtáshoz, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett szerelvények, bevonatok és eljárások; 
 
d) kifejezetten a harci zónában történő használatra tervezett tábori műszaki eszközök; 
 
e) „robotok”, „robot”-vezérlések és „robot”-„végeffektorok”, amelyek a következő jellemzők valamelyikével 
bírnak:  
1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezték;  
2. magában foglal hidraulikavezetékek védelmére szolgáló eszközöket a ballisztikai repeszek által kívülről 
okozott szakadás ellen (pl. öntömítő vezetékek beépítése révén), és 839 K (566 °C) hőmérsékletnél magasabb 
lobbanáspontú hidraulikafolyadék használatára tervezték; vagy  
3. kifejezetten elektromágneses impulzus (EMP) környezetben való működésre tervezték vagy minősítették;  
Műszaki megjegyzés:  
Az elektromágneses impulzus nem vonatkozik a közelben található berendezés (pl. gépek, készülékek vagy 
elektronikai berendezés) elektromágneses sugárzása vagy villámlás okozta szándékolatlan interferenciára. 
 
f) kifejezetten az e mellékletben meghatározott rendszerekkel, berendezésekkel vagy alkatrészekkel együtt 
történő, katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított „könyvtárak”;  
 
g) a közös katonai listában máshol nem említett, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett, nukleáris 
energia előállítására szolgáló berendezések vagy nukleáris meghajtóberendezések, valamint az azokhoz 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított” alkatrészek;  
Megjegyzés: Az ML17. fejezet g) pontja magában foglalja az „atomreaktorokat”.  
 
h) jel elfojtása érdekében, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett, bevonattal ellátott vagy kezelt olyan 
berendezés és anyag, amely e mellékletben máshol nem szerepel;  
 
i) kifejezetten katonai „atomreaktorok” részére tervezett szimulátorok;  
 
j) kifejezetten katonai berendezések kiszolgálására tervezett vagy „átalakított” mobil javító műhelyek;  
 
k) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított” harctéri generátorok; 
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l) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított”, intermodális ISO-konténerek vagy 
leszerelhető járműfelépítmények (cserefelépítmények);  
 
m) az e mellékletben másutt nem szereplő komphajók, valamint kifejezetten katonai felhasználásra tervezett 
hidak és pontonok; 
 
n) kifejezetten az ML4., ML6., ML9. vagy ML10. fejezetben meghatározott termékek „fejlesztéséhez” tervezett 
kísérleti modellek; 
 
o) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett „lézer” védelmi berendezés (például szem- vagy 
érzékelővédelem);  
 
p) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított”, e mellékletben másutt nem szereplő 
„üzemanyagcellák ”.  
Műszaki megjegyzések:  
1. 2014 óta nem használatos.  
2. Az ML17. fejezet alkalmazásában „átalakított”: bármely strukturális, elektromos, mechanikai vagy egyéb 
változás, amely valamely nem katonai eszközt kifejezetten katonai felhasználásra tervezett eszköz képességeivel 
lát el.  
 

 
XVIII. Fejezet 

 
(ML18) 

 
Az alábbi „gyártó” berendezések, környezetállósági vizsgáló létesítmények és alkatrészek: 
 
a) kifejezetten az e mellékletben meghatározott termékek „gyártásához” tervezett vagy átalakított „gyártó” 
berendezések, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  
b) kifejezetten az e mellékletben meghatározott termékek tanúsításához, minősítéséhez és vizsgálatához 
tervezett környezetállósági vizsgáló létesítmények és a kifejezetten azokhoz tervezett berendezések, amelyek 
másutt nem szerepelnek.  
Műszaki megjegyzés:  
Az ML18. fejezet alkalmazásában „gyártás”: a tervezés, vizsgálat, előállítás, tesztelés és ellenőrzés.  
Megjegyzés: Az ML18. fejezet a) és b) pontja magában foglalja a következő berendezéseket:  
a) folyamatos nitrálók;  
b) centrifugális vizsgálókészülék vagy berendezés, amely az alábbi paraméterek bármelyikével rendelkezik:  
1. egy vagy több hajtómotorjának együttes névleges teljesítménye több mint 298 kW (400 LE);  
2. hasznos terhelhetősége legalább 113 kg; vagy  
3. legalább 91 kg hasznos terhelésre ható 8 g vagy nagyobb centrifugális gyorsulást állít elő; 
c) dehidratáló prések;  
d) kifejezetten katonai „robbanóanyagok” sajtolására tervezett vagy átalakított csavaros extruderek;  
e) vágógépek az extrudált „hajtóanyagok” méretre vágásához;  
f) legalább 1,85 m átmérőjű, nagy nyomást kibíró (sweetie) tartályok (tumblerek), amelyek tárolókapacitása 
nagyobb, mint 227 kg;  
g) szilárd „hajtóanyagok” folyamatos keverésének eszközei;  
h) fluidhajtóanyag-őrlők katonai „robbanóanyagok” összetevőinek zúzására vagy őrlésére;  
i) az ML8. fejezet c) pontjának 8. alpontja alapján engedélyezés alá vont fémpor gömbösítésének és egységes 
szemcseméretének egyidejű elérését biztosító berendezések;  
j) az ML8. fejezet c) pontjának 3. alpontjában felsorolt anyagok átalakítására szolgáló konvekciós áramú 
konverterek.  
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XIX. Fejezet 
 

(ML19) 
 
Irányított energiát kibocsátó fegyverrendszerek (DEW), kapcsolódó berendezések, vagy 
ellentevékenység eszközei, és kísérleti modellek a következők szerint, és a kifejezetten azokhoz 
tervezett alkatrészek: 
 
a) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására tervezett 
„lézer”-rendszerek; 
 
b) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására alkalmas 
részecskesugárzó rendszerek;  
 
c) a célpont megsemmisítésére vagy célpont támadási célja elérésének megakadályozására alkalmas nagy 
teljesítményű rádiófrekvenciás (RF) rendszerek;  
 
d) kifejezetten az ML19. fejezet a)–c) pontjaiban meghatározott rendszerek felderítésére vagy azonosítására, 
vagy az ellenük való védelemre tervezett berendezések; 
 
e) az ML19. fejezetben meghatározott rendszerek, berendezések és alkatrészek fizikai kísérleti modelljei;  
 
f) „lézer”-rendszerek, amelyeket kifejezetten a védőeszközök nélküli látószerv – azaz a szabad szem vagy  
a látást javító eszközzel ellátott szem – maradandó vakságának előidézésére terveztek.  
1. Megjegyzés: Az ML19. fejezetben meghatározott, irányított energiát kibocsátó fegyverrendszerek közé 
tartoznak azok a rendszerek, amelyek képessége az alábbi engedélyköteles eszközök alkalmazásától függ:  
a) elégséges teljesítményű „lézerek” olyan megsemmisítő hatás létrehozására, amely hasonló a hagyományos 
lőszer pusztítási hatásához;  
b) részecskegyorsítók, amelyek pusztító hatású energiával feltöltött vagy semleges részecskesugarat lőnek ki;  
c) nagy lüktető teljesítményű vagy nagy átlagos teljesítményű rádiófrekvenciás sugáradók, amelyek kellően 
intenzív mezőt hoznak létre ahhoz, hogy a távoli célpontban lévő elektronikus áramkört üzemképtelenné tegyék.  
2. Megjegyzés: Az ML19. fejezet az alábbi, kifejezetten irányított energiát kibocsátó rendszerekhez tervezett 
eszközöket tartalmazza:  
a) primer energiaforrások, energiatároló, kapcsoló, teljesítmény szabályozó vagy üzemanyag-kezelő 
berendezések;  
b) célkereső vagy követő rendszerek;  
c) a célpont károsodását, megsemmisítését vagy a célpont támadási célja elérése megakadályozásának 
megtörténtét felmérő rendszerek; 
d) sugárnyaláb-kezelő, továbbító vagy célmegjelölő berendezés;  
e) gyors sugárnyaláb mozgatására képes berendezés, több célpont elleni gyors műveletekre;  
f) adaptív optikák és fáziskonjugátorok;  
g) áram injektorok negatív hidrogén-ion sugár előállítására;  
h) „űrminősítésű” gyorsító alkatrészek;  
i) negatívionsugár-összpontosító berendezés;  
j) nagy energiájú ionsugár ellenőrzésére és mozgatására szolgáló berendezés;  
k) „űrminősítésű” fémfóliák a negatív hidrogén izotóp sugarak semlegesítésére.  
 
 

XX. Fejezet 
 

(ML20) 
 
Kriogén és „szupravezető” berendezések az alábbiak szerint, valamint kifejezetten azokhoz tervezett 
alkatrészek és tartozékok az alábbiak szerint: 
  
a) kifejezetten katonai földi, vízi, légi vagy űrjárművekbe való beépítésre tervezett berendezések, amelyek 
képesek a jármű mozgása közben 103 K (–170 °C) alatti hőmérsékletet előállítani vagy fenntartani;  
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Megjegyzés: Az ML20. fejezet a) pontja magában foglalja azon mobil rendszereket, amelyek nemfémes vagy nem 
villamos vezető anyagokból – például a műanyagok, vagy az epoxigyantával impregnált anyagok – előállított 
tartozékokból vagy alkatrészekből épülnek fel. 
 
b) olyan „szupravezető” villamos berendezés (forgógépek vagy átalakítók), amelyeket kifejezetten katonai 
földi, vízi, légi vagy űrjárművekbe való beépítésre terveztek, és amelyek a jármű mozgása közben  
is működtethetők.  
Megjegyzés: Az ML20. fejezet b) pontja nem vonatkozik az olyan egyenáramú hibrid homopoláris generátorokra, 
amelyek egypólusú normál fémarmatúrával rendelkeznek, és olyan mágneses mezőben forognak, amelyet 
szupravezető tekercsek hoznak létre, amennyiben a generátorban ezen tekercsek az egyedüli szupravezető elemek.  
 

 
XXI. Fejezet 

 
(ML21) 

 
„Szoftver”, a következők szerint: 
 
a) „szoftver”, amelyet kifejezetten az alábbiakban felsorolt valamely célra terveztek vagy alakítottak át: 
1. az e mellékletben meghatározott berendezés „fejlesztése”, „gyártása”, üzemeltetése vagy karbantartása;  
2. az e mellékletben meghatározott anyagok „fejlesztése” vagy „gyártása”; vagy  
3. az e mellékletben meghatározott „szoftver” „fejlesztése”, „gyártása”, üzemeltetése vagy karbantartása; 
 
b) az ML21. fejezet a) pontjában meghatározottaktól eltérő egyéb speciális „szoftver” az alábbiak szerint:  
1. kifejezetten katonai felhasználásra, katonai fegyverrendszerek modellezése, szimulálása vagy értékelése 
céljára tervezett „szoftver”;  
2. kifejezetten katonai felhasználásra, katonai műveletek modellezése vagy szimulálása céljára tervezett 
„szoftver”;  
3. hagyományos, nukleáris, vegyi vagy biológiai fegyverek hatásának meghatározására szolgáló „szoftver”;  
4. kifejezetten katonai felhasználásra tervezett és kifejezetten vezetési, hírközlési, irányítási és hírszerzési 
(Command, Communications, Control and Intelligence – C 3 I) vagy vezetési, hírközlési, irányítási, 
számítástechnikai és hírszerzési (Command, Communications, Control, Computer and Intelligence – C 4 I) 
rendszeralkalmazások céljára kifejlesztett „szoftver”; 
5. kifejezetten katonai kibertámadások végrehajtásához tervezett vagy átalakított „szoftver”;  
1. Megjegyzés: Az ML21. fejezet b) pontjának 5. alpontja magában foglalja a rendszerek, berendezések vagy 
„szoftver” megsemmisítésére, megkárosítására, hatékonyságának csökkentésére vagy megzavarására tervezett, e 
mellékletben meghatározott „szoftvert”, valamint az ahhoz tartozó kiberfelderítő, továbbá a kibertéren belüli 
vezetés és irányítás (C2) céljára szolgáló „szoftvert”.  
2. Megjegyzés: Az ML21. fejezet b) pontjának 5. alpontja nem vonatkozik a „sebezhetőségfeltárásra”, illetve a 
„kiberbiztonsági esemény operatív kezelésére”, mely a nem katonai jellegű defenzív kiberbiztonsági felkészültségre 
vagy reagálásra korlátozódik. 
  
c) az ML21. fejezet a) vagy b) pontjában nem meghatározott „szoftver”, amelyet kifejezetten arra terveztek 
vagy alakítottak át, hogy az e mellékletben nem szereplő berendezések számára lehetővé tegye  
az e mellékletben meghatározott berendezések katonai rendeltetésének betöltését.  
NB. Lásd az e mellékletben az ML21. fejezet c) pontjában meghatározott, telepített „szoftverrel” rendelkező, 
általános rendeltetésű „digitális számítógépekre” vonatkozóan meghatározott rendszereket, berendezéseket és 
alkatrészeket.  
 

 
XXII. Fejezet 

 
(ML22) 

 
„Technológia” a következők szerint:  
 
a) „technológia”, amely az ML22. fejezet b) pontjában meghatározottaktól eltér és az e mellékletben szereplő 
termékek „fejlesztéséhez”, „gyártásához”, üzemeltetéséhez, üzembe helyezéséhez (a helyszíni üzembe 
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helyezést is beleértve), folyamatos üzemben tartásához (ellenőrzéséhez), javításához, nagyjavításához vagy 
felújításához „szükséges”; 
  
b) „Technológia” a következők szerint:  
1. „technológia”, amely az e mellékletben meghatározott termékek teljes gyártási eljárásának tervezéséhez, 
az alkatrészek összeszereléséhez és azok működtetéséhez, üzemeltetéséhez és javításához „szükséges” még 
akkor is, ha a gyártási eljárás alkatrészei nincsenek meghatározva;  
2. „technológia”, amely kézifegyverek „fejlesztéséhez” és „gyártásához” „szükséges” még akkor is, ha azt antik 
kézifegyverek másolatainak gyártására használják;  
3. 2013 óta nem használatos;  
NB. A „technológiának” korábban az ML22. fejezet b) pontjának 3. alpontjában foglalt meghatározása tekintetében 
lásd az ML22. fejezet a) pontját.  
4. 2013 óta nem használatos;  
NB. A „technológiának” korábban az ML22. fejezet b) pontjának 4. alpontjában foglalt meghatározása tekintetében 
lásd az ML22. fejezet a) pontját.  
5. „technológia”, amely kizárólag az ML7. fejezet i) pontjának 1. alpontjában meghatározott 
„biokatalizátoroknak” a katonai hordozóanyagokkal vagy katonai anyagokkal történő elegyítéséhez 
„szükséges”.  
1. Megjegyzés: Az e mellékletben szereplő termékek „fejlesztéséhez”, „gyártásához”, üzemeltetéséhez, üzembe 
helyezéséhez (a helyszíni üzembe helyezést is beleértve), folyamatos üzemben tartásához (ellenőrzéséhez), 
javításához, nagyjavításához vagy felújításához „szükséges” „technológia” akkor is engedélyköteles marad, ha azt 
az e mellékletben nem szereplő termékekre kell alkalmazni.  
2. Megjegyzés: Az ML22. fejezet nem vonatkozik a következőkre:  
a) azon „technológiák”, amelyek a szükséges minimumot képezik a nem engedélyköteles tételek, illetőleg az 
engedélyezett kivitelű tételek üzembe helyezéséhez, működtetéséhez, működtetés folyamatos fenntartásához 
(ellenőrzéséhez) vagy javításához;  
b) azon „technológiák”, amelyek „közhasznú”, „tudományos alapkutatás” vagy a szabadalmi engedélyekhez 
szükséges minimum információk;  
c) a polgári közlekedési eszközök folyamatos meghajtásához szükséges mágneses indukcióhoz kapcsolódó 
„technológiák”. 

 
 

XXIII. Fejezet 
 

(HUML23) 
 

Kifejezetten katonai célú felszerelések: 
 
Kizárólag katonai előírások szerint kialakított alapanyagból, katonai szabvány, felsorolás vagy annak megfelelő 
követelmény szerint gyártott termékek: 
 
a) jelen Jegyzékben másutt engedélyezés alá nem vont, katonai alkalmazásra kifejlesztett hadiruházati 
felszerelések, lábbelik, málhazsákok és hordeszközök; 
Megjegyzés: a XXIII. Fejezet a) pontja nem vonatkozik a rendszerből kivont, jelzésektől megfosztott hadiruházati 
felszerelésekre, lábbelikre, málhazsákokra és hordeszközökre 
 
b) katonai és a személyi álcázó felszerelések, takaróeszközök; 
 
c) katonai alkalmazásra kifejlesztett túlélést biztosító eszközök, egyéni védőeszközök, védőfunkciójú 
eszközök és felszerelések. 
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XXIV. Fejezet 
 

(HUML24) 
 

Kifejezetten katonai célú szolgáltatások: 
 
a) a katonai kontingensek és felszereléseik katonai feladat végrehajtására történő kitelepítése, váltása, át-, 
illetve hazatelepítése, utánpótlás és ellátás biztosítása érdekében katonai vagy polgári eszközökkel végzett 
szállításszolgáltatások; 
 
b) kifejezetten katonai célokra tervezett és alkalmazott, a jelen jegyzék I–VII., IX–XXIII., valamint  
XXV–XXVI. Fejezetében felsorolt termékek rendszeresítésével, rendszerben tartásával (üzemeltetésével, 
üzemben tartásával), illetve rendszerből történő kivonásával és kezelésével közvetlenül összefüggő 
szolgáltatások; 
 
c) kifejezetten veszélyes vagy speciális jellege miatt oda sorolandó eszközök és anyagok – beleértve az I–IV., 
VI–VIII., X–XIII., XV. és XIX. Fejezetekben szereplő termékeket – megsemmisítésére, hatástalanítására, illetve  
az ezzel összefüggő tevékenységre irányuló szolgáltatás. 
 
 
 
 

XXV. Fejezet 
 

(HUML25) 
 

Kényszerítő és bűnfelderítő eszközök: 
 
1. Kényszerítő eszközök: 
a) rendőrbotok: 
1. bevetési botok; 
2. gumibotok; 
3. teleszkópos ütőbotok; 
4. tonfák; 
b) elektromos sokkoló eszközök: 
c) mozgásszabadságot korlátozó eszközök: 
1. műanyagbilincsek; 
2. patentbilincsek; 
3. szorítóbilincsek; 
4. testbilincsek; 
5. menekülő jármű elfogó készlet; 
6. személy ellen alkalmazható elfogó háló; 
d) tömegoszlatásra alkalmas egyéb hordozható eszközök: 
e) cselekvésképtelenséget előidéző, tömegoszlatásra alkalmas vegyi anyagok: 
1. dibenz-(b,f)-1,4-oxazepint (CR), 
2. klóracetofenont (CN), 
3. ortoklor-benzalmalon-nitrilt (CS) tartalmazó könnygázfajták; 
f) természetes és egyéb szintetikus, tömegoszlatásra alkalmas hatóanyagok. 
Megjegyzés: 
A XXV. Fejezet 1. pont f) alpontja szerinti termékkörbe tartozik a bors és paprika hatóanyagú spray. 
Megjegyzés: 
1. Tömegoszlató anyagokkal kapcsolatban lásd még a VII. Fejezet d) pontját. 
2. Nem tartoznak engedélyezés alá a XXV. Fejezet 1. pont e) és f) alpontja szerinti 20 gramm vagy ennél kisebb egyedi 
kiszerelésű könnygázkészítmények abban az esetben, ha azok hatóanyagtartalma legfeljebb 1%. 
 
2. Bűnfelderítő eszközök: 
a) lézeres ujjlenyomat-azonosító berendezés; 
b) számítógépes ujjlenyomat-azonosító berendezés; 
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c) hangelemző és -azonosító berendezések és alkatrészek; 
d) mobil bűnügyi vizsgálati laboratóriumok, ezek berendezései és tartozékai; 
e) speciális rendeltetésű biológiai, neurofizikai reakcióvizsgáló berendezések; illetve ezek alkatrészei és 
tartozékai: 
1. 4 vagy több csatornaszámú poligráfok, 
2. automata ujj- és tenyérnyomat azonosító rendszer (AFIS), 
3. digitális ujjnyomat mintavételi eszközök, 
4. pszichológiai stresszelemző berendezések, 
5. különleges rendeltetésű alkatrészek és tartozékok a 4. pontban szereplő berendezésekhez és rendszerekhez. 
Megjegyzés: Nem tartoznak a XXV. Fejezet 2. pont e) alpontja alapján engedélyezés alá azon biomedikai készülékek, 
amelyeket kórházakban biológiai és neurofizikai reakciók vizsgálatára alkalmaznak. 
 

 
XXVI. Fejezet 

 
(HUML26) 

 
Titkosszolgálati eszközök: 
 
1. Akusztikus lehallgató eszközök: 
Akusztikus lehallgató eszköznek minősül minden olyan akusztikus információ megismerésére, rögzítésére, 
továbbítására alkalmas elektronikus, szoftveres, mechanikus vagy más eszköz, módszer, technológia, amely  
a kommunikációban résztvevők bármelyikének tudta és beleegyezése nélkül, titkosan, illetve rejtetten 
alkalmazható, így különösen: 
a) lehallgatási célra tervezett, előállított vagy forgalmazott mikrofon, illesztő, rögzítő, illetve továbbító eszköz; 
b) lézer- vagy infravörös sugárzást felhasználó, illetve mikrohullámú vagy ultrahangos működési elvet 
alkalmazó technikai lehallgató rendszer; 
c) rejtett, álcázott, illetve megtévesztésre alkalmas hangrögzítő, vagy továbbító eszköz, azok tartozékai. 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 1. pontja nem vonja engedélyezés alá az alábbi eszközöket, berendezéseket, 
tartozékokat: 
1. polgári felhasználásra tervezett irodai vagy szórakoztató elektronikai eszközök és azok tartozékai; 
2. ipari vagy polgári felhasználásra tervezett jelzőrendszerek elemei; 
3. diszpécserközpontok információrögzítő eszközei; 
4. kulturális, sport- vagy egyéb tömegrendezvények hangosító eszközei; 
5. polgári vagy rádióamatőr felhasználásra tervezett rádiófrekvenciás adó-vevő készülékek; 
6. ipari, oktatási, tudományos, vagy hírközlés-technikai felhasználásra tervezett berendezések, mérőműszerek, azok 
tartozékai. 
 
2. Titkos vizuális megfigyelő eszközök: 
Titkos vizuális megfigyelő eszköznek minősül bármely olyan vizuális információ megismerésére, rögzítésére, 
továbbítására alkalmas optikai, elektronikus, szoftveres, mechanikus vagy más eszköz, módszer, technológia, 
amellyel az érintett személy tudta és beleegyezése nélkül annak tevékenységének titkos megfigyelése, 
rögzítése, vagy az így nyert információ továbbítása, feldolgozása megvalósítható, így különösen: 
a) megtévesztésre alkalmas rejtő eszközbe szerelt videó kamera és fényképezőgép, valamint a rejtésre 
szolgáló tartozékai; 
b) rejtésre szolgáló optika előtétekkel (például csavarfej, szegecsfej, gomb stb.) telepíthető kamera és 
tartozékai; 
c) fedett videó jelátvitelt alkalmazó, azt lehetővé tevő eszközök; 
d) videoszkópok, fiberszkópok, illetve egyéb, üvegszál optikát felhasználó, rejtett megfigyelést lehetővé tevő 
rendszerek és ezek fényképezőgéphez, vagy videokamerához való csatlakozását biztosító adapterek és 
tartozékok. 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 2. pontja nem vonja engedélyezés alá az alábbi eszközöket, berendezéseket, 
tartozékokat: 
1. ipari, vagy polgári felhasználásra tervezett fotós, vagy videós szórakoztató, oktatási, tudományos, hírközlés-
technikai eszközök és azok alkatrészei, tartozékai; 
2. ipari, vagy polgári felhasználásra tervezett, rejtetten nem telepíthető vagyonvédelmi, betörésjelző, vagy egyéb 
riasztórendszerek elemei; 
3. ipari forgalom-megfigyelő, -számláló, sebességmérő, dokumentáló rendszerek elemei; 
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4. orvosi vagy ipari felhasználásra tervezett és gyártott endoszkópok, videoszkópok, fiberszkópok, boroszkópok, 
azok alkatrészei, tartozékai; 
5. tömegrendezvényeken használt videó-dokumentáló rendszerek és azok elemei; 
6. éjjellátó készülékek tekintetében lásd a XV. Fejezetet. 
 
3. Számítástechnikai eszközök ellenőrzésének, illetve elektronikus hírközlő, és azt helyettesítő hálózaton 
folytatott kommunikáció ellenőrzésének eszközei: 
Jelen pont engedélyezés alá vonja azokat az eszközöket vagy szoftvereket, amelyek alkalmasak az adatokat 
tároló és/vagy feldolgozó számítógépekből, számítástechnikai, vagy egyéb eszközökből, a hozzájuk 
használható adathordozókból a tárolt információ bármilyen módon történő titkos megszerzésére, 
továbbítására, rögzítésére, valamint a számítástechnikai eszközökön folytatott tevékenység valós idejű titkos 
megfigyelésére, rögzítésére, illetve az elektronikus hírközlő hálózaton folytatott kommunikáció 
megszerzésére, így különösen: 
a) belépési és hozzáférési kódok megszerzését lehetővé tevő, támogató eszközök, szoftverek; 
b) hálózati védelmi rendszerek, illetve titkosításra épülő védelmek megkerülésére, feltörésére szolgáló 
eszközök, szoftverek; 
c) a használt vizuális kijelző tartalmát rögzítő és/vagy továbbító eszközök, szoftverek; 
d) olyan eszközök, szoftverek, amelyeket az adattovábbításra alkalmas hálózaton folytatott kommunikáció 
megszerzésére terveztek, állítottak elő, vagy erre lényeges átalakítás nélkül felhasználható. 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 3. pontja nem vonja engedélyezés alá az alábbi eszközöket, berendezéseket, 
tartozékokat: 
1. ipari vagy polgári felhasználásra tervezett – a hírközlési szolgáltatás nyújtásával összefüggésben használatos – 
mérőberendezések, hírközlés-technikai eszközök és azok alkatrészei, tartozékai; 
2. ipari vagy polgári felhasználásra tervezett, és a felhasználó tudta és beleegyezése nélkül nem alkalmazható 
rendszerek és szoftverek eszközei, tartozékai. 
 
4. Zavaró eszközök: 
Jelen pont engedélyezés alá vonja mindazokat a termékeket, eszközöket, technológiákat, szoftvereket, ezek 
alkatrészeit, és tartozékait, amelyek a XXVI. Fejezet 1., 2. és 3. pontjában felsorolt eszközök zavarására, 
működésük felfüggesztésére, illetve lehetetlenné tételére terveztek, állítottak elő, így különösen: 
a) rádiófrekvenciás zavaró adók; 
b) vezetékes zavaró adók; 
c) akusztikus zaj generátorok; 
d) lézer- vagy infravörös sugárzással működő zavaró adók; 
e) elektronikai eszközök tönkretételére tervezett, előállított berendezések; 
f) informatikai eszközök zavarására tervezett, előállított eszközök, szoftverek; 
g) biztonsági rendszerek zavarására tervezett, előállított eszközök. 
 
5. Felderítő eszközök: 
Jelen pont engedélyezés alá vonja az alábbiakat: 
a) vezetéken megvalósított lehallgatást detektáló berendezések; 
b) optikakereső berendezések; 
c) rejtett rádiófrekvenciás adóberendezések felderítésére és helyének meghatározására szolgáló detektorok; 
d) nem lineáris átmenet gerjesztésén alapuló detektáló eszközök passzív lehallgató és megfigyelő 
berendezések felfedésére. 
 
6. Titkos behatolás eszközei: 
Titkos behatoló eszköznek minősülnek azon mechanikai, elektronikai, optikai, vegyi vagy egyéb elven működő 
eszközök, vagy szoftverek, amelyek segítségével zárt objektumba (zárt földterület, épület, gépkocsi stb.) 
hajtható végre behatolás vagy tárgyakon található mechanikai, elektronikus védelmi rendszerek leküzdhetők 
oly módon, hogy a védelmi rendszerek a későbbiek folyamán is rendeltetésszerűen használhatók maradnak, 
így különösen: 
a) mechanikus, elektromos, elektronikus vagy egyéb elven működő zárak, zárszerkezetek, lakatok, reteszek 
stb. rendeltetésszerű nyitóeszközeit helyettesítő roncsolásos vagy roncsolásmentes nyitására tervezett és 
előállított eszközök, technológiák és tartozékaik; 
b) elektronikus biztonsági rendszerek rendeltetésszerű működését befolyásoló vagy működésképtelenségét 
kiváltó, speciálisan e célra készült eszközök, szoftverek és tartozékaik. 
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7. Rejtjelező és titkosító berendezések: 
a) elektronikus hírközlő hálózaton, illetve informatikai rendszerekben használatos rejtjelező és titkosító 
eszközök, gépek, berendezések és speciálisan ezekhez tervezett szoftverek, valamint azok funkcionális 
részegységei, alkatrészei, továbbá kiegészítő egységei és tartozékai; 
b) speciális rejtjelkulcsok előállítására, elosztására, szállítására tervezett, vagy használt eszközök, 
berendezések és speciálisan ezekhez tervezett szoftverek; 
c) rejtjelkulcsok. 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 7. pontja nem vonja engedélyezés alá az alábbi eszközöket, berendezéseket, 
tartozékokat: 
1. szerzői jogvédelem biztosítását célzó kódoló-dekódoló eszközök; 
2. ipari, vagy polgári felhasználásra tervezett biztonsági (vagy védelmi, személyazonosító, jogosultság-ellenőrzési 
célú) rendszerek kódoló-dekódoló eszközei. 
 
 
8. Követő eszközök: 
Követő eszköznek minősül bármely olyan eszköz vagy szoftver, illetve tartozékai, amelyet személy vagy tárgy 
– az adott személy, illetve a tárgy tulajdonosának tudta nélkül történő – irány- és helymeghatározására 
terveztek, állítottak elő. 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 8. pontja nem vonja engedélyezés alá a nagyközönség számára árusított irány- és 
helymeghatározásra alkalmas vevőberendezéseket.  
 

A LISTÁBAN HASZNÁLT KIFEJEZÉSEK FOGALMÁNAK MEGHATÁROZÁSA 
 
Az alábbiakban találhatóak – betűrendi sorrendben – az e listában használt kifejezések fogalmának 
meghatározása.  
 
1. Megjegyzés: A fogalommeghatározások a lista egészére vonatkoznak. A hivatkozások kizárólag tájékoztató 
jellegűek, és nem érintik a definícióknak a lista egészében való általános alkalmazását.  
2. Megjegyzés: Az ebben „A listában használt kifejezések fogalommeghatározásai” című részben szereplő szavak és 
kifejezések kizárólag akkor értelmezendők a definíciónak megfelelően, ha idézőjelben („”) állnak. Az egyéb, 
idézőjellel jelölt („”) fogalmak definícióját a megfelelő részhez fűzött műszaki megjegyzés tartalmazza. Egyéb 
esetekben a szavak és kifejezések általánosan elfogadott (szótári) jelentésükben értelmezendők.  
 
ML8.  „Adalékanyagok”:  

robbanóanyagokban, azok tulajdonságainak javítása céljából használt anyagok.  
ML17.  „Atomreaktor”:  

a reaktortartályon belül lévő vagy ahhoz közvetlenül kapcsolódó egységek,  
az a berendezés, amely a magban a teljesítményszintet szabályozza és azok  
az alkatrészek, amelyek általában a reaktormag primer hűtőközegét foglalják magukban, 
azzal közvetlenül érintkeznek vagy azt szabályozzák.  

ML11.  „Automatikus parancsnoki és vezetési rendszerek”:  
olyan elektronikus rendszerek, amelyeken keresztül a vezetés alatt álló hadműveleti, 
harcászati kötelék, egység, hajó, alegység vagy fegyverek hatékony működéséhez 
nélkülözhetetlen információt betáplálják, feldolgozzák és továbbítják. Ezt a katonai 
vezető szerv feladatainak támogatására tervezett számítógépes és egyéb speciális 
hardver felhasználásával végzik. Az automatikus parancsnoki és vezetési rendszerek  
fő funkciói a következők: az információk hatékony automatikus gyűjtése, tárolása és 
feldolgozása; mindazon körülmények és helyzet bemutatása, amelyek hatással lehetnek 
a harc előkészítésére és megvívására; a művelet céljának és pillanatnyi állásának 
megfelelően a harcászati és hadműveleti számvetések elvégzése az erőforrásoknak a 
harccsoportok vagy hadrendi elemek vagy a harctéren telepített erők közötti megosztása 
céljából; a művelet vagy harc időtartama alatt bármikor helyzetértékeléshez és 
döntéshozatalhoz szükséges adatok előkészítése; a műveletek számítógépes 
szimulációja. 
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ML7., 22.  „Biokatalizátorok”:  
egyes vegyi vagy biokémiai reakciókhoz, vagy egyéb biológiai vegyületekben használt 
„enzimek”, amelyek a vegyi harcanyagokhoz (CW) kötődnek és lebontásukat gyorsítják. 
 Műszaki megjegyzés:  
„Enzim”: egyes vegyi vagy biokémiai reakciókhoz használt „biokatalizátor”.  

ML7.  „Biológiai anyagok”:  
olyan patogének vagy toxinok, amelyeket úgy szelektáltak vagy úgy módosítottak 
(például a tisztaság, az eltarthatósági idő, a fertőzőképesség, a terjedési jellemzők vagy 
az UV-sugárzással szembeni ellenálló képesség megváltoztatásával), hogy azok emberek 
vagy állatok halálát, illetve testi sérülését okozzák, vagy kárt tegyenek  
a berendezésekben, a termésben vagy a környezetben.  

ML7.  „Biopolimerek”: az alábbiak szerinti biológiai makromolekulák: 
 egyes vegyi vagy biokémiai reakciókhoz használt enzimek;  
 „nem idiotipikus”, „monoklonális” vagy „poliklonális ellenanyagok”;  
 különleges módon tervezett vagy feldolgozott „receptorok”; 
 
Műszaki megjegyzések:  
1. „Nem idiotipikus ellenanyagok”: olyan ellenanyagok, amelyek más ellenanyagok konkrét 
ellenanyag-megkötő helyeihez kötődnek;  
2. „Monoklonális ellenanyagok”: olyan proteinek, amelyek egy ellenanyag-megkötő helyhez 
kötődnek, és amelyeket egy sejtklón állít elő;  
3. „Poliklonális ellenanyagok”: olyan proteinek keveréke, amelyek egy ellenanyag-megkötő 
helyhez kötődnek, és amelyeket egynél több sejtklón állít elő;  
4. „Receptorok”: olyan biológiai makromolekuláris szerkezetek, amelyek képesek ligandok 
megkötésére, amelyek megkötése hatással van fiziológiai funkcióikra. 

ML21.  „Digitális számítógép”:  
olyan berendezés, amely egy vagy több diszkrét változó formájában az alábbi műveletek 
mindegyikét képes elvégezni:  
a) adatok fogadása;  
b) adatok vagy utasítások tárolása állandó vagy változtatható (írható) tárolóeszközökön;  
c) adatok feldolgozása tárolt és módosítható utasítássorozattal; valamint  
d) kimeneti adatok szolgáltatása.  

 
Műszaki megjegyzés:  
A tárolt utasítássorozat módosítása magában foglalja az állandó tárolóeszközök cseréjét, de 
nem foglalja magában a kábelezés vagy a csatlakozások fizikai megváltoztatását.  

ML6., 13.  „Egyenértékű szabványok”:  
egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam által 
elismert és az adott bejegyzésre alkalmazandó ekvivalens nemzeti vagy nemzetközi 
szabványok.  

ML15.  „Első generációs képerősítő csövek”:  
elektrosztatikus fókuszú csövek, amelyekben a ki- és bemenetnél multialkáli 
fotókatódból (S-20 vagy S-25) készült optikai vagy üveglemez került felhasználásra, 
azonban mikrocsatornás lemezeket nem tartalmaznak.  

ML8.  „Energiahordozó anyagok”:  
olyan anyagok vagy keverékek, amelyek a tervezett felhasználásukhoz szükséges energia 
kibocsátása céljából kémiai reakcióba lépnek. A „robbanóanyagok”, „pirotechnikai 
eszközök” és „hajtóanyagok” az energiahordozó anyagok alosztályait képezik.  

ML7.  „Expressziós vektorok”:  
genetikai anyagnak a fogadósejtbe történő bejuttatására használt hordozók (például 
plazmid vagy vírus).  

ML17., 21., 22.  „Fejlesztés”:  
kapcsolódik a sorozatgyártást megelőző valamennyi szakaszhoz, mint például: tervezés, 
tervezéskutatás, tervezéselemzések, tervezési koncepciók, a prototípusok összeszerelése 
és vizsgálata, kísérleti gyártási tervek, tervezési adatok, a tervezési adatok termékké 
történő átalakításának folyamata, konfigurációs tervezés, integrációtervezés, tervrajzok.  

ML21., 22.  „Gyártás”:  
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valamennyi gyártási fázis vagyis: tervezés, gyártás, integrálás, összeszerelés, ellenőrzés, 
tesztelés, minőségbiztosítás. 

ML8.  „Hajtóanyag”:  
olyan anyagok vagy keverékek, amelyek kémiai reakcióba lépve – ellenőrzött ütemben – 
nagy mennyiségű forró gázt állítanak elő mechanikai munka végzése céljából.  

ML21.  „Kiberbiztonsági esemény operatív kezelése”:  
az a folyamat, amelynek során a kiberbiztonsági eseménnyel kapcsolatban lefolytatják a 
szükséges információcserét a kiberbiztonsági esemény kezeléséért vagy annak 
koordinálásáért felelős magánszemélyekkel vagy szervezetekkel.  

ML17.  „Könyvtár” (parametrikus műszaki adatbázis):  
olyan műszaki információk gyűjteménye, amelyeknek a felhasználása növelheti  
a releváns rendszerek, berendezések vagy alkatrészek teljesítményét.  

ML22.  „Közhasznú”:  
olyan „technológia” vagy „szoftver”, amelyet a továbbterjesztésére vonatkozó korlátozás 
nélkül tettek közzé.  
 
Megjegyzés: szerzői jogi korlátozások nem gátolják, hogy a „technológia” vagy „szoftver”  
a „közhasznú” tárgykörébe tartozzon.  

ML8., 10., 14.  „Légi jármű”:  
merevszárnyas, csuklósszárnyas, forgószárnyas (helikopter), döntött rotoros vagy 
döntött szárnyas légi jármű.  

ML10.  „Levegőnél könnyebb légi járművek”:  
hőlégballonok és „léghajók”, amelyek emelkedésükhöz forró levegőt vagy a levegőnél 
könnyebb gázokat – például héliumot vagy hidrogént – használnak. 
  
Műszaki megjegyzés:  
„Léghajó”:  
olyan, motorral hajtott légi jármű, amelyet a levegőnél könnyebb gáztest (általában hélium, 
korábban hidrogén) tart fenn.  

ML9., 19.  „Lézer”:  
fényforrás, amely sugárzás stimulált emissziója általi fényerősítés révén térben és időben 
koherens fényt hoz létre.  

ML11.  „Műholdas navigációs rendszer”:  
olyan, földi állomásokból, műholdak konstellációjából és vevőkészülékekből álló 
rendszer, amely a műholdakról vett jelek alapján lehetővé teszi a vevőkészülékek 
helyének kiszámítását. Magában foglalja a globális navigációs műholdrendszereket és  
a regionális navigációs műholdrendszereket.  

ML4., 8.  „Pirotechnikai eszközök”:  
szilárd vagy folyékony üzemanyagok és oxidáló szerek keveréke, amely begyújtáskor egy 
energiát termelő kémiai folyamaton megy keresztül szabályozott arányok mellett azért, 
hogy megfelelő időkésedelmet hozzon létre, vagy hőmennyiséget, zajt, füstöt, látható 
fényt vagy infravörös kisugárzást gerjesszen. A piroforok a pirotechnikai eszközök egyik 
olyan alosztályát képezik, amelyek nem tartalmaznak oxidálószert, levegővel érintkezve 
azonban spontán gyulladnak.  

ML4., 10.  „Polgári légi jármű”:  
egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam 
polgári repülésügyi hatóságai által közzétett, a repülésre való alkalmasságot minősítő 
listákban felsorolt „légi járművek”, amelyek kereskedelmi, polgári, belső és külső 
útvonalakon repülhetnek, vagy polgári, magán- vagy üzleti célokra használhatók.  

ML8.  „Prekurzorok”: robbanóanyagok gyártásához használt különleges vegyi anyagok. 
ML8., 18. „Robbanóanyagok”:  

olyan szilárd, folyékony vagy gáz-halmazállapotú anyagok vagy anyagok keverékei, 
amelyek robbanófejekben elsődleges, indító- vagy főtöltetként, valamint rombolások és 
egyéb alkalmazások során történő felhasználásukkor robbanást okoznak.  
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ML17. „Robot”:  
esetleg folyamatos működésű vagy pontról pontra mozgatható manipulációs 
mechanizmus, amely szenzorokat is alkalmazhat, és rendelkezik az alábbi jellemzők 
mindegyikével:  
a) többfunkciós;  
b) képes anyagok, alkatrészek, szerszámok vagy különleges eszközök beállítására vagy 
orientálására, háromdimenziós térben történő változtatható mozgások révén;  
c) három vagy több zárt vagy nyitott hurkos szervoeszközt foglal magában, amelyek 
léptető motorokat is tartalmazhatnak; és  
d) rendelkezik a „felhasználó által programozható” tanít/visszajátszik módszerrel vagy 
elektronikus számítógéppel, amely lehet programozható logikai kontroller, azaz 
mechanikai beavatkozás nélküli. 
 
„Felhasználó általi programozhatóság”: olyan lehetőség, amely a felhasználó számára 
biztosítja a „programok” bevitelét, módosítását vagy cseréjét, az alábbi módszerek 
kivételével:  
a kábelezés vagy összekötés fizikai megváltoztatása; vagy  
a funkcióvezérlés átállítása, a paraméterek betáplálását is beleértve.  
Megjegyzés: A fenti meghatározás nem foglalja magában az alábbi eszközöket:  
1. Olyan manipulációs mechanizmusok, amelyeket csak kézzel vagy távoperátorral lehet 
irányítani.  
2. Állandó sorozatú manipulációs mechanizmusok, amelyek mechanikusan rögzített 
programozott mozgások szerint működő automatizált mozgó eszközök. A programot 
mechanikusan korlátozzák a rögzített, de állítható ütközők, pl. csapok vagy bütykök. A 
mozgások sorrendje és a pályák vagy szögek megválasztása mechanikai, elektronikus vagy 
elektromos úton nem változtatható, illetve nem is cserélhető.  
3. Mechanikai vezérlésű, változtatható sorrendű manipulációs mechanizmusok, amelyek a 
mechanikusan rögzített programozott mozgások szerint működő automatikus mozgó 
eszközök. A programot mechanikusan korlátozzák a rögzített, de állítható ütközők, pl. 
csapok vagy bütykök. A mozgások sorozata és a pályák vagy szögek megválasztása a 
rögzített programsémán belül változtatható. A programséma változtatása vagy módosítása 
(pl. a csapok átállítása vagy a bütykök cseréje) egy vagy több mozgási tengelyen csak 
mechanikai műveletek révén történik.  
4. Nem szervovezérlésű, változtatható sorrendű manipulációs mechanizmusok, amelyek a 
mechanikusan rögzített programozott mozgások szerint működő automatikus mozgó 
eszközök. A program változtatható, de a folyamat csak a mechanikusan rögzített elektromos 
bináris eszközről vagy állítható ütközőkről kapott bináris jel hatására halad tovább.  
5. Descartes-féle koordináta-manipulátor rendszerként definiált rakodódaruk, amelyeket 
függőlegesen elhelyezett tárolórekeszek integrált részeként alakítottak ki, és e rekeszek 
tartalmának tárolás és kirakodás céljából történő elérésére szolgálnak.  

ML21. „Sebezhetőség-feltárás”:  
az a folyamat, amelynek során a sebezhetőséget azonosítják, jelentik vagy közlik a 
sebezhetőség megszüntetését célzó korrekció elvégzéséért vagy koordinálásáért felelős 
magánszemélyek vagy szervezetek felé, illetőleg elemzik ilyen magánszemélyekkel vagy 
szervezetekkel. 

ML13. „Szálas vagy rostos anyagok”:  
többek között:  
a) folytonos monofil szálak;  
b) folytonos cérnák és előfonatok;  
c) szalagok, szövetek, kusza fonatok és paszományok;  
d) vágott szálak, szálkötegek és koherens szálú végek;  
e) bármilyen hosszú, egykristályos vagy polikristályos tűkristályok;  
f) aromás poliamid pép. 

ML10. „Személyzet nélküli légi jármű” („UAV”):  
minden olyan „légi jármű”, amely a fedélzeten mindennemű emberi jelenlét nélkül képes 
a repülés megkezdésére, valamint az irányított repülés és navigálás fenntartására. 
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ML4., 11., 21. „Szoftver”:  
bármilyen tényleges hordozóra rögzített, egy vagy több „program” vagy „mikroprogram” 
gyűjteménye.  
1. Műszaki megjegyzés:  
„Program”:  
egy folyamat végrehajtására adott utasítások sorozata az elektronikus számítógép által 
végrehajtható, vagy arra átalakítható formában.  
2. Műszaki megjegyzés:  
„Mikroprogram”: különleges tárolóban tárolt elemi utasítások sorozata, amelyek 
végrehajtását a referencia utasításainak utasításregiszterbe történő töltése indítja el. 

ML20. „Szupravezető”:  
olyan anyagok (fémek, ötvözetek vagy vegyületek), amelyek elveszíthetik minden 
elektromos ellenállásukat, azaz végtelen elektromos vezetőképességgel 
rendelkezhetnek, és igen nagy elektromos áram átvitelére alkalmasak Joule-hő 
keletkezése nélkül. Egy „szupravezető” anyag „kritikus hőmérséklete” (más kifejezéssel: 
átmeneti hőmérséklete) az a hőmérséklet, amelyen az anyag az elektromos 
egyenárammal szemben minden ellenállását elveszíti.  
Műszaki megjegyzés:  
Az anyag kritikus „szupravezető” állapotát a „kritikus hőmérséklet”, a kritikus mágneses mező 
– amely a hőmérséklet függvénye – és a kritikus áramsűrűség jellemzi, amely azonban a 
mágneses mezőtől és a hőmérséklettől egyaránt függ. 

ML22. „Szükséges”:  
a „technológia” tekintetében a „technológiának” az ellenőrzés alá eső működési szint, 
jellemzők vagy funkciók eléréséért vagy meghaladásáért felelős része. Az ilyen „szükséges 
technológia” több termék részét is képezheti. 

ML22. „Technológia”:  
a termékek „fejlesztéséhez”, „gyártásához” vagy „felhasználásához” szükséges egyedi 
információ. Ez az információ lehet „műszaki adat” vagy „műszaki támogatás”.  
Az e melléklet szerinti meghatározott „technológia” fogalommeghatározását  
az ML22. fejezet tartalmazza.  
Műszaki megjegyzések:  
1. A „műszaki adat” lehet tervrajz, terv, ábra, modell, formula, táblázat, gépészeti terv és 
specifikáció, kézikönyv és útmutatás, akár írásban, akár más adathordozón, például 
mágneslemezen, mágnesszalagon vagy csak olvasható tárban rögzítve.  
2. A „műszaki támogatás” lehet útmutatások, készségek, képzés, a munkával kapcsolatos 
ismeretek átadása vagy konzultációs szolgáltatás. A „műszaki támogatás” magában 
foglalhatja a „műszaki adatok” átadását is. 

ML7. „Tömegoszlató harcanyagok”:  
olyan anyagok, amelyek – a tömegoszlatási célra történő tervezett felhasználásuk során – 
rövid idő alatt az emberi érzékszervek irritációját vagy a fizikai funkciók zavarát okozzák, 
amely hatások az anyagoknak való expozíció befejeződését követően rövid időn belül 
megszűnnek. (A könnygáz a „tömegoszlató harcanyagok” egyik fajtája.)  

ML22. „Tudományos alapkutatás”:  
kísérleti vagy elméleti munka, melynek alapvető célja új ismeretek megszerzése 
jelenségek vagy megfigyelhető tények alapelveiről, és elsődlegesen nem meghatározott 
gyakorlati cél vagy szándék elérésére irányul.  

ML11. „Űrhajó”:  
aktív és passzív műholdak és űrszondák.  

ML19. „Űrminősítésű”:  
olyan termék, amelyet úgy terveztek és gyártottak, hogy alkalmas legyen – illetve amelyet 
sikeres tesztelést követően olyannak minősítettek, mint amely alkalmas – a Föld felszíne 
felett 100 kilométernél nagyobb magasságon való működésre.  
Megjegyzés: Az, hogy egy konkrét eszköz tesztelés révén űrminősítést kap, még nem jelenti 
azt, hogy az ugyanazon gyártási sorozatból vagy modellszériából származó más eszközök is 
„űrminősítésűek”, hacsak nem tesztelték külön azokat is. 
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ML17. „Üzemanyagcellák”: 
 olyan elektrokémiai eszköz, amely képes egy külső forrásból kapott üzemanyag kémiai 
energiáját közvetlenül egyenárammá átalakítani. 

ML17. „Végeffektorok”:  
fogószerszámok, „aktív szerszámegységek” és minden egyéb olyan szerszám, amelyet  
a „robot” manipulátorkar végén lévő alaplapra erősítenek.  
Műszaki megjegyzés:  
Az „aktív szerszámegységek” valamely munkadarab hajtóerejét vagy munkaenergiáját 
biztosító, vagy azt érzékelő eszközök. 

” 

 

A Kormány 212/2023. (VI. 1.) Korm. rendelete
a családok ügyintézésének egyszerűsítésével összefüggő egyes kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
a nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi CXC. törvény 94. § (4) bekezdés c) pont ca) alpontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 2. alcím tekintetében a  gyermekek védelméről és a  gyámügyi igazgatásról szóló 1997. évi XXXI. törvény 162.  § (1)  bekezdés 
a), b), d), k), m) és q) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 3. alcím tekintetében a családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény 51. § a) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 4. alcím tekintetében a  nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi CXC. törvény 94.  § (4)  bekezdés g) és n)  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
az 5. alcím tekintetében a  kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281.  § (4)  bekezdés 8.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 6. alcím tekintetében az  államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109.  § (1)  bekezdés 15.  pont b)  alpontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 7. alcím tekintetében a  szakképzésről szóló 2019. évi LXXX. törvény 123.  § (2)  bekezdés 12. és 27.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 8. alcím tekintetében a  nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi CXC. törvény 94.  §  (4b)  bekezdésében kapott felhatalmazás 
alapján,
a 9. alcím tekintetében a  nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi CXC. törvény 94.  § (4a)  bekezdésében kapott felhatalmazás 
alapján,
a 10. alcím tekintetében a  nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény 110.  § (1)  bekezdés 21.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 15. § a) pontja tekintetében a családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény 51. § a) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 15. § b) pontja tekintetében a fogyatékos személyek jogairól és esélyegyenlőségük biztosításáról szóló 1998. évi XXVI. törvény 
30. § (1) bekezdés a) és b) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 15. § c) pontja tekintetében a szomszédos államokban élő magyarokról szóló 2001. évi LXII. törvény 28. § (1) bekezdés d) és 
h) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 15.  § d)  pontja tekintetében a  szomszédos államokban élő magyarokról szóló 2001. évi LXII. törvény 28.  § (1)  bekezdés 
c) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 15. § e) pontja tekintetében a családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény 51. § a) pontjában, valamint a fogyatékos 
személyek jogairól és esélyegyenlőségük biztosításáról szóló 1998. évi XXVI. törvény 30.  § (1)  bekezdés b)  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 15.  § f )  pontja tekintetében a  külföldi bizonyítványok és oklevelek elismeréséről szóló 2001. évi C. törvény 67.  § 
(1) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján,
a 15. § g) pontja tekintetében a kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281. § (2) bekezdés 5. pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 15. § h) pontja tekintetében az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 62. § (1) bekezdés 
17. és 25.  pontjában, valamint a  kereskedelemről szóló 2005. évi CLXIV. törvény 12.  § (1)  bekezdés f )–h)  pontjában, továbbá 
a  szolgáltatási tevékenység megkezdésének és folytatásának általános szabályairól szóló 2009. évi LXXVI. törvény 53.  § 
a) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 15.  § i)  pontja tekintetében a  társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény 101.  § (1)  bekezdés 
i) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
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a 12. alcím tekintetében a  jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 31.  § (1)  bekezdés a)  pont aa)  alpontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Az érettségi vizsga vizsgaszabályzatának kiadásáról szóló  
100/1997. (VI. 13.) Korm. rendelet módosítása

1. §		  Az érettségi vizsga vizsgaszabályzatának kiadásáról szóló 100/1997. (VI. 13.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R1.)
a)	 12. § (11) bekezdés záró szövegrészében a „kinyomtatva, papír alapon” szövegrész helyébe az „elektronikus 

úton” szöveg,
b)	 59. § (2) bekezdésében a „kézbesítővel” szövegrész helyébe az „elektronikus úton” szöveg
lép.

2. §		  Hatályát veszti az R1.
a)	 60/B. § (1) és (3)–(6) bekezdése,
b)	 60/C. §-a,
c)	 61. § (10) bekezdése.

2. A gyámhatóságokról, valamint a gyermekvédelmi és gyámügyi eljárásról szóló  
149/1997. (IX. 10.) Korm. rendelet módosítása

3. §	 (1)	 A  gyámhatóságokról, valamint a  gyermekvédelmi és gyámügyi eljárásról szóló 149/1997. (IX. 10.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: R2.) 8/C. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  örökbefogadási ügyek elbírálásához szükséges iratok, valamint a  hatósági, bírósági döntést tartalmazó 
közokiratok kivételével a  gyámhatóság eltekinthet a  nem magyar nyelvű irat hiteles magyar fordításának 
beszerzésétől, ha a  gyámhatóság valamely ügyintézője az  adott nyelvből legalább középfokú nyelvtudással 
rendelkezik. Azon nyelvek listáját, amelyek esetében hiteles magyar fordítás nem szükséges, a  gyámhatóság 
a honlapján közzéteszi.”

	 (2)	 Az R2. 11. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  gyámhatóság az  ügyfelet, illetve az  érintett személyt szükség esetén hivatalos helyiségén kívül is 
meghallgathatja. A  meghallgatásra indokolt esetben a  cselekvőképtelen személy lakóhelyén, a  számára 
szolgáltatást biztosító nevelési-oktatási intézményben vagy egészségügyi intézményben kerül sor. A meghallgatásra 
– az  örökbefogadási és származás megállapításával összefüggő ügyek kivételével – kép- és hangkapcsolatot 
egyidejűleg biztosító elektronikus úton is sor kerülhet.”

	 (3)	 Az R2. 34. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Ha a házasuló nem csatolja, a gyámhivatal gondoskodik a (2) bekezdés c) pontja szerinti igazolás beszerzéséről.”

	 (4)	 Az R2. 39. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) Ha a határozat hatályvesztésekor folyamatban van az örökbefogadási eljárás, annak végleges döntéssel történő 
befejezéséig a határozat hatálya meghosszabbodik.”

	 (5)	 Az R2. 46. § (5) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A kijelölt gyámhivatal az örökbefogadást engedélyező határozata véglegessé válását követően közli)
„c) az  örökbefogadás tényét, valamint az  örökbefogadott gyermek örökbefogadás előtti és örökbefogadás utáni, 
az  örökbefogadó szülők és a  gyermek után korábban ellátásra jogosult személy természetes személyazonosító 
adatait a családtámogatási ellátást folyósító szervvel,”

	 (6)	 Az R2. 53. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A gyámhivatal a  származás megismerésére vonatkozó tájékoztatást – az ügyfél előzetes nyilatkozata szerint – 
személyes meghallgatás keretében vagy írásban adja meg.”

	 (7)	 Az R2. 65. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A rendszeres gyermekvédelmi kedvezmény (a továbbiakban: rendszeres kedvezmény) megállapítása iránti kérelmet 
a gyermekek és az ifjúság védelméért felelős miniszter által e célra rendszeresített formanyomtatványon kell benyújtani. 
A  formanyomtatványt a  kormányzati portálon közzé kell tenni, valamint a  települési önkormányzat jegyzője 
gondoskodik a települési önkormányzat honlapján való közzétételről. A formanyomtatványhoz csatolni kell]
„b) a Gyvt. 20. § (2) bekezdésében szabályozott esetben a tanuló vagy hallgató számára az oktatási igazolványokról 
szóló kormányrendelet szerint a  közreműködő intézmény által a  tárgyidőszakra kiadott, érvényesítő matricával 
ellátott diákigazolvány másolatát vagy a  közreműködő intézmény által kiadott, a  diákigazolványra való 
jogosultságról szóló igazolás másolatát (a továbbiakban együtt: diákigazolvány vagy az  arról szóló igazolás 
másolata) a nappali oktatás munkarendje szerint fennálló tanulói vagy hallgatói jogviszonyról,”
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	 (8)	 Az R2. 69. § (4) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A kérelemhez csatolni kell:)
„c) a Gyvt. 22. § (7) bekezdése szerinti megelőlegezés iránti kérelem esetén a középfokú nappali oktatásban részt 
vevő tanuló diákigazolvány vagy az arról szóló igazolás másolatát,”

	 (9)	 Az R2. 69/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„69/A.  § Ha a  kérelmező kérelmében nem csatolja a  69.  § (4)  bekezdésében meghatározott mellékleteket, 
a gyámhivatal az adat beszerzése érdekében megkeresi a 69. § (4) bekezdés
a) b) pontja esetén a bíróságot,
b) c) pontja esetén a tanulói és hallgatói nyilvántartást vezető szervet.”

	 (10)	 Az R2. 124. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A fiatal felnőtt az utógondozói ellátásra irányuló kérelméhez csatolja)
„b) a köznevelési vagy felsőoktatási intézményben meglévő tanulói, hallgatói jogviszony esetében a diákigazolvány 
vagy az arról szóló igazolás másolatát vagy a felnőttképzési intézménnyel kötött felnőttképzési szerződés másolatát,”

	 (11)	 Az R2. 124. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Ha a  fiatal felnőtt nem csatolja, a  gyámhivatal gondoskodik az  (1)  bekezdés b)–d)  pontja szerinti mellékletek 
beszerzéséről.”

	 (12)	 Az R2. XXIV. Fejezet „Átmeneti rendelkezések” alcíme a következő 199/F. §-sal egészül ki:
„199/F.  § (1) A  családok ügyintézésének egyszerűsítésével összefüggő egyes kormányrendeletek módosításáról 
szóló 212/2023. (VI. 1.) Korm. rendelettel (a továbbiakban: Módr2.) megállapított 39.  § (6), (8) és (9)  bekezdését  
a 2024. március 1-jén folyamatban lévő ügyekben is alkalmazni kell.
(2) A 2024. március 1-jén érvényes alkalmassági határozattal rendelkező örökbe fogadni szándékozók – a határozat 
hatályának meghosszabbítás helyett – az  örökbefogadásra való alkalmasságuk négy évre történő ismételt 
megállapítását kérhetik.”

4. §		  Az R2.
a)	 20. § (3) bekezdés a) és b) pontjában a „(2)” szövegrész helyébe a „(3)” szöveg,
b)	 26/D. § (1) bekezdésében a „meghallgatja” szövegrész helyébe a „szükség szerint meghallgatja” szöveg,
c)	 39. § (6) bekezdésében a „három” szövegrészek helyébe a „négy” szöveg,
d)	 39. § (9) bekezdésében a „meghosszabbított hatály lejártáig sem” szövegrész helyébe a „határozat hatályának 

lejártáig nem” szöveg,
e)	 65/A. § b) pontjában az „e)” szövegrész helyébe a „b)” szöveg,
f )	 69.  § (5)  bekezdésében az „igazolást. Az  igazolás” szövegrész helyébe a „diákigazolvány vagy az  arról szóló 

igazolás másolatát. A diákigazolvány vagy az arról szóló igazolás másolatának” szöveg,
g)	 83. § (4) bekezdésében a „bekezdés a) pontjában” szövegrész helyébe a „bekezdésben” szöveg
lép.

3. A családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény végrehajtásáról szóló  
223/1998. (XII. 30.) Korm. rendelet módosítása

5. §	 (1)	 A családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény végrehajtásáról szóló 223/1998. (XII. 30.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: R3.) 1. §-a a következő (5a) bekezdéssel egészül ki:
„(5a) Ha a  kérelmező nem csatolja vagy mutatja be az  (5)  bekezdés b)–e)  pontja szerinti határozatot, akkor 
a  családtámogatási szerv gondoskodik ezeknek a  gyermekvédelmi és gyámügyi feladatkörében eljáró fővárosi és 
vármegyei kormányhivataltól való beszerzéséről.”

	 (2)	 Az R3. 7. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„7.  § (1) A  családtámogatási kifizetőhely a  tanulói jogviszony fennállásának igazolásáról augusztus 31-éig küld 
tájékoztatást a  jogosultnak. Az  oktatási igazolványokról szóló kormányrendelet szerint a  közreműködő intézmény 
által a  tárgyidőszakra kiadott, érvényesítő matricával ellátott diákigazolvány másolatát vagy a  közreműködő 
intézmény által kiadott, a  diákigazolványra való jogosultságról szóló igazolás másolatát (a továbbiakban együtt: 
diákigazolvány vagy az  arról szóló igazolás másolata) szeptember 30-áig kell benyújtani a  családtámogatási 
kifizetőhelyhez.
(2) Ha az a gyermek, aki után vagy aki részére a tárgyév augusztus hónapjára iskoláztatási támogatást folyósítottak, 
és a tanulmányokat folytatóknak az Oktatási Hivatal vagy Nemzeti Szakképzési és Felnőttképzési Hivatal által közölt 
adatállományában nem szerepel, a  kormányhivatal hiánypótlási felhívást bocsát ki a  diákigazolvány vagy az  arról 
szóló igazolás másolatának benyújtására. Külföldön folytatott tanulmányok esetén az  intézmény által kiállított 
igazolás fogadható el.”
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	 (3)	 Az R3. 10. § (3a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3a) Az eseti gondnok által fel nem használt természetbeni családi pótlékot a gyámhivatal az elszámolást követően 
köteles visszautalni a  Magyar Államkincstár számlájára, az  utalás közleményében feltüntetve az  érintett gyermek 
nevét és a TAJ számát.”

	 (4)	 Az R3. 14. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„14. § (1) A Cst. 12. § (3) bekezdése szerinti egyedülállóság igazolására a családi pótlék iránti kérelemhez csatolni kell, 
illetve – az a) pont szerinti esetben – minden év február 28-áig be kell nyújtani
a) a Cst. 12. § (3) bekezdés c) és d) pontja szerinti nyugellátás, rehabilitációs járadék, korhatár előtti ellátás, szolgálati 
járandóság, táncművészeti életjáradék, átmeneti bányászjáradék, megváltozott munkaképességű személyek 
ellátása esetén a nyugdíjfolyósító szerv igazolását a nyugellátás formájáról és havi összegéről,
b) a  Cst. 12.  § (3)  bekezdés e)  pontja szerinti szociális és egyéb ellátás esetén az  ellátás megállapításáról szóló 
határozat másolatát vagy a folyósító szerv igazolását.
(2) Ha a kérelmező nem csatolja vagy nem nyújtja be az (1) bekezdés szerinti mellékleteket, akkor a családtámogatási 
szerv gondoskodik ezek beszerzéséről.”

	 (5)	 Az R3. 19. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (2) bekezdéssel egészül ki:
„(1) A  gyermekgondozást segítő ellátásra vonatkozó kérelmet – a  (2)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  2. számú 
melléklet szerinti adattartalommal rendelkező formanyomtatványon kell benyújtani.
(2) A  Cst. 34.  § (2)  bekezdésében meghatározott gyermekre, illetve gyermekekre tekintettel a  gyermekgondozást 
segítő ellátás hivatalból történő megállapítása a Cst. 34. § (2b) bekezdése szerinti adatszolgáltatás alapján történik.”

	 (6)	 Az R3. 24. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) Ha a  kérelmező nem csatolja vagy mutatja be a  (2)  bekezdés b) és c)  pontja, valamint a  (4)  bekezdés c) és 
d) pontja szerinti mellékleteket, akkor a családtámogatási szerv gondoskodik ezek beszerzéséről.”

	 (7)	 Az R3. a következő 33. §-sal egészül ki:
„33.  § A  családok ügyintézésének egyszerűsítésével összefüggő egyes kormányrendeletek módosításáról szóló 
212/2023. (VI. 1.) Korm. rendelettel megállapított 19.  § (2)  bekezdése szerinti adatszolgáltatást első alkalommal 
a 2024. július hónapban megszűnt gyermekgondozási díjak esetében kell alkalmazni.”

6. §		  Az R3. 11.  § (3)  bekezdésében a „készpénzben kifizeti” szövegrész helyébe a „készpénzben kifizeti vagy fizetési 
számlaszámra utalja” szöveg lép.

7. §		  Hatályát veszti az R3.
a)	 8.  § (1)  bekezdésében az „a 9. számú melléklet szerinti adattartalommal rendelkező formanyomtatványnak 

a jogosult részére történő megküldésével” szövegrész,
b)	 9. számú melléklete.

4. A nemzeti köznevelésről szóló törvény végrehajtásáról szóló  
229/2012. (VIII. 28.) Korm. rendelet módosítása

8. §		  Hatályát veszti a nemzeti köznevelésről szóló törvény végrehajtásáról szóló 229/2012. (VIII. 28.) Korm. rendelet
a)	 37. § (5) bekezdése,
b)	 37/D.  § (3)  bekezdés b)  pontjában az  „a köznevelési intézmény nyilvántartásba vételéről szóló végleges 

határozatot, költségvetési szerv esetén a  törzskönyvi bejegyzésről szóló határozatot, a  végleges működési 
engedélyt,” szövegrész.

5. A kormányzati igazgatási létszámgazdálkodásról, valamint a kormányzati igazgatási  
szerveket és azok foglalkoztatottjait érintő egyes személyügyi kérdésekről szóló  
88/2019. (IV. 23.) Korm. rendelet módosítása

9. §	 (1)	 A  kormányzati igazgatási létszámgazdálkodásról, valamint a  kormányzati igazgatási szerveket és azok 
foglalkoztatottjait érintő egyes személyügyi kérdésekről szóló 88/2019. (IV. 23.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R7.) 
64. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  kormánytisztviselő részére a  Kit. 162.  §-a alapján nyújtott iskolakezdési támogatás a  közszolgálati 
szabályzatban meghatározottak szerinti kérelem alapján állapítható meg. A  (2)  bekezdés b)  pontjában 
meghatározott gyermekre tekintettel benyújtott kérelemhez csatolni kell az  oktatási igazolványokról szóló 
kormányrendelet szerint a  közreműködő intézmény által a  tárgyidőszakra kiadott, érvényesítő matricával ellátott 
diákigazolvány másolatát vagy a közreműködő intézmény által kiadott, a diákigazolványra való jogosultságról szóló 
igazolás másolatát (a továbbiakban együtt: diákigazolvány vagy az arról szóló igazolás másolata).”
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	 (2)	 Az R7. 65. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  kormánytisztviselő részére a  Kit. 162.  § (3)  bekezdése alapján nyújtott gyermeknevelési támogatás 
a  közszolgálati szabályzatban meghatározottak szerinti kérelem alapján állapítható meg. A  (3)  bekezdés 
b)  pontjában meghatározott gyermekre tekintettel benyújtott kérelemhez csatolni kell a  diákigazolvány vagy 
az arról szóló igazolás másolatát.”

6. Az egyes továbbadott támogatások kihelyezésének részletes szabályairól szóló  
187/2019. (VII. 30.) Korm. rendelet módosítása

10. §		  Az egyes továbbadott támogatások kihelyezésének részletes szabályairól szóló 187/2019. (VII. 30.) Korm. rendelet 
54/H. § (6) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A támogatási kérelemhez csatolni kell)
„b) a tanulói jogviszony igazolása céljából az oktatási igazolványokról szóló kormányrendelet szerint a közreműködő 
intézmény által a  tárgyidőszakra kiadott, érvényesítő matricával ellátott diákigazolvány másolatát vagy 
a közreműködő intézmény által kiadott, a diákigazolványra való jogosultságról szóló igazolás másolatát,”

7. A szakképzésről szóló törvény végrehajtásáról szóló 12/2020. (II. 7.) Korm. rendelet módosítása

11. §		  A szakképzésről szóló törvény végrehajtásáról szóló 12/2020. (II. 7.) Korm. rendelet 177/B. § (6) bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(6) Az  árvák ösztöndíjának folyósítása a  félév teljes időszakában – a  tanulmányi szüneteket is ideértve – 
egy összegben és havonta történik a kedvezményezett fizetési számlájára, ha
a) – a  (7)  bekezdésben meghatározott kivétellel – az  előző félév tanulmányi teljesítményét igazoló okmány 
másolatát és
b) a tanulói jogviszony igazolása céljából tizenhatodik életév betöltését követő tanévtől az oktatási igazolványokról 
szóló kormányrendelet szerint a  közreműködő intézmény által a  tárgyidőszakra kiadott, érvényesítő matricával 
ellátott diákigazolvány másolatát vagy a  közreműködő intézmény által kiadott, a  diákigazolványra való 
jogosultságról szóló igazolás másolatát
az a)  pont tekintetében a  félév megkezdését követő harminc napon belül, a  b)  pont tekintetében minden év 
október 31-éig az  MHP részére megküldi. Az  MHP a  kedvezményezettet minden év augusztus 15-éig tájékoztatja 
az igazolásbenyújtási kötelezettségéről. Ha az a) és b) pont szerinti igazolás megküldésére október 31-ét követően 
kerül sor, az árvák ösztöndíjának folyósítására az elbírálást követő hónap első napjától kerülhet sor.”

8. Az Arany János Programok megvalósítását szolgáló támogatás és ösztöndíjtámogatás rendjéről és 
feltételeiről szóló 204/2020. (V. 14.) Korm. rendelet módosítása

12. §		  Az Arany János Programok megvalósítását szolgáló támogatás és ösztöndíjtámogatás rendjéről és feltételeiről szóló 
204/2020. (V. 14.) Korm. rendelet 12. § (8) bekezdésében a „papíralapon” szövegrész helyébe az „elektronikus úton” 
szöveg lép.

9. A honvédelemmel összefüggő köznevelési ösztöndíjakról szóló  
462/2021. (VIII. 5.) Korm. rendelet módosítása

13. §		  A honvédelemmel összefüggő köznevelési ösztöndíjakról szóló 462/2021. (VIII. 5.) Korm. rendelet 12. § (1) bekezdés 
b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az árvák ösztöndíja a  tanulmányi évben – az  adott tanulmányi félév teljes idejére – annak a  pályázónak folyósítható, 
aki legkésőbb az adott félév megkezdését követő 30 napon belül az MHP részére megküldi)
„b) a tanulói jogviszony igazolása céljából tizenhatodik életév betöltését követő tanévtől az oktatási igazolványokról 
szóló kormányrendelet szerint a  közreműködő intézmény által a  tárgyidőszakra kiadott, érvényesítő matricával 
ellátott diákigazolványának másolatát vagy a  közreműködő intézmény által kiadott, a  diákigazolványra való 
jogosultságról szóló igazolás másolatát.”
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10. A honvédelemmel összefüggő felsőoktatási ösztöndíjakról szóló  
463/2021. (VIII. 5.) Korm. rendelet módosítása

14. §		  A honvédelemmel összefüggő felsőoktatási ösztöndíjakról szóló 463/2021. (VIII. 5.) Korm. rendelet 6. § (1) bekezdés 
b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az árvák ösztöndíja a  tanulmányi évben – az  adott félév teljes idejére – annak az  árvának folyósítható, aki legkésőbb 
az adott félév megkezdését követő 30 napon belül az MHP részére megküldi)
„b) a hallgatói jogviszony igazolása céljából kiadott, adott félévre az oktatási igazolványokról szóló kormányrendelet 
szerint a közreműködő intézmény által a tárgyidőszakra kiadott, érvényesítő matricával ellátott diákigazolványának 
másolatát vagy a  közreműködő intézmény által kiadott, a  diákigazolványra való jogosultságról szóló igazolás 
másolatát.”

11. Egyes kormányrendeletek hatályon kívül helyezése

15. §		  Hatályát veszti
a)	 a Nemzeti Civil Alapprogramról szóló 2003. évi L. törvény végrehajtásáról rendelkező 160/2003. (X. 7.) 

Korm.  rendelet, valamint egyes szociális tárgyú kormányrendeletek módosításáról szóló 321/2006. (XII. 23.) 
Korm. rendelet;

b)	 a települési önkormányzat részére szociális nyári gyermekétkeztetés céljából nyújtott támogatás 
igénylésének, folyósításának és elszámolásának részletes szabályairól, valamint egyes kormányrendeleteknek 
a  közforgalmú személyszállítási utazási kedvezményre való jogosultság igazolásával összefüggő 
módosításáról, továbbá a  társadalombiztosítás ellátásaira és a  magánnyugdíjra jogosultakról, valamint 
e  szolgáltatások fedezetéről szóló 1997. évi LXXX. törvény végrehajtásáról szóló 195/1997.  (XI. 5.) 
Korm. rendelet módosításáról szóló 126/2007. (VI. 1.) Korm. rendelet;

c)	 a szomszédos államokban élő magyarokról szóló 2001. évi LXII. törvény pedagógusokat és oktatókat érintő 
rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 206/2003. (XII. 10.) Korm. rendelet módosításáról szóló 
131/2007. (VI. 12.) Korm. rendelet;

d)	 a szomszédos államokban élő magyarokról szóló 2001. évi LXII. törvény hatálya alá tartozó személyek 
diákkedvezményeiről szóló 319/2001. (XII. 29.) Korm. rendelet módosításáról szóló 132/2007. (VI. 12.) 
Korm. rendelet;

e)	 a családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény végrehajtásáról rendelkező 223/1998. (XII. 30.) 
Korm. rendelet módosításáról szóló 394/2007. (XII. 27.) Korm. rendelet;

f )	 az oktatást szabályozó egyes kormányrendeletek módosításáról szóló 345/2015. (XI. 19.) Korm. rendelet;
g)	 az egyes szociális és családtámogatási tárgyú, valamint egyéb kapcsolódó kormányrendeletek módosításáról 

szóló 417/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet;
h)	 a közigazgatási bürokráciacsökkentéssel összefüggésben egyes kormányrendeletek módosításáról szóló 

441/2015. (XII. 28.) Korm. rendelet;
i)	 egyes társadalombiztosítási és családpolitikai tárgyú kormányrendeletek módosításáról szóló 

449/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet.

12. A családjogi törvény végrehajtásáról, valamint a családjogi törvény módosításáról szóló 1986. évi 
IV. törvénnyel kapcsolatos átmeneti rendelkezésekről szóló 4/1987. (VI. 14.) IM rendelet módosításáról 
szóló 29/1997. (XII. 12.) IM rendelet hatályon kívül helyezése

16. §		  Hatályát veszti a  családjogi törvény végrehajtásáról, valamint a  családjogi törvény módosításáról szóló 1986.  évi 
IV.  törvénnyel kapcsolatos átmeneti rendelkezésekről szóló 4/1987. (VI. 14.) IM rendelet módosításáról szóló 
29/1997. (XII. 12.) IM rendelet.

13. Záró rendelkezések

17. §	 (1)	 Ez a rendelet – a (2)–(5) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő 15. napon lép hatályba.
	 (2)	 Az 5. § (2) bekezdése 2023. augusztus 1-jén lép hatályba.
	 (3)	 A 3. § (7), (8) és (10) bekezdése, a 4. § f ) pontja, a 7. §, 9–11. §, 13. § és 14. § 2023. szeptember 1-jén lép hatályba.
	 (4)	 A 3. § (4) és (12) bekezdése, a 4. § c) és d) pontja 2024. március 1-jén lép hatályba.
	 (5)	 Az 5. § (4), (5) és (7) bekezdése 2024. július 1-jén lép hatályba.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök
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A Magyar Nemzeti Bank elnökének 22/2023. (V. 22.) MNB rendelete
a Magyar Honvédség fennállásának 175. évfordulója alkalmából 100 forintos címletű érme kibocsátásáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (2)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. §	 (1)	 A Magyar Nemzeti Bank a Magyar Honvédség fennállásának 175. évfordulója alkalmából 100 forintos címletű érmét 
bocsát ki.

	 (2)	 A kibocsátás időpontja: 2023. május 23.

2. §	 (1)	 Az érme külső része (körgyűrű) réz (65%), nikkel (15%) és cink (20%) ötvözetéből álló, a belső része (mag) réz (75%), 
nikkel (4%) és cink (21%) ötvözetéből álló színesfémből készült. Az érme külső átmérője 23,8 mm, a külső és a belső 
rész találkozásánál az átmérő 15,3 mm. Az érme peremvastagsága 2,6 mm, súlya 8,6 gramm, széle recézett.

	 (2)	 Az érme előlapján, a középmezőben – a külső részbe átnyúlva – a Magyar Honvédség emblémájából kiemelt részletek 
– a karmai között Szent István kardját tartó, kiterjesztett szárnyú turulmadár és a „Magyar Honvédség pajzs” – ábrázolása 
látható, az  ábrázolás fölötti két sorban „A HAZÁÉRT” felirat olvasható. Az  előlap külső szélén található 
gyöngysorszegélyen belül, köriratban, fent a „MAGYARORSZÁG”, lent a „175 ÉVES A  MAGYAR HONVÉDSÉG” felirat, 
jobb oldalon, vízszintesen a „2023” verési évszám olvasható. Az érme előlapjának képét az 1. melléklet tartalmazza.

	 (3)	 Az érme hátlapján, a középmezőben a – kissé egymásra csúsztatott számjegyekből álló – „100” értékjelzés olvasható, 
az értékjelzés bal és jobb oldalán, alul díszítővonal látható. Az érme külső és belső részét díszítő körvonal választja el. 
A hátlap külső szélén található gyöngysorszegélyen belül, fent, koszorúmotívum között a „BP.” verdejel, lent a „FORINT” 
félkörirat olvasható. Az érme hátlapjának képét a 2. melléklet tartalmazza.

3. §		  Az érméből 1 000 000 darab készíthető.

4. §		  Ez a rendelet 2023. május 23-án lép hatályba.

		  Dr. Matolcsy György s. k.,
		  a Magyar Nemzeti Bank elnöke
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1. melléklet a 22/2023. (V. 22.) MNB rendelethez

Az érme előlapjának képe:

 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. melléklet a 22/2023. (V. 22.) MNB rendelethez

Az érme hátlapjának képe:
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Az építési és közlekedési miniszter 8/2023. (V. 22.) ÉKM rendelete
a magyar légtér légiközlekedés céljára történő kijelöléséről szóló 26/2007. (III. 1.) GKM–HM–KvVM együttes 
rendelet módosításáról

A légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 74.  § (1)  bekezdés n)  pontjában, valamint a  honvédelemről és a  Magyar 
Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 23. § (2) bekezdés 
b)  pont bb)  alpontjában kapott felhatalmazás alapján – a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) 
Korm. rendelet 112. § 1. pontjában meghatározott feladatkörében eljáró honvédelmi miniszterrel, valamint a Kormány tagjainak 
feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 160.  § 3.  pontjában meghatározott feladatkörében eljáró 
energiaügyi miniszterrel egyetértésben – a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 
95. § 8. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §		  A magyar légtér légiközlekedési céljára történő kijelöléséről szóló 26/2007. (III. 1.) GKM–HM–KvVM együttes rendelet 
(a továbbiakban: 26/2007. GKM–HM–KvVM együttes rendelet) a következő alcímmel egészül ki:
„Tanúsítási célú veszélyes légtér
7/A.  § A  tanúsítási célú veszélyes légtér a  pilóta nélküli légijármű rendszerekkel kapcsolatos kutatás-fejlesztési, 
tanúsítási, tesztelési, valamint a  légiközlekedési hatóság engedélye alapján végzett képzési feladatok biztonságos 
végrehajtására elkülönített veszélyes légtér, amelynek kijelölését, kizárólag az  említett tevékenységek végzésére 
jogosult szervezet kérelmezheti.
7/B. § (1) A  tanúsítási célú veszélyes légtérben a koordinációs feladatokat a  légiközlekedési hatóság engedélyével 
rendelkező szervezet láthatja el. A  tanúsítási célú veszélyes légtér működési ideje alatt a koordinációs feladatokat 
ellátó szervezet felelős azért, hogy
a) a hozzájárulásával berepülő, valamint a  légtérben tartózkodó légijárművek, pilóta nélküli légijárművek és pilóta 
nélküli állami légijárművek által végrehajtott műveletekkel összefüggő légtérhasználat koordinációs feladatait 
ellássa;
b) a földi telepítésű rádióállomás működtetését olyan személy lássa el, aki léginavigációs és a  légiközlekedés 
biztonságát szolgáló egyéb földi berendezések engedélyezési eljárásáról és hatósági felügyeletéről szóló rendelet 
alapján légiforgalmi földi rádióállomás kezelésére jogosult;
c) kétoldalú rádióösszeköttetést tartson azokkal a  légijárművekkel, amelyek a  tanúsítási célú veszélyes légtérben 
működnek, és a kétoldalú rádióösszeköttetés biztosítása hangrögzítéssel ellátott rádióállomáson keresztül történjen;
d) pilóta nélküli légijárművek valós idejű helyzet meghatározására képes, az  adott UAS vezérlőrendszerétől 
független nyomkövető rendszer egyidejű alkalmazása mellett (pl. ADS-B Out jeladó, FLARM), kétoldalú 
kommunikációs kapcsolatot tartson azon pilóta nélküli légijárművek, és pilóta nélküli állami légijárművek távoli 
pilótáival, akik a  tanúsítási célú veszélyes légtérben műveleteket hajtanak végre, és a  kétoldalú kommunikációs 
kapcsolat biztosítása a  hang alapú és képi megjelenítésű információk rögzítésére és tárolására alkalmas eszközön 
keresztül történjen;
e) a Budapest ATS Központtól telefonon kapott – a  légtér igénybevételének engedélyezett kezdő és befejező 
időpontjára, valamint az  igénybe vehető magasságra vonatkozó – tájékoztatásokat továbbítsa a  tanúsítási célú 
veszélyes légteret igénybe vevő légijárművek részére; a  Budapest ATS Központtól kapott tájékoztatás és megtett 
intézkedés az erre a célra rendszeresített naplóba bejegyzésre kerüljön.
(2) A Budapest ATS Központ és a koordinációs feladatokat ellátó szervezet együttműködési megállapodásban rögzíti 
az (1) bekezdésben foglalt feladatok ellátására, valamint a tájékoztatás cseréjére vonatkozó eljárásokat.
(3) A  légiközlekedési hatóság a  (2)  bekezdésben meghatározott együttműködési megállapodást, annak 
az e jogszabályban foglalt követelményeinek való megfelelés vizsgálatát követően hagyja jóvá.
(4) A tanúsítási célú veszélyes légtérben annak működési ideje alatt légijármű csak a légtér koordinációs feladatait 
ellátó szervezet hozzájárulása esetén tartózkodhat.
(5) A  tanúsítási célú veszélyes légtérben a  koordinációs feladatokat ellátó szervezetnek biztosítani kell 
a kényszerhelyzetben lévő légijármű, légi kutató-mentő repülés, mentőrepülés, rendészeti vagy bűnüldözés feladat 
céljából végzett repülés, valamint valós légvédelmi repülés elsőbbségét.
(6) A  tanúsítási célú veszélyes légtér igénylése csak akkor lehetséges, ha abban tényleges feladat végrehajtás 
tervezett.
(7) A tanúsítási célú veszélyes légtér 4000 láb AMSL felett akkor vehető igénybe, ha az abban repülést végrehajtó 
pilóta nélküli légijármű és pilóta nélküli állami légijármű működőképes C vagy S módú transzponderrel rendelkezik.
(8) Ellenőrzött légtérrel átlapoló tanúsítási célú veszélyes légtérben pilóta nélküli légijármű és pilóta nélküli állami 
légijármű kizárólag működőképes C vagy S módú transzponder és kétoldalú folyamatos összeköttetést biztosító 
berendezés megléte esetén hajthat végre repülést.”
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2. §		  A 26/2007. GKM–HM–KvVM együttes rendelet 7/B. §-a a következő (9) bekezdéssel egészül ki:
„(9) C vagy S módú transzponderrel nem rendelkező pilóta nélküli állami légijármű TRA-ban, veszélyes légtérben, 
tanúsítási célú veszélyes légtérben és eseti légtérben működőképes ADS-B Out jeladó használata mellett 
üzemeltethető.”

3. §		  A 26/2007. GKM–HM–KvVM együttes rendelet a következő alcímmel egészül ki:
„Tanúsítási célú veszélyes légtér igénylése és igénybevétele
17/A. § (1) A  tanúsítási célú veszélyes légteret a 7/B. § (1) bekezdésében meghatározott és a 7/B. § (2) bekezdése 
szerinti együttműködési megállapodásban nevesített koordinációs feladatokat ellátó szervezet igényelhet.
(2) A légtér igénylésének tartalmaznia kell:
a) a légtér azonosító jelét;
b) a működés dátumát a kezdés és a befejezés időpontjának UTC-ben történő megjelölésével;
c) a légtér igényelt alsó és felső határát;
d) a légtérben tervezett feladat jellegét; továbbá
e) a légtérben koordinációs feladatot ellátó személy nevét és elérhetőségét.
(3) A  tanúsítási célú veszélyes légtér tervezett igénybevételére vonatkozó, összesített napi tervet, a  tervezett 
igénybevételt megelőző napon helyi idő szerint 12.00 óráig a koordinációs feladatokat ellátó szervezet továbbítja 
Budapest ATS Központ számára.
(4) Budapest ATS Központ a (3) bekezdés szerint beérkező igények feldolgozása után dönt az igények elfogadásáról, 
korlátozásáról, valamint elutasításáról, és arról a  koordinációs feladatokat ellátó szervezetet értesíti, valamint 
a jóváhagyott légtéradatokat a napi légtérfelhasználási tervben közzéteszi.
(5) Az  elfogadott légtérigényt késedelem nélkül törölni kell, ha bizonyossá válik, hogy a  tervezett feladat 
végrehajtására nem kerül sor.
(6) A  tanúsítási célú veszélyes légteret az  elfogadott kezdési időpont előtt, valamint az  elfogadott befejezési 
időponton túl a 7/A. §-ban meghatározott tevékenység végzése céljából igénybe venni tilos.
(7) Ha tanúsítási célú veszélyes légtér igénybevételét az  elfogadott befejezési időpont előtt befejezik, erről 
a Budapest ATS Központot azonnal tájékoztatni kell, amely haladéktalanul gondoskodik a légtér deaktiválásáról.
(8) A  tanúsítási célú veszélyes légtér elfogadott kezdési időpontja előtt legalább 30 perccel a  koordinációs 
feladatokat ellátó szervezet a tényleges kezdés időpontját a Budapest ATS Központtal egyezteti.
(9) Ha az  igényelt tanúsítási célú veszélyes légtérben – az  elfogadott kezdési és befejezési időpont között – 
az  igénybevétel legalább 30 percig szünetel, az  igénylő szervezet az  alábbi információkat köteles továbbítani 
Budapest ATS Központ számára:
a) az újrakezdés tervezett időpontja;
b) az elfogadott légtér méretének (magasságtartományának) csökkentése a tényleges feladat függvényében.”

4. §	 (1)	 Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő 5. napon lép hatályba.
	 (2)	 A 2. § az e rendelet kihirdetését követő 180. napon lép hatályba.

		  Lázár János s. k.,
		  építési és közlekedési miniszter
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A honvédelmi miniszter 10/2023. (V. 22.) HM rendelete
az állami repülések céljára kijelölt légterekben végrehajtott repülések szabályairól szóló  
3/2006. (II. 2.) HM rendelet módosításáról

A légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 74.  § (2)  bekezdés m)  pontjában kapott felhatalmazás alapján – a  Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 66.  § (1)  bekezdés 16.  pontjában meghatározott 
feladatkörében eljáró belügyminiszterrel, valamint a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) 
Korm.  rendelet 95.  § 8.  pontjában meghatározott feladatkörében eljáró építési és közlekedési miniszterrel egyetértésben  –, 
a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 112.  § 1.  pontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §		  Az állami repülések céljára kijelölt légterekben végrehajtott repülések szabályairól szóló 3/2006. (II. 2.) HM rendelet 
(a  továbbiakban: Rendelet) az  „Az állami célú légiközlekedés osztályozása” alcímet megelőzően a  következő 
alcímmel egészül ki:
„Állami repülések céljára kijelölt légterek
2/A. § Az állami repülések céljára kijelölt légtér lehet:
a) katonai repülőtéri irányító körzethez tartozó légtér (MCTR),
b) katonai közelkörzeti irányítói körzethez tartozó légtér (MTMA),
c) időszakosan korlátozott légtér,
d) – a tanúsítási célú veszélyes légtér kivételével – veszélyes légtér.”

2. §		  A Rendelet 84. § 3. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában:)
„3. Állami repülések céljára kijelölt légtér: az állami célú légiközlekedés által speciális szabályok alapján igénybe vett, 
meghatározott kiterjedésű légtér.”

3. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő 5. napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 11/2023. (VI. 5.) HM rendelete
a fejezeti kezelésű előirányzatok kezelésének és felhasználásának szabályairól szóló  
5/2018. (III. 8.) HM rendelet új jogcímcsoport-felhasználási szabályainak megállapításával  
összefüggő módosításáról

Az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109.  § (5)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, az  államháztartásról 
szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 1.  melléklet I.  pont 12.  alpontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva, a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 148. § (1) bekezdés 
2. pontjában meghatározott feladatkörében eljáró pénzügyminiszterrel egyetértésben a következőket rendelem el:

1. §		  A fejezeti kezelésű előirányzatok kezelésének és felhasználásának szabályairól szóló 5/2018. (III. 8.) HM rendelet  
(a továbbiakban: HM rendelet) 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

2. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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1. melléklet a 11/2023. (VI. 5.) HM rendelethez

1.  A HM rendelet 1. mellékletében foglalt táblázat M:5 mezője helyébe a következő mező lép:

(M)

(Kezelő szerv)

(5.)
A hadisírgondozással és -kutatással kapcsolatos 
támogatások esetében a HM Hadtörténeti Intézet 
és Múzeum

2.  A HM rendelet 1. mellékletében foglalt táblázat a következő 20. és 21. sorral egészül ki:

(A B C D E F G H I J K L M N O

1.
Áht. 

azonosító
Címnév

Alcím-
név

Jogcím-
csoportnév

Jogcímnév Előirányzat célja Kifizetésben részesülők köre
Támogatás biztosításának 

módja
Támogatási előleg

Rendelkezésre bocsátás 
módja

Visszafizetés határideje Biztosíték
Kezelő 
szerv

Lebonyolító 
szerv

Európai uniós forrásból finanszírozott 
költségvetési támogatás közreműködő 

szervezete)

20. 393028 Védelmi ipari kapacitások támogatása

A védelmi ipari kapacitásokhoz, 
azok fenntartásához és 
fejlesztéséhez szükséges 
feladatok támogatása. 

A HM közvetlen és közvetett 
tulajdonosi joggyakorlása alatt álló 
gazdasági társaságok. 

támogatói okirat alapján nyújtható egy összegben
kötelezettségvállalási 
dokumentumban 
meghatározott határidőig

az Ávr. 84. § (2) bekezdés  
a) pontja szerinti felhatalmazó 
nyilatkozat 

21. 393117
Beruházási Alap finanszírozási rendszerébe 
tartozó egyéb ágazati beruházások támogatása

Beruházási Alap finanszírozási 
rendszerébe tartozó egyéb 
ágazati beruházások 
támogatása.

A HM közvetlen és közvetett 
tulajdonosi joggyakorlása alatt álló 
gazdasági társaságok.

támogatói okirat alapján nyújtható egy összegben
kötelezettségvállalási 
dokumentumban 
meghatározott határidőig

az Ávr. 84. § (2) bekezdés  
a) pontja szerinti felhatalmazó 
nyilatkozat

3.  Hatályát veszti a HM rendelet 1. mellékletében foglalt táblázat 14. sora.
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A honvédelmi miniszter 12/2023. (VI. 19.) HM rendelete
a kegyeleti gondoskodásról és az ehhez kapcsolódó egyes szociális feladatokról szóló  
7/2013. (VII. 25.) HM rendelet módosításáról

A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény 238. § (2) bekezdés 26. pontjában, a honvédelmi alkalmazottak jogállásáról 
szóló 2018. évi CXIV. törvény 93.  § 28.  pontjában, valamint a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről szóló  
2021. évi CXL. törvény 110.  § (2)  bekezdés 7.  pontjában kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány tagjainak feladat- és 
hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 112. § 1. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket 
rendelem el:

1. §		  A kegyeleti gondoskodásról és az ehhez kapcsolódó egyes szociális feladatokról szóló 7/2013. (VII. 25.) HM rendelet 
(a továbbiakban: Rendelet) 8. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  kegyeleti költségek az  elhunyt minősítéséről szóló döntés, a  halotti anyakönyvi kivonat másolata és 
a  költségekről szóló, a  honvédelmi szervezet nevére kiállított számlák alapján, a  9.  §-ban foglaltak szerint 
számolhatóak el.”

2. §		  A Rendelet a következő 6/A. alcímmel egészül ki:
„6/A. A kegyeleti támogatás
9/A. § (1) A 8. § (3) bekezdésétől eltérően az  intézkedésre jogosult közeli hozzátartozó részére a számla ellenében 
elszámolható adómentes kegyeleti költségek helyett adóköteles kegyeleti támogatást (a  továbbiakban: kegyeleti 
támogatás) kell folyósítani, ha a  nyugállományú katona Hjt. 139.  § (2) vagy (3)  bekezdése szerinti kegyeleti 
minősítése későbbi időpontban történik, mint az  intézkedésre jogosult közeli hozzátartozó nevére szóló kegyeleti 
költségeket tartalmazó számla kiállítása.
(2) A  kegyeleti támogatás összegét úgy kell megállapítani, hogy a  számlán szereplő intézkedésre jogosult közeli 
hozzátartozó által fizetendő személyi jövedelemadó és társadalombiztosítási járulék levonása után számított összeg 
megegyezzen az intézkedésre jogosult közeli hozzátartozó nevére szóló számlán szereplő – de legfeljebb a 9. §-ban 
foglalt, a minősítés szintjétől függően téríthető – kegyeleti költségek összegével.”

3. §		  A Rendelet 13. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A kormánytisztviselőre és honvédelmi alkalmazottra a 4. § (3) bekezdését, a 10. §-t és a 11. §-t, a honvédségi 
nyugdíjasra és a nyugdíjas kormánytisztviselőre a 4. § (3) bekezdését és a 9/A. §-t megfelelően alkalmazni kell.”

4. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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Határozatok

A Kormány 1221/2023. (VI. 8.) Korm. határozata
a 2027. évi ICF Gyorsasági és Para Kajak-Kenu Világbajnokság magyarországi megrendezése érdekében 
szükséges kormányzati intézkedésekről

A Kormány
	 1.	 támogatja, hogy a  Magyar Kajak-Kenu Szövetségnek (a  továbbiakban: MKKSZ) a  Nemzetközi Kajak-Kenu 

Szövetséghez benyújtott nyertes pályázata alapján a  2027. évi ICF Gyorsasági és Para Kajak-Kenu Világbajnokság 
(a továbbiakban: Világbajnokság) Magyarországon kerüljön megrendezésre;

	 2.	 egyetért azzal, hogy a Világbajnokságot a Nemzeti Rendezvényszervező Ügynökség Nonprofit Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság az MKKSZ közreműködésével rendezze meg;

	 3.	 felhívja a  honvédelmi minisztert, hogy az  állami sport célú támogatások felhasználásáról és elosztásáról szóló 
474/2016. (XII. 27.) Korm. rendelet 38/E.  §-a szerinti eljárásrend alapján, a  Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető 
miniszter bevonásával készítsen előterjesztést a  Világbajnokság megrendezésével összefüggő feladatokról, 
az előkészítéssel és a rendezéssel összefüggő költségekről.

Felelős:	 honvédelmi miniszter
	 Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető miniszter
Határidő:	 2024. július 31.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök

A miniszterelnök 58/2023. (VI. 16.) ME határozata
a Magyarország Kormánya és a Szerb Köztársaság Kormánya között a védelem terén folytatott stratégiai 
szintű megerősített együttműködésről előkészített kormányközi megállapodás létrehozásáról

A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 5. § (1) bekezdése szerinti hatáskörömben eljárva, 
a honvédelmi miniszter és a külgazdasági és külügyminiszter előterjesztése alapján
	 1.	 egyetértek a Magyarország Kormánya és a Szerb Köztársaság Kormánya között a védelem terén folytatott stratégiai 

szintű megerősített együttműködésről előkészített kormányközi megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) 
létrehozásával;

	 2.	 felhatalmazom a honvédelmi minisztert, hogy – az érintett miniszterekkel egyetértésben – a tárgyalásokon részt vevő 
személyeket kijelölje;

	 3.	 felhatalmazom a honvédelmi minisztert vagy az általa kijelölt személyt, hogy a tárgyalások eredményeként előálló 
szövegtervezetet a kézjegyével lássa el;

	 4.	 felhívom a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy a  Megállapodás létrehozásához szükséges meghatalmazási 
okiratot adja ki;

	 5.	 felhívom a  honvédelmi minisztert, a  külgazdasági és külügyminisztert, valamint az  igazságügyi minisztert, hogy 
a  Megállapodás létrehozását követően a  Megállapodás szövegének végleges megállapítására adandó 
felhatalmazásról szóló határozat tervezetét haladéktalanul terjesszék a Kormány elé.

		  Orbán Viktor s. k., 
		  miniszterelnök
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Utasítások

A honvédelmi miniszter 22/2023. (V. 22.) HM utasítása  
a Honvédelmi Minisztérium Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 30/2022. (VII. 29.) HM utasítás 
módosításáról

A kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 19. § (4) bekezdése alapján, figyelemmel a jogalkotásról szóló 2010. évi 
CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontjára – a miniszterelnök jóváhagyásával – a következő utasítást adom ki:

1. §		  A Honvédelmi Minisztérium Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 30/2022. (VII. 29.) HM utasítás 1. melléklete 
az 1. melléklet szerint módosul.

2. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

Jóváhagyom:

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök

1. melléklet a 22/2023. (V. 22.) HM utasításhoz

1. §		  A  Honvédelmi Minisztérium Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 30/2022. (VII. 29.) HM utasítás 
(a továbbiakban: HM SZMSZ) 6. § (1) bekezdése a következő b) ponttal egészül ki:
(A miniszter irányítja)
„b) a katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár,”
(tevékenységét.)

2. §		  A HM SZMSZ 6. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  miniszter jogszabályban, közjogi szervezetszabályozó eszközben meghatározottak szerint a  Kormány 
átruházott hatáskörében irányítja a HVKF tevékenységét.”

3. §		  A HM SZMSZ 6. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) A  miniszter jogszabályban, közjogi szervezetszabályozó eszközben meghatározottak szerint a  Kormány 
átruházott hatáskörében a  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár útján irányítja Katonai 
Nemzetbiztonsági Szolgálat (a továbbiakban: KNBSZ) főigazgatója tevékenységét.”

4. §		  A HM SZMSZ a következő 5. alcímmel egészül ki:
„5. Katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár
10.  § (1) A  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár a  miniszternek a  katonai nemzetbiztonsági 
szolgálat irányításáért való felelősségi körébe tartozó feladatai keretében, a miniszter által átruházott jogkörben
1. gyakorolja a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat tekintetében a  központi államigazgatási szervekről, valamint 
a  Kormány tagjai és az  államtitkárok jogállásáról szóló 2010. évi XLIII. törvény 2.  § (1)  bekezdés c)–i)  pontjában 
meghatározott jogosítványokat, valamint segíti a miniszter egyéb irányítási jogainak gyakorlását,
2. törvényen, kormányrendeleten vagy egyéb kormányzati döntésen alapuló feladatok végrehajtására feladatot 
határoz meg, utasítást ad a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat főigazgatójának,
3. ellenőrzi a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat törvényes és rendeltetésszerű működését, felügyeli feladatai 
szakszerű végrehajtását,
4. jóváhagyja a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat szervezeti és működési szabályzatát,
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5. jóváhagyja a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat új állománytábláját, továbbá állománytáblájának módosítását,
6. jóváhagyja a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat főigazgatójának kül- és biztonságpolitikai szempontokat érintő, 
nemzetközi kapcsolatokra vonatkozó javaslatait,
7. jóváhagyja a titkos információgyűjtés belső eljárási és engedélyezési szabályait,
8. koordinálja a nemzetbiztonság katonai elemét érintő információk elemzését és értékelését, a nemzetbiztonsági 
szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvény (a továbbiakban: Nbtv.) 7.  § (1)  bekezdése szerinti tájékoztatás 
folyamatát, valamint az ezekkel összefüggő kormányzati döntés-előkészítést támogató munkát,
9. meghatározza a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat időszerű feladatait, és ezzel összefüggésben közreműködik 
a  nemzetbiztonság katonai elemét és a  honvédelmi érdeket érintő információigények – törvényben 
meghatározottak szerinti – azonosításában, begyűjtésében,
10. irányítja a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat főigazgatója által koordinált azon tevékenységeket, amelyek 
során a honvédelmi érdek érvényesítése a nemzetbiztonság katonai elemeinek fokozott érintettségével valósul meg,
11. utasítást ad a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat főigazgatójának az országos jelentőségű, valamint a Kormány, 
a  Kormány nemzetbiztonsági döntéseit előkészítő szervezet, valamint annak munkáját segítő munkacsoport által 
meghatározott ügyekben a  nemzetbiztonság katonai elemeit és a  honvédelmi érdeket érintő elemző-értékelő 
és ágazati szintű koordinációs tevékenység lefolytatására,
12. válaszol a  Kormány tagja által a  miniszterhez intézett, a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat tevékenységével 
összefüggő megkeresésekre érintő információs igényre,
13. javaslatot tesz a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat költségvetésére,
14. a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat költségvetési gazdálkodása tekintetében – a gazdálkodási ügyekért felelős 
helyettes államtitkárral együttműködve – gyakorolja a  jogszabályokban meghatározott tervezési, előirányzat-
átcsoportosítási, beszámolási, információszolgáltatási, pénzügyi, valamint ellenőrzési kötelezettségeket és jogokat,
15.  kezdeményezi a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat főigazgatójának és főigazgató-helyetteseinek 
nemzetbiztonsági ellenőrzését,
16. a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat személyi állománya tekintetében a honvédek jogállásáról szóló törvény, 
vagy az  annak végrehajtásáról szóló kormányrendeletek szerint a  miniszter hatáskörébe tartozó esetekben 
javaslatot tesz a miniszter részére,
17. ellátja a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat miniszteri irányításából a miniszter rendelkezése alapján rá háruló 
további feladatokat.
(2) A  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár a  miniszternek a  katonai és a  katonai 
nemzetbiztonsági kibertérműveleti felkészülésnek és a  kibertérműveleti feladatok végrehajtásának irányításáért 
való felelősségi körbe tartozó feladatai keretében, a miniszter által átruházott jogkörben irányítja a kibertérműveleti 
tevékenységek ágazati szintű feladatait.
(3) A  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár folyamatos kapcsolatot tart fenn a  polgári 
nemzetbiztonsági szolgálatokat felügyelő államtitkárral, a  nemzeti információs államtitkárral, a  polgári 
nemzetbiztonsági szolgálatokat felügyelő helyettes államtitkárral.
(4) A katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat tekintetében 
önálló hatáskörben
a) a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat főigazgatójával együttműködve gondoskodik a  minisztérium 
nemzetbiztonsági feladatokat érintő szakmai álláspontjának kialakításáról és képviseletéről,
b) véleményezi a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat működését, a  feladat- és hatáskörüket érintő kormányzati 
döntések tervezeteit, valamint a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálattól érkező javaslatokat, fejlesztési koncepciókat,
c) meghatározza a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálatot érintő kormányzati döntés-előkészítéshez szükséges 
koordinációs feladatokat,
d) kezdeményezi vagy javasolja a  feladat- és hatáskörét érintő jogszabály, közjogi szervezetszabályozó eszköz 
kiadását vagy módosítását,
e) javaslatot tesz a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat főigazgatójának normatív utasítások kiadására vagy 
módosítására,
f ) a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat parlamenti ellenőrzésével összefüggésben segíti a  miniszternek 
az  Országgyűlés, annak Nemzetbiztonsági bizottsága irányában fennálló tájékoztatási, beszámolási, jelentéstételi 
és válaszadási kötelezettségeinek teljesítését,
g) előkészíti és a  miniszter elé terjeszti az  Országgyűlés által választott vagy a  köztársasági elnök által kinevezett 
tisztségviselő vagy országgyűlési képviselő által a miniszterhez intézett, a katonai nemzetbiztonsági tevékenységet 
érintő megkeresésre adott miniszteri válasz tervezetét,
h) kapcsolatot tart nemzetközi partnerszolgálati együttműködés elősegítése érdekében a  partnerszolgálatok 
kormányzati irányításában részt vevő külföldi szervezetekkel és személyekkel,
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i) javaslatot tesz a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat főigazgatójának és a főigazgató-helyetteseinek kinevezésére, 
kezdeményezi a tábornokok kinevezését, előléptetését,
j) engedélyezi a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat főigazgatójának külföldi kiutazásait és a vendégfogadásokat,
k) felterjeszti a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat által a miniszternek címzett megkereséseket.
(5) A katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár egyéb feladatai körében
a) szakterületén gondoskodik a  feladatok meghatározásáról, számontartásáról, végrehajtásáról, programok, 
koncepciók kidolgozásáról, megvalósításáról, és meghatározza az ehhez szükséges feltételeket,
b) véleményt nyilvánít a  véleményezésre érkezett feladat- és hatáskörét érintő előterjesztés, jogszabály, közjogi 
szervezetszabályozó eszköz tervezetéről,
c) biztosítja a  feladat- és hatáskörét érintő miniszteri és kormányzati döntésekhez szükséges információk, 
háttéranyagok összeállítását, valamint a miniszteri döntésből eredő feladatok megvalósulását,
d) részt vesz a  kiberbiztonság tárgykörében az  Európai Unió kormányzati részvétellel működő intézményei 
döntéshozatalában képviselendő kormányzati álláspont kialakításában és képviseletében, illetve ellátja ennek 
ágazati koordinációját, valamint részt vesz az ezzel összefüggő kormányzati feladatok teljesítésében,
e) tájékoztatást kérhet és követelményeket határozhat meg a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat belső biztonsági 
és bűnmegelőzési, valamint objektumai műveleti védelmi tevékenységével összefüggésben, szervezi és koordinálja 
ezen tevékenységek szakszerűségének és jogszerűségének ellenőrzését,
f ) folyamatosan vizsgálja a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat törvényben meghatározott alaptevékenységének 
közösen kihasználható együttműködési lehetőségeit, javaslatot tesz a hatékonyság fokozása érdekében,
g) kivizsgálja a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat tevékenységével és a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat 
hivatásos állományú tagja által foganatosított intézkedésekkel kapcsolatos, valamint a  védelmi és biztonsági 
beszerzésekről szóló törvény szerinti panaszokat, a vizsgálat eredményéről és a megtett intézkedésekről tájékoztatja 
a panaszost,
h) együttműködik a Védelmi Tanács titkári feladatait ellátó állami vezetővel,
i) irányítja a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat különleges jogrendre vonatkozó feladatainak előkészítését 
és végrehajtását.
(6) A  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár egyéb szakmai feladatkörében meghatározza 
az  5.  függelékben hatáskörébe utalt gazdasági társaságokkal kapcsolatos, a  haderőfejlesztést és a  védelmi ipari 
fejlesztési programot érintő, az  egyedi megoldások és high-tech műszaki fejlesztések, technológiák kidolgozására 
vonatkozó stratégiai feladatokat.
(7) A  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár munkájának segítése és feladatainak ellátása 
érdekében titkárság működik.
(8) A katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár irányítja a HM Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért 
Felelős Államtitkári Titkárság vezetőjének tevékenységét.
(9) A  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkárt – ha nem a  minisztert helyettesítő, illetve annak 
átruházott jogkörében jár el – távolléte vagy akadályoztatása esetén a miniszter által kijelölt személy helyettesíti.
(10) A  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár a  miniszter által átruházott hatáskörben 
kiadmányozza
a) a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat tevékenysége és a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat hivatásos 
állományú tagja által foganatosított intézkedések miatti, a  védelmi és biztonsági beszerzésekről szóló törvény 
szerinti, valamint a  nemzetbiztonsági ellenőrzések során kiállított szakvélemények ellen előterjesztett panaszra 
vonatkozó iratot,
b) a  Magyarország biztonsági érdekét sértő külföldi befektetések ellenőrzéséről szóló törvény végrehajtása során 
a miniszter feladat- és hatáskörébe tartozó iratokat.
(11) A  miniszter döntése szerint részt vesz a  Védelmi Tanács, a  Nemzetbiztonsági Munkacsoport, valamint 
a  hatáskörébe tartozó testületek és munkacsoportok ülésein, továbbá képviseli a  honvédelmi tárcát a  Nemzeti 
Kiberbiztonsági Koordinációs Tanács Testületében, ezekkel kapcsolatban a  HM illetékes szervezeti egységeitől, 
valamint honvédelmi szervezettől felkészítőt kérhet.
(12) A  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár a  miniszter által átruházott hatáskörben ellátja 
az  5.  függelékben hatáskörébe utalt gazdasági társaságokkal kapcsolatos tulajdonosi joggyakorlói feladatokat, 
valamint dönt az azok támogatásával kapcsolatos ügyekben.
(13) A  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár a  Hvt. 14.  § (2)  bekezdése szerint a  miniszter 
átruházott hatáskörében irányítja az  MH Kiberműveleti Parancsnokság vezetőjének a  HM feladatrendszerével 
összefüggő tevékenységét.
(14) A katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár ellátja a  jogszabály és közjogi szervezetszabályozó 
eszköz alapján hatáskörébe utalt engedélyezési, jóváhagyási és felügyeleti feladatokat.”
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5. §		  A HM SZMSZ 13. § (4) bekezdése a következő 78. ponttal egészül ki:
(A közigazgatási államtitkár)
„78. miniszteri döntésre felterjeszti az  alapvető biztonsági érdeket érintő beszerzések Országgyűlés általi 
mentesítésének kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, valamint az  ilyen beszerzések 
megvalósításakor az  ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 225/2016. (VII. 29.) Korm. rendelet, 
valamint a  minősített beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének kezdeményezésére vonatkozó feltételekről 
és eljárásról, valamint az  ilyen beszerzések megvalósításakor az ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről 
szóló 492/2015. (XII. 30.) Korm. rendelet szerinti előterjesztéseket.”

6. §		  A HM SZMSZ 22. § (3) bekezdése a következő l) ponttal egészül ki:
(A jogi és igazgatási ügyekért felelős helyettes államtitkár)
„l) gondoskodik az  alapvető biztonsági érdeket érintő beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének 
kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, valamint az  ilyen beszerzések megvalósításakor 
az ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 225/2016. (VII. 29.) Korm. rendelet, valamint a minősített 
beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, valamint 
az  ilyen beszerzések megvalósításakor az  ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 492/2015. 
(XII.  30.) Korm. rendelet szerinti mentesítési kérelmek alapján az  azzal összefüggő a  kormányzati döntéshozatali 
fórum előterjesztés-tervezetének előkészítéséről.”

7. §		  A HM SZMSZ 24. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„24. § (1) A védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár
1. feladat- és hatáskörében részt vesz az éves költségvetési tervezés szakmai előkészítésében,
2. a  honvédelmi ágazat védelmi beszerzési tervezése során ellátja a  közjogi szervezetszabályozó eszköz alapján 
hatáskörébe utalt jóváhagyási és felügyeleti feladatokat,
3. ellátja azokat a feladatokat, amelyeket számára közjogi szervezetszabályozó eszköz megállapít,
4. felel a  védelmi ipari, védelmi és biztonsági beszerzési és fejlesztési tárgyú előterjesztésekkel összefüggő 
feladatokért,
5. gondoskodik a  hatáskörébe tartozó kormányközi koordinációval, a  nemzetközi képviselettel és a  védelmi 
és hadfelszerelési fejlesztésekkel összefüggő feladatok ellátásáról,
6. előkészíti, kezdeményezi a  védelmi és hadfelszerelési, valamint a  védelmi ipari fejlesztésekkel kapcsolatos 
együttműködéseket,
7. irányítja a haderőfejlesztési, a védelmi ipari, a védelmi beszerzési és a kapcsolódó kutatás-fejlesztési folyamatokat, 
gondoskodik a párhuzamos folyamatok összehangolásáról,
8. gondoskodik a Védelmi és Űripari Főigazgatóság (a továbbiakban: DG DEFIS), az EDA, valamint a NATO védelmi 
iparral és védelmi és biztonsági beszerzésekkel kapcsolatos ülésein, egyeztetésein, munkacsoportok munkájában 
történő részvételről,
9. felel a  kettős felhasználású termékek és technológiák külkereskedelmi forgalmának engedélyezésére, 
a  haditechnikai eszközök és szolgáltatások kivitelének, behozatalának, transzferjének és tranzitjának 
engedélyezésére vonatkozó jogszabályok szakmai előkészítéséért,
10. véleményezi a  HVKF által honvédelmi célra feleslegessé nyilvánításra javasolt, valamint a  már feleslegessé 
nyilvánított hadfelszerelési eszközök további hasznosítási lehetőségeire vonatkozó javaslatokat,
11. véleményezi a  miniszteri döntést megelőzően a  honvédelmi célra feleslegessé nyilvánított hadfelszerelések, 
haditechnikai eszközök és szakanyagok értékesítésére vonatkozó eljárás kezdeményezését,
12. véleményezi az MH-nál rendszeresített eszközök esetében a rendszerintegráció feladatait, így különösen a régi 
rendszerek kivezetésére és az új rendszerekre vonatkozó javaslatokat,
13. az 5. függelékben hatáskörébe utalt gazdasági társaságok vonatkozásában – szakmai irányítási feladatkörében 
eljárva – koordinálja, előzetesen ellenőrzi és jóváhagyja a  gazdasági társaság részéről a  tulajdonosi döntésre 
benyújtani tervezett beszámolókat, előterjesztéseket és adatszolgáltatásokat,
14. véleményezi és jóváhagyásra megküldi a  közigazgatási államtitkár részére az  irányítása alá tartozó önálló 
szervezeti egység ügyrendjét,
15. gondoskodik szakterületét érintően az  állami és önkormányzati közfeladat-kataszterről szóló 45/2018. (III. 19.) 
Korm. rendeletben meghatározottak szerint a közfeladat-kataszter karbantartásáról,
16. feladatkörével összefüggésben adatkezelési jogosultsággal rendelkezik,
17. felelős a hatáskörébe tartozó együttműködések érdekében létrejövő megállapodások, szerződések és egyoldalú 
nyilatkozatok előkészítéséért és véleményezésének koordinációjáért.
(2) A védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár a védelmi iparért való felelőssége körében
a) irányítja a védelmi ipari fejlesztéseket,
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b) összehangolja a  védelmi ipari beruházások megvalósításával kapcsolatos feladatok végrehajtásában érintett 
tárcák feladatait, ellátja a  védelmi ipari beruházások megvalósításával kapcsolatos feladatokat, és működteti 
a védelmi ipari feladatok végrehajtásának rendszerét,
c) összehangolja a védelmi ipari állami infrastruktúra-beruházások előkészítését és megvalósítását, e feladatkörében 
egyeztet a kormányzati szereplőkkel,
d) felel a védelmi ipari fejlesztésekkel összefüggő jogszabály-tervezetek előkészítéséért,
e) végrehajtja a védelmi ipari fejlesztésekkel kapcsolatos együttműködésekből származó ágazati feladatokat,
f ) kapcsolatot tart a  magyar védelmi ipari termékek és szolgáltatások hazai és nemzetközi piacra jutásának 
előmozdítását célzó, valamint a védelmi ipar fejlesztésében közreműködő gazdasági társaságokkal, ennek körében 
végzi a védelmi ipari termékek és szolgáltatások hazai és nemzetközi piackutatását,
g) felel a rögzített védelmi ipari kapacitások fenntartása tárcaszintű feladatainak koordinációjáért,
h) előkészíti és felterjeszti a  védelmi ipari termékek és szolgáltatások hazai és nemzetközi piacra jutásának 
stratégiáját,
i) ellátja a  védelmi ipar beszállítófejlesztési program rendszerének működtetését, meghatározza annak 
fenntartásáról és finanszírozásáról szóló, valamint a forráskezelési és közvetítői feladatokat.
(3) A védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár a hadfelszerelés fejlesztéséért való felelőssége 
körében
a) javaslatot tesz a védelmi és hadfelszerelési fejlesztésekkel kapcsolatos stratégiára vonatkozóan,
b) előkészíti és irányítja a hadfelszerelési fejlesztéseket,
c) felügyeli a  haderőfejlesztés, a  hadfelszerelés-fejlesztés, a  haditechnika-fejlesztés hatáskörébe utalt nemzetközi 
vonatkozású ágazati feladatait, gondoskodik az érintett honvédelmi szervezetek ezzel kapcsolatos tevékenységének 
összehangolásáról.
(4) A  védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár a  védelmi beszerzésekért való felelőssége 
körében
a) javaslatot tesz a védelmi és biztonsági feladatokhoz kapcsolódó beszerzési politikára vonatkozóan,
b) felel a védelmi és biztonsági célú beszerzések szabályozásának szakmai előkészítéséért,
c) felel a  védelmi és biztonsági feladatokkal összefüggő beszerzések központosított rendszerére vonatkozó 
szabályozás szakmai előkészítéséért,
d) javaslatokat tesz a honvédelmi ágazat védelmi beszerzési folyamatainak racionalizálására,
e) részt vesz a honvédelmi szervezetek beszerzéseinek eljárási rendjéről szóló miniszteri utasítás kidolgozásában,
f ) irányítja a védelmi és biztonsági feladatokkal összefüggő beszerzések központosított rendszerét,
g) egyetértése esetén döntésre felterjeszti az  alapvető biztonsági érdeket érintő beszerzések Országgyűlés általi 
mentesítésének kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, valamint az  ilyen beszerzések 
megvalósításakor az  ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 225/2016. (VII. 29.) Korm. rendelet, 
valamint a  minősített beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének kezdeményezésére vonatkozó feltételekről 
és eljárásról, valamint az  ilyen beszerzések megvalósításakor az ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről 
szóló 492/2015. (XII. 30.) Korm. rendelet szerinti, a haderőfejlesztést érintő mentesítési kérelmeket,
h) irányítja a komplex beszerzési programok előkészítését és megvalósítását.”

8. §		  A HM SZMSZ 25. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár feladatkörében az  érintett felsővezetőtől 
és  az  önálló szervezeti egységektől, valamint a  HVKF egyidejű tájékoztatása mellett a  HVK-tól adatszolgáltatást 
és tájékoztatást kérhet.”

9. §		  A HM SZMSZ 25. § (4) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár irányítja)
„b) a HM Védelmi Beszerzési, Szabályozási és Felügyeleti Főosztály vezetőjének,”
(tevékenységét.)

10. §		  A HM SZMSZ 33. § (2) bekezdése a következő g) ponttal egészül ki:
(A gazdálkodási ügyekért felelős helyettes államtitkár)
„g) a  döntés költségvetési finanszírozhatósága, illetve pénzügyi végrehajthatósága tekintetében megvizsgálja és 
egyetértése esetén döntésre felterjeszti az  alapvető biztonsági érdeket érintő beszerzések Országgyűlés általi 
mentesítésének kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, valamint az  ilyen beszerzések 
megvalósításakor az  ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 225/2016. (VII. 29.) Korm. rendelet, 
valamint a  minősített beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének kezdeményezésére vonatkozó feltételekről 
és eljárásról, valamint az  ilyen beszerzések megvalósításakor az ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről 
szóló 492/2015. (XII. 30.) Korm. rendelet szerinti mentesítési kérelmeket.”
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11. §		  A HM SZMSZ
  1.	 8. § (2) bekezdés 17. pontjában a „Honvédelmi Értéktár Bizottság” szövegrész helyébe a „Honvédelmi Ágazati 

Értéktár Bizottság” szöveg,
  2.	 11.  § (2)  bekezdés i)  pontjában a  „kapcsolódó stratégiai” szövegrész helyébe a  „kapcsolódó a  katonai 

nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár hatáskörét nem érintő stratégiai” szöveg,
  3.	 11. § (3) bekezdés 3. pontjában a „kidolgozza és megalkotja” szövegrész helyébe a „kidolgozza és a katonai 

nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár bevonásával megalkotja” szöveg,
  4.	 11.  § (3)  bekezdés 4.  pontjában az  „irányait az  érintett” szövegrész helyébe az  „irányait a  katonai 

nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár és az érintett” szöveg,
  5.	 11.  § (3)  bekezdés 5.  pontjában az  „irányait és az  MH” szövegrész helyébe az  „irányait és a  katonai 

nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár, valamint az MH” szöveg,
  6.	 11.  § (3)  bekezdés 6. és 7.  pontjában a  „meghatározza a  védelmi” szövegrész helyébe a  „meghatározza 

a katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár bevonásával a védelmi” szöveg,
  7.	 11.  § (3)  bekezdés 15.  pontjában a  „szerinti előterjesztéseket” szövegrész helyébe a  „szerinti, a  feladat 

és hatáskörét érintő mentesítési kérelmeket” szöveg,
  8.	 11. § (3) bekezdés 20. pontjában az „a külföldön” szövegrész helyébe a „szakterületét érintő, külföldön” szöveg,
  9.	 11. § (4) bekezdés 23. pontjában a „szolgáló programokat” szövegrész helyébe a „szolgáló szakterületét érintő 

programokat” szöveg,
10.	 11.  § (4)  bekezdés 25.  pontjában a  „valamint előkészíti” szövegrész helyébe a  „valamint a  katonai 

nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár bevonásával előkészíti” szöveg,
11.	 13.  § (4)  bekezdés 3.  pontjában a  „honvédelmi ágazati válságkezelési rendszer” szövegrész helyébe 

a „Honvédelmi Ágazati Válságreagálási Rendszer (a továbbiakban: HÁVR)” szöveg,
12.	 13.  § (4)  bekezdés 44.  pontjában az „a parlamenti államtitkár akadályoztatása esetén részt vesz a  miniszter 

helyetteseként a Védelmi Tanács, a HM delegált tagjaként” szövegrész helyébe a „részt vesz a Védelmi Tanács,” 
szöveg,

13.	 13. § (4) bekezdés 61. pontjában az „a külföldön” szövegrész helyébe a „szakterületét érintő, külföldön” szöveg,
14.	 21. § (4) bekezdés d) pontjában a „minisztériumot” szövegrész helyébe a „HM-et” szöveg,
15.	 22.  § (1)  bekezdés 2.  pontjában a  „parlamenti államtitkár” szövegrész helyébe a  „parlamenti államtitkár, 

a katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár,” szöveg,
16.	 22.  § (3a)  bekezdés b)  pontjában az „élelmiszer-biztonsági” szövegrész helyébe az „élelmiszer-biztonsági, 

a térképészeti,” szöveg,
17.	 25.  § (5)  bekezdésében a  „távolléte vagy akadályoztatása esetén – a  helyettes államtitkári titkárság 

bevonásával – a  feladatkörében érintett főosztályvezető” szövegrész helyébe az  „akadályoztatása vagy 
távolléte esetén a titkárságvezetője” szöveg,

18.	 27. § (2) bekezdés c) pontjában az „összekötőtiszt” szövegrész helyébe a „katonai képviselő” szöveg,
19.	 52. § (3) bekezdésében a „vezetésére a HM Jogi Főosztály ügyrendjében kijelölt személy,” szövegrész helyébe 

az „osztályvezetője” szöveg,
20.	 56. § (7) bekezdésében a „közigazgatási államtitkár, továbbá” szövegrész helyébe a „közigazgatási államtitkár, 

katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár, továbbá” szöveg,
21.	 56. § (14) bekezdésében az „az MH PK-val és a szolgálati alárendeltségébe tartozó szervezetekkel.” szövegrész 

helyébe az  „a HVKF-fel, a  honvédelmi szervezetekkel, a  sport költségvetési szervezetekkel, valamint 
a HM tulajdonosi joggyakorlása alá tartozó gazdasági társaságokkal.” szöveg

lép.

12. §		  Hatályát veszti a HM SZMSZ
a)	 6. § (1) bekezdés g) pontja,
b)	 8. § (2) bekezdés 18. pontja,
c)	 8.  § (2)  bekezdés 19.  pontjában a  „Védelmi Tanács, a  HM delegált tagjaként a  Nemzetbiztonsági 

Munkacsoport,” szövegrész,
d)	 28. § (2) bekezdés 19. pontja,
e)	 61.  § (8)  bekezdésében a  „ , valamint a  Miniszteri Értekezleten miniszteri döntésre fel kell terjeszteni” 

szövegrész,
f )	 76. § (13) bekezdésében a „Zrínyi 2026” szövegrész,
g)	 79. § (3) bekezdésében a „Kormányzati” szövegrész.
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13. §	 (1)	 A HM SZMSZ 1. függeléke helyébe az 1. függelék lép.
	 (2)	 A HM SZMSZ 2. függeléke a 2. függelék szerint módosul.
	 (3)	 A HM SZMSZ 3. függeléke helyébe a 3. függelék lép.
	 (4)	 A HM SZMSZ 4. függeléke a 4. függelék szerint módosul.
	 (5)	 A HM SZMSZ 5. függeléke helyébe az 5. függelék lép.
	 (6)	 A HM SZMSZ 6. függeléke a 6. függelék szerint módosul.
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1. függelék a 22/2023. (V. 22.) HM utasításhoz
„1. függelék

Szervezeti felépítés

”

Miniszter
 

Miniszter
 

Közigazgatási 
államtitkár 

Közigazgatási 
államtitkár 

Parlamenti 
államtitkár
Parlamenti 
államtitkár

Védelempolitikáért 
felelős helyettes 

államtitkár 

Védelempolitikáért 
felelős helyettes 

államtitkár 

Tervezési és
Koordinációs

Főosztály 

Tervezési és
Koordinációs

Főosztály 

Döntéselőkészítő és 
Koordinációs  

Osztály 

Döntéselőkészítő és 
Koordinációs  

Osztály 

Szervezési és
Keretszám-

gazdálkodási Osztály 

Szervezési és
Keretszám-

gazdálkodási Osztály 

Jogi 
Főosztály

Jogi 
Főosztály

Igazgatási és Jogi 
Képviseleti 
Főosztály 

Igazgatási és Jogi 
Képviseleti 
Főosztály 

 Igazgatási és 
Törvényességi 

Felügyeleti 
Osztály

 Igazgatási és 
Törvényességi 

Felügyeleti 
OsztályKormányzat i 

Koordinációs Osztály 
 

Kormányzat i 
Koordinációs Osztály 

 

Nemzetközi Jogi
Osztály

Nemzetközi Jogi
Osztály

Kodifikációs 
Osztály

Kodifikációs 
Osztály

Védelempolitikai 
Főosztály

Védelempolitikai 
Főosztály

Elemző és 
Kidolgozó Osztály

 

Elemző és 
Kidolgozó Osztály

 

Államtitkári
Titkárság 

Államtitkári
Titkárság 

HM Hadtörténeti
Intézet és Múzeum

HM Hadtörténeti
Intézet és Múzeum

Miniszteri
Kabinet 

Miniszteri
Kabinet 

Államtitkári
Kabinet 

Államtitkári
Kabinet 

Magyarország Állandó EBESZ 
Képviselet, Katonai Képviselet

 

Magyarország Állandó EBESZ 
Képviselet, Katonai Képviselet

 

Magyarország Állandó 
Képviselete a NATO mellett, 
Brüsszel – Védelempolitikai 

Részleg 
 

Magyarország Állandó 
Képviselete a NATO mellett, 
Brüsszel – Védelempolitikai 

Részleg 
 

HM Tábori Lelkészi Szolgálat
 (felügyelet)

HM Tábori Lelkészi Szolgálat
 (felügyelet)

Katonai Nemzetbiztonsági 
Szolgálat
(irányítás)

Katonai Nemzetbiztonsági 
Szolgálat
(irányítás)

HM  Védelemgazdasági  
Hivatal

 

HM  Védelemgazdasági  
Hivatal

 

Parlamenti
 Főosztály
Parlamenti
 Főosztály

Belső Ellenőrzési
Főosztály

Belső Ellenőrzési
Főosztály

Stratégiai Monitoring, 
Modellező, Elemző és  

Értékelő Főosztály

Stratégiai Monitoring, 
Modellező, Elemző és  

Értékelő Főosztály

Kratochvil Károly Honvéd 
Középiskola és Kollégium 

(fenntartói irányítás)
 

Kratochvil Károly Honvéd 
Középiskola és Kollégium 

(fenntartói irányítás)
 

Jogi és igazgatási 
ügyekért  

felelős helyettes 
államtitkár

Jogi és igazgatási 
ügyekért  

felelős helyettes 
államtitkár

Államtitkári
Titkárság 

Államtitkári
Titkárság 

Államtitkári
Titkárság 

Államtitkári
Titkárság 

Hatósági
Főosztály
Hatósági
Főosztály

Honvédelmi Nevelési 
Főosztály

 

Honvédelmi Nevelési 
Főosztály

 

Repülésbiztonsági és 
Repülőtérfelügyeleti 

 Osztály

Repülésbiztonsági és 
Repülőtérfelügyeleti 

 Osztály

Légialkalmassági
Felügyeleti Osztály

 

Légialkalmassági
Felügyeleti Osztály

 

Állami Légügyi
Főosztály

Állami Légügyi
Főosztály

Repülés-felügyeleti 
Osztály 

 

Repülés-felügyeleti 
Osztály 

 

Állami Légiközlekedési     
Balesetvizsgáló Osztály

 

Állami Légiközlekedési     
Balesetvizsgáló Osztály

 

 Légiforgalmi 
Felügyeleti 

Osztály
 

 Légiforgalmi 
Felügyeleti 

Osztály
 

Humánpolitikai
Főosztály

Humánpolitikai
Főosztály

Miniszteri 
Titkárság 
Miniszteri 
Titkárság 

Védelmi stratégiáért és 
humánpolitikáért  
felelős államtitkár 

Védelmi stratégiáért és 
humánpolitikáért  
felelős államtitkár 

Stratégiáért és 
Humánpolitikáért 
felelős helyettes

 államtitkár 

Stratégiáért és 
Humánpolitikáért 
felelős helyettes

 államtitkár 

Államtitkári
Titkárság 

Államtitkári
Titkárság 

Speciális Objektumok 
és Létfontosságú 

Infrastruktúra  
Osztály

Speciális Objektumok 
és Létfontosságú 

Infrastruktúra  
Osztály

Védelmi Igazgatási 
Főosztály

 

Védelmi Igazgatási 
Főosztály

 

MH vitéz Szurmay Sándor 
Budapest Helyőrség Dandár

 

MH vitéz Szurmay Sándor 
Budapest Helyőrség Dandár

 

Honvéd Vezérkar 
 

Honvéd Vezérkar 
 

Felsőoktatási és Képzési
Osztály

 

Felsőoktatási és Képzési
Osztály

 

Köznevelési és  
Ifjúságstratégiai

Osztály
 

Köznevelési és  
Ifjúságstratégiai

Osztály
 

MH Katonai Képviselő 
Hivatala 

 

MH Katonai Képviselő 
Hivatala 

 

Általános Ellenőrzési
Osztály

Általános Ellenőrzési
Osztály

Központi Gazdálkodást 
Ellenőrző Osztály 

 

Központi Gazdálkodást 
Ellenőrző Osztály 

 

Művelet-stratégiai
Osztály

Művelet-stratégiai
Osztály

Modellező, Elemző, 
Értékelő és Nemzetközi 

Pénzügyi Osztály 
 

Modellező, Elemző, 
Értékelő és Nemzetközi 

Pénzügyi Osztály 
 

Fejlesztés-
stratégiai Osztály

 

Fejlesztés-
stratégiai Osztály

 

Katonai Jogviszonyok 
Osztály

 

Katonai Jogviszonyok 
Osztály

 

Jogi Képviseleti 
Osztály

Jogi Képviseleti 
Osztály

Intézményi 
Gazdálkodást 

Ellenőrző Osztály 
 

Intézményi 
Gazdálkodást 

Ellenőrző Osztály 
 

Honvédelmi és 
Haderőfejlesztési 

Monitoring Osztály
 

Honvédelmi és 
Haderőfejlesztési 

Monitoring Osztály
 

Személyügyi
Főosztály

 

Személyügyi
Főosztály

 

Katonai Emlékpark Közhasznú Nonprof it  Korlátolt 
Felelősségű Társaság

Munkavédelmi és 
Sugárvédelmi Hatósági 

Osztály
 

Munkavédelmi és 
Sugárvédelmi Hatósági 

Osztály
 

Építésügyi és 
Térképészeti

 Hatósági Osztály
 

Építésügyi és 
Térképészeti

 Hatósági Osztály
 

Tűzvédelmi 
Hatósági Osztály 

 

Tűzvédelmi 
Hatósági Osztály 

 

Közegészségügyi és 
Járványügyi Hatósági  

Osztály 

Közegészségügyi és 
Járványügyi Hatósági  

Osztály 

Magánjogi
Osztály

Magánjogi
Osztály

HM Zrínyi Térképészeti és Kommunikációs
Szolgáltató Közhasznú Nonprofit Korlátolt  

Felelősségű Társaság

Beszerzés-felügyeleti
Osztály

Beszerzés-felügyeleti
Osztály

Fejezeti Költségvetés 
Tervezési  Osztály 

 

Fejezeti Költségvetés 
Tervezési  Osztály 

 

Gazdasági Tervezési és 
Szabályozási Főosztály

 

Gazdasági Tervezési és 
Szabályozási Főosztály

 

Kontrolling 
Főosztály
Kontrolling 
Főosztály

Költségvetés és 
Gazdálkodás 

Monitoring
Osztály

Költségvetés és 
Gazdálkodás 

Monitoring
Osztály

Gazdálkodás- 
felügyeleti

Osztály

Gazdálkodás- 
felügyeleti

Osztály

EU Forrástervezési és 
Támogatáskezelési  

Osztály
 

EU Forrástervezési és 
Támogatáskezelési  

Osztály
 

Erőforrás Tervezési   
Osztály

 

Erőforrás Tervezési   
Osztály

 

Kiemelt  Gazdálkodási 
Koordinációs Főosztály

 

Kiemelt  Gazdálkodási 
Koordinációs Főosztály

 

Személyügyi Osztály
 

Személyügyi Osztály
 

Kormánytisztviselői 
Osztály

 

Kormánytisztviselői 
Osztály

 

Területi Védelmi 
Igazgatási és Befogadó 

Nemzeti Támogatási 
Osztály 

 

Területi Védelmi 
Igazgatási és Befogadó 

Nemzeti Támogatási 
Osztály 

 

Honvédelmi Igazgatási 
és Döntéselőkészítő 

Osztály
 

Honvédelmi Igazgatási 
és Döntéselőkészítő 

Osztály
 

Válságkezelési   
Osztály

 

Válságkezelési   
Osztály

 

Stratégiai 
 Főosztály 
Stratégiai 
 Főosztály 

Kulturális és Társadalmi 
Kapcsolatok Osztály

 

Kulturális és Társadalmi 
Kapcsolatok Osztály

 

Ágazati Stratégiák és 
Kiemelt  Programok  

Osztály
 

Ágazati Stratégiák és 
Kiemelt  Programok  

Osztály
 

Pilóta Nélküli 
Légijármű Felügyeleti 

Osztály
 

Pilóta Nélküli 
Légijármű Felügyeleti 

Osztály
 

Településrendezési  
Hatósági Osztály

 

Településrendezési  
Hatósági Osztály

 

Sportért felelős 
államtitkár 

Sportért felelős 
államtitkár 

Államtitkári
Kabinet 

Államtitkári
Kabinet 

Sportirányítási 
Főosztály

 

Sportirányítási 
Főosztály

 

Sportszakmai és 
Támogatáskezelési  

Főosztály
 

Sportszakmai és 
Támogatáskezelési  

Főosztály
 

Sportigazgatási
Osztály

 

Sportigazgatási
Osztály

 

Nemzetközi 
Sportkapcsolatok 

Osztálya 
 

Nemzetközi 
Sportkapcsolatok 

Osztálya 
 

Sportszakmai 
Osztály

Sportszakmai 
Osztály

Kiemelt  Programok  
Osztály

 

Kiemelt  Programok  
Osztály

 

Sportlétesítmény-fejlesztési 
Főosztály

 

Sportlétesítmény-fejlesztési 
Főosztály

 

Sportigazgatásért  és 
sportfejlesztésért 
felelős helyettes

 államtitkár 

Sportigazgatásért  és 
sportfejlesztésért 
felelős helyettes

 államtitkár 

Államtitkári
Titkárság 

Államtitkári
Titkárság 

Sportlétesítmény-
fejlesztési
Osztály

 

Sportlétesítmény-
fejlesztési
Osztály

 

Sportlétesítmények 
Üzemeltetési Osztály

 

Sportlétesítmények 
Üzemeltetési Osztály

 

Sporttámogatási és 
Ellenőrzési  Főosztály 

 

Sporttámogatási és 
Ellenőrzési  Főosztály 

 

Látványcsapatsport-
támogatási 

Osztály
 

Látványcsapatsport-
támogatási 

Osztály
 

Ellenőrzési Osztály
 

Ellenőrzési Osztály
 

Sport Költségvetési 
Főosztály

 

Sport Költségvetési 
Főosztály

 

Informatikai 
Osztály

 

Informatikai 
Osztály

 

Országos Sportegészségügyi 
Intézet 

 

Országos Sportegészségügyi 
Intézet 

 

Gazdálkodási ügyekért 
felelős helyettes

 államtitkár 

Gazdálkodási ügyekért 
felelős helyettes

 államtitkár 

Államtitkári
Titkárság 

Államtitkári
Titkárság 

Katonai Örökség
Főosztály

 

Katonai Örökség
Főosztály

 

Védelmi Ipar Fejlesztési          
Főosztály

Védelmi Ipar Fejlesztési          
Főosztály

Védelmi iparért és 
beszerzésekért 
felelős helyettes

 államtitkár 

Védelmi iparért és 
beszerzésekért 
felelős helyettes

 államtitkár 

Államtitkári
Titkárság 

Államtitkári
Titkárság 

Védelmi Beszerzési, 
Szabályozási és Felügyeleti 

Főosztály 
 

Védelmi Beszerzési, 
Szabályozási és Felügyeleti 

Főosztály 
 

Védelmi Beszerzési 
Osztály

 

Védelmi Beszerzési 
Osztály

 

Nemzeti Sportügynökség Nonprofit Zártkörűen 
Működő Részvénytársaság

Védelmi Beszerzési Ügynökség Zártkörűen 
Működő Részvénytársaság 

Kincsem Nemzeti Lóverseny és Lovas Stratégiai 
Korlátolt Felelősségű Társaság

Magyar Védelmi Exportügynökség Zártkörűen 
Működő Részvénytársaság

HM Sajtó 
Osztály 

 

HM Sajtó 
Osztály 

 

Adatvédelmi Osztály 
 

Adatvédelmi Osztály 
 

Hadfelszerelési   
Főosztály

 

Hadfelszerelési   
Főosztály

 

Védelmi Szabályozási és 
Felügyeleti Osztály

 

Védelmi Szabályozási és 
Felügyeleti Osztály

 

Nemzetközi 
Együttműködési 

Főosztály

Nemzetközi 
Együttműködési 

Főosztály

Kétoldalú 
Együttműködési 

Osztály

Kétoldalú 
Együttműködési 

Osztály

Katonadiplomáciai 
Együttműködési 

Osztály
 

Katonadiplomáciai 
Együttműködési 

Osztály
 

Szövetségesi Kétoldalú 
Együttműködési 

Osztály

Szövetségesi Kétoldalú 
Együttműködési 

Osztály

HM Elektronikai, Logisztikai és Vagyonkezelő   
Zártkörűen Működő Részvénytársaság

Államtitkári 
Titkárság 

Államtitkári 
Titkárság 

Államtitkári 
Titkárság 

Államtitkári 
Titkárság 

Költségvetési
Osztály

Költségvetési
Osztály

Polgái Jogviszonyok 
Osztály

 

Polgái Jogviszonyok 
Osztály

 

Foglalkoztatás-
felügyeleti Hatósági  

Osztály 

Foglalkoztatás-
felügyeleti Hatósági  

Osztály 

Port foliókezelő
Főosztály

Port foliókezelő
Főosztály

Ingatlanvagyon és 
Lakhatástámogatás  

Felügyeleti Főosztály
 

Ingatlanvagyon és 
Lakhatástámogatás  

Felügyeleti Főosztály
 

Védelmi Innovációs és 
Képességfejlesztési    

Főosztály
 

Védelmi Innovációs és 
Képességfejlesztési    

Főosztály
 

Védelmi Tervezési   
Főosztály

 

Védelmi Tervezési   
Főosztály

 

Haditechnikai és 
Hadianyag Osztály

 

Haditechnikai és 
Hadianyag Osztály

 

Nemzetközi Osztály
 

Nemzetközi Osztály
 

Kutatás-fejlesztés és 
Innovációs Felügyeleti 

Osztály
 

Kutatás-fejlesztés és 
Innovációs Felügyeleti 

Osztály
 

Államtitkári
Kabinet 

Államtitkári
Kabinet 

Titkársági 
Osztály

 

Titkársági 
Osztály

 

N7 Nemzeti Védelmi Ipari Innovációs Holding
 Zártkörűen Működő Részvénytársaság

Katonai Összekötő
 Osztály

Katonai Összekötő
 Osztály

Sportanalitikai 
Osztály 

 

Sportanalitikai 
Osztály 

 

Toborzási és 
Humánfejlesztési  

Osztály
 

Toborzási és 
Humánfejlesztési  

Osztály
 

Védelmi Innovációs Kutatóintézet Nonprofit 
Zártkörűen Működő Részvénytársaság

Katonai nemzetbiztonság 
irányításáért

felelős államtitkár 

Katonai nemzetbiztonság 
irányításáért

felelős államtitkár 

Államtitkári 
Titkárság 

Államtitkári 
Titkárság 

Szakpolitikai Tervezési- 
és Monitoring Osztály

 

Szakpolitikai Tervezési- 
és Monitoring Osztály

 

Beruházási és 
Fejlesztési Programok 

Osztály
 

Beruházási és 
Fejlesztési Programok 

Osztály
 

MH Kíberműveleti 
Parancsnokság

 

MH Kíberműveleti 
Parancsnokság
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2. függelék a 22/2023. (V. 22.) HM utasításhoz

	 1.	 A Honvédelmi Minisztérium Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 30/2022. (VII. 29.) HM utasítás 2. függelék 
(a továbbiakban: HM SZMSZ 2. függelék) 7.1.1.5. cím 4. pont a) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„a) A  miniszter kijelölése alapján képviseli a  honvédelmi tárcát a  nemzetközi szerveztek térképészeti tárgyú 
munkacsoportok ülésein.”

	 2.	 A HM SZMSZ 2. függelék 7.1.2.3. cím 5. pontja a következő 5.3. alponttal egészül ki:
„5.3. Nyilvántartja az  alapvető biztonsági érdeket érintő beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének 
kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, valamint az  ilyen beszerzések megvalósításakor 
az ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 225/2016. (VII. 29.) Korm. rendelet, valamint a minősített 
beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, 
valamint  az  ilyen beszerzések megvalósításakor az  ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 
492/2015. (XII. 30.) Korm. rendelet szerinti, ágazathoz tartozó mentesítést érintő előterjesztéseket.”

	 3.	 A HM SZMSZ 2. függelék 7.2.0.3. cím 2. pontja a következő e) alponttal egészül ki:
„e) Koordinálja, illetve szervezi a  HM katonai örökséggel és katonai hagyományokkal összefüggő kiemelt 
rendezvényeit.”

	 4.	 A HM SZMSZ 2. függelék 7.2.0.3. cím 3. pontja a következő e)–f ) alponttal egészül ki:
„e) Végzi a Honvédelmi Ágazati Értéktár Bizottság működésével kapcsolatos feladatokat.
f ) Ellátja a Hungarikum Bizottságba delegált személy szakmai támogatását.”

	 5.	 A HM SZMSZ 2. függelék 7.2.0.3. cím 4. pontja a következő b)–c) alponttal egészül ki:
„b) Végzi – pályázati úton, valamint egyedi elbírálás útján nyújtott támogatás keretében – a honvédelem érdekében, 
a katonai hagyományőrzés területén tevékenykedő civil szervezetek támogatásával kapcsolatos feladatokat.
c) Tevékenységi körében ellátja a  katonai hagyományőrzés területén tevékenykedő civil, érdekképviseleti szervek 
és alapítványok támogatásával kapcsolatos előkészítő feladatokat.”

	 6.	 A HM SZMSZ 2. függeléke a következő 7.3. alcímmel egészül ki:
„7.3. A KATONAI NEMZETBIZTONSÁG IRÁNYÍTÁSÁÉRT FELELŐS ÁLLAMTITKÁR IRÁNYÍTÁSA ALÁ 
TARTOZÓ SZERVEZETI EGYSÉGEK
7.3.0.1. HM Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért Felelős Államtitkári Titkárság
1. Koordinációs feladatok
a) Végzi a  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár szakmai felügyelete alá tartozó szervezettel 
összefüggő koordinációs és tájékoztatási feladatokat, így különösen
aa) éves ellenőrzési terv alapján végzi a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat (a továbbiakban: KNBSZ) 
tevékenységének szakmai ellenőrzését,
ab) az éves ellenőrzési tervben foglaltakon kívül téma- és célellenőrzést folytat.
b) Végzi katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár feladat és hatáskörébe tartozó normatív 
szabályozók előkészítésével összefüggő koordinációs és egyeztetési feladatokat.
c) Koordinálja a  nemzetbiztonsági ellenőrzések kezdeményezésével, elrendelésével, határidejének 
meghosszabbításával, szüneteltetésével, megszüntetésével, valamint a  felülvizsgálati eljárásokkal kapcsolatos 
feladatokat.
d) Együttműködik a kezdeményezésre jogosult vezetőkkel, valamint kapcsolatot tart a HM biztonsági vezetőjével, 
a  kezdeményező intézmények személyügyi vezetőivel, a  nemzetbiztonsági összekötőkkel, továbbá a  Nemzeti 
Biztonsági Felügyelettel.
2. Funkcionális feladatok
a) Nyilvántartja a  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár által meghatározott feladatokat, 
figyelemmel kíséri azok végrehajtását.
b) Koordinálja a KNBSZ szervezeti és működési szabályzatának, valamint állománytáblájának véleményezését.
c) Állást foglal a KNBSZ titkos információgyűjtő tevékenységének belső eljárási és engedélyezési szabályairól.
d) Figyelemmel kíséri a KNBSZ tudományos, kutatás-fejlesztési és innovációs tevékenységét, és támogatja a Képzési 
és Innovációs Tanács munkáját.
e) Részt vesz a KNBSZ hírigény teljesítéssel kapcsolatos feladat végrehajtásának ellenőrzésében.
f ) Végzi a  HM Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért Felelős Államtitkári Titkárságra érkezett okmányok, levelek, 
meghívók és egyéb küldemények felvételével, iktatásával, kezelésével, feldolgozásával, a  válaszhoz szükséges 
háttéranyagok, választervezetek bekérésével vagy előkészítésével kapcsolatos feladatokat.
g) Ellátja a  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár programjainak, elfoglaltságainak 
nyilvántartásával, figyelemmel kísérésével, az  ezekhez szükséges okmányok, háttéranyagok összeállításával, 
bekérésével, valamint az egyéb feltételek meglétének pontosításával kapcsolatos feladatokat.
h) Ellátja a Portfóliókezelő Főosztállyal együttműködve a katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár 
5. függelék szerinti tulajdonosi joggyakorlásához kapcsolódó koordinációs és előkészítő feladatokat.
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i) Végzi a katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár hazai és nemzetközi tárgyalásaihoz, beszédeihez, 
előadásaihoz, médiaszerepléséhez szükséges dokumentációk összeállításának kezdeményezésével és 
koordinálásával kapcsolatos feladatokat, együttműködve a  honvédelmi ágazat érintett szakmai szerveivel, 
szervezeteivel.
j) A  nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvényben, a  honvédelmi miniszter feladat- 
és  hatáskörét érintően a  nemzetbiztonsági ellenőrzés alá eső személyek meghatározásáról szóló miniszteri 
rendeletben, valamint a  nemzetbiztonsági ellenőrzés alá eső személyek ellenőrzésével kapcsolatos egyes 
szabályokról szóló miniszteri utasításban meghatározottak figyelembevételével véleményezi a  nemzetbiztonsági 
ellenőrzés alá eső álláshelyek körét, szükség esetén kezdeményezi annak módosítását.
k) A miniszter, illetve a katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár külön utasítására részt vesz a KNBSZ 
törvényes és rendeltetésszerű működésének, valamint a speciális működési kiadások felhasználásának célszerűségi 
és eredményességi szempontú ellenőrzésében.
l) A  miniszter megbízása és a  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár feladatszabása alapján 
közreműködik a  KNBSZ tevékenységével kapcsolatos panaszok, illetve a  KNBSZ főigazgatója által kivizsgált 
bejelentések elleni fellebbezések miniszter által történő elbírálásához szükséges döntés előkészítésében.
m) A  miniszter megbízása és a  katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár feladatszabása alapján 
közreműködik a  nemzetbiztonsági ellenőrzéssel, valamint a  felülvizsgálati eljárással szembeni jogorvoslati 
eljárásban, a miniszteri döntés előkészítésében.
n) Megvizsgálja a  nemzetbiztonsági ellenőrzés alá eső álláshelyeket betöltők vagy ilyen munkakörre vagy 
álláshelyre jelölt személyek biztonsági ellenőrzéséhez szükséges kezdeményező okmányokat.”

	 7.	 A HM SZMSZ 2. függelék 7.4.1.3. címe a következő 3a. ponttal egészül ki:
„3a. Egyedi közhatalmi aktusokkal kapcsolatos feladatok
a) Kezelőszervezetként végzi a  fejezeti kezelésű előirányzatokkal való gazdálkodásra vonatkozó miniszterei 
rendeletben és utasításban a kezelésébe tartozó jogcímcsoportokkal összefüggésben meghatározott feladatokat.”

	 8.	 A HM SZMSZ 2. függelék 7.4.1.3. cím 4. pontja a következő 4.38–4.46. alponttal egészül ki:
„4.38. Támogatja a civil szervezetek honvédelmi eszmét népszerűsítő programjait, ezzel összefüggésben kapcsolatot 
tart a honvédelem érdekében tevékenykedő civil szervezetekkel, segíti a honvédelem érdekében végzett társadalmi 
tevékenységet.
4.39. Végzi – pályázati úton, valamint egyedi elbírálás útján nyújtott támogatás keretében – a  honvédelem 
érdekében tevékenykedő civil szervezetek – ide nem értve a  hagyományőrzés területén tevékenykedő 
szervezeteket – támogatásával kapcsolatos feladatokat.
4.40. Tevékenységi körében ellátja a honvédelmi eszmét népszerűsítő civil, érdekképviseleti szervek és alapítványok 
támogatásával kapcsolatos előkészítő feladatokat – a Katonai Örökség Főosztály szükséges mértékű bevonásával – 
a sport szakterületet nem érintően.
4.41. Végzi a Hadigondozottak Közalapítvánnyal összefüggő ágazati döntés-előkészítést.
4.42. Végzi a Honvédelmi Sportszövetség anyagi támogatásával összefüggő előkészítő feladatokat, továbbá a más 
társadalmi szervezetekkel való ágazati szintű kapcsolattartást.
4.43. Végzi a  szakterületéhez tartozó tárcaközi és társadalmi egyeztetések lefolytatását, együttműködési 
megállapodások előkészítését.
4.44. Végzi a  kadét mentorprogram működtetését, a  mentorok kiválasztását és felkészítését, a  tematika 
kidolgozását, a jelentések összeállítását és a fejlesztési javaslatok megfogalmazását.
4.45. Végzi a  honvédelmi szervezeteknél és a  honvéd kadét programban részt vevő intézménynél katonai 
pályaképvizsgálatokkal összefüggő feladatokat.
4.46. Végzi a  HM vonatkozásában az  érintett szervezetek bevonásával a  kegyeleti gondoskodással kapcsolatos 
feladatokat.”

	 9.	 A HM SZMSZ 2. függelék 7.4.1.4. cím 5. pont a következő b) alponttal egészül ki:
„b) A  védelmi stratégiáért és humánpolitikáért felelős államtitkár kijelölése alapján képviseli a  HM-et az  egyes 
operatív programok monitoring bizottságaiban.”

	 10.	 A HM SZMSZ 2. függelék 7.4.2.2. címe helyébe a következő rendelkezés lép:
„7.4.2.2. HM Védelmi Ipar Fejlesztési Főosztály
1. Kodifikációs feladatok
a) Döntésre előkészíti a Védelmi Ipari Stratégiát.
b) Döntésre előkészíti a Védelmi Ipari Export Stratégiát.
2. Koordinációs feladatok
a) A  védelmi ipari stratégia és a  védelmi ipari export stratégia megalkotása és megvalósítása keretében 
együttműködik az érintett minisztériumokkal, illetve más kormányzati és védelmi ipari szereplőkkel.
b) Kezdeményezi és koordinálja az  érintett minisztériumokkal és az  állami tulajdonú gazdasági társaságok 
tulajdonosi joggyakorlóival együttműködésben a védelmi ipari fejlesztésekkel kapcsolatos feladatokat.
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c) Közvetlen kapcsolattartási és adatkérési jogot gyakorol a  feladat- és hatáskörébe tartozó ügyekben 
a  minisztériumi felsővezetőkkel, a  honvédelmi szervezetek vezetőivel, továbbá más védelmi ipari szereplők 
vezetőivel.
d) Koordinálja a  védelmi ipari beruházások megvalósításával kapcsolatos feladatok végrehajtását, és működteti 
a védelmi ipari feladatok végrehajtásának rendszerét.
e) Közreműködik a hazai védelmi ipari és a nemzetközi védelmi ipari együttműködésekkel kapcsolatos kormányzati 
döntések előkészítésében, és véleményezi a munkaanyagokat a Védelmi Tanács üléseivel összefüggésben.
3. Európai uniós, NATO- és nemzetközi feladatok
a) Közreműködik az Európai Bizottság DG DEFIS védelmi ipart érintő tevékenységgel kapcsolatos magyar álláspont 
kidolgozásában és képviseletében.
b) Közreműködik az Európai Tanács Védelmi Ipari Ad Hoc Munkacsoport (AHWPDI) feladataihoz kapcsolódó magyar 
álláspont kidolgozásában és képviseletében.
c) Előkészíti az  EU soros magyar elnöksége alatt a  védelmi iparral kapcsolatos hazai és uniós elnökségi feladatok 
ellátását.
d) Védelmi ipari szempontból figyelemmel kíséri a NATO DIANA program hazai megvalósítását.
e) Részt vesz a NATO védelmi ipar fejlesztésével kapcsolatos tagállami koordinációban.
f ) A  hazai védelmi ipari szempontok érvényesítése érdekében részt vesz a  védelmi ipart érintő az  Európai 
Koordinációs Tárcaközi Bizottság (a továbbiakban: EKTB) munkacsoportok munkájában.
g) Eseti jelleggel részt vesz a nemzetközi együttműködések és szervezetek – különösen az EDF, az EDA és a PESCO – 
munkájában.
4. Funkcionális feladatok
a) Védelmi ipari fejlesztésekkel kapcsolatos együttműködéseket kezdeményez, ellátja az  ehhez kapcsolódó 
előkészítő tevékenységet, melynek keretében kapcsolatot tart az együttműködés szempontjából érintett gazdasági 
társaságokkal, természetes és jogi személyekkel, egyeztetéseket folytat.
b) Felügyeli a védelmi ipar beszállítófejlesztési program végrehajtását és ezzel összefüggésben és ennek részeként 
a Védelmi Ipari Tőkealap kezelését, az akcelerátorprogramokat.
c) Nyomon követi a védelmi ipari fejlesztésekkel kapcsolatos beruházások gyakorlati megvalósulását és eredményét.
d) Véleményezi az  állami tulajdonú HM vagyonkezelésű ingatlanok védelmi ipari célú hasznosítására vonatkozó 
javaslatot.
e) Nyomon követi a  védelmi ipari fejlesztések minőségbiztosítási feladataival, valamint a  kritikus alapanyagok 
és alkatrészek készletezésével kapcsolatos feladatokat.
f ) Fejleszti és működteti a Védelmi Ipari Adatbázist.
g) Közreműködik a rögzített védelmi ipari kapacitások összesített igénylistájának kidolgozásában.
h) Közreműködik a gazdaságmozgósításhoz kapcsolódó feladatok tervezésében.
i) Részt vesz a  hazai védelmi iparral kapcsolatos honvédelmi, rendvédelmi és katasztrófavédelmi beszerzési 
és  kapcsolódó együttműködési döntések előkészítésében, kapcsolatot tart a  HM és az  MH beszerzés-előkészítő 
részlegeivel.
j) A  hazai haditechnikai célú tevékenység engedélyezési folyamatait érintően együttműködik az  engedélyező 
hatósággal.
k) Kapcsolatot tart és együttműködik a hazai védelmi ipar szervezeteivel és a védelmi ipari vállalatokkal.
l) Véleményezi a  gazdaságfejlesztéssel összefüggő kormány-előterjesztéseket a  védelmi iparra, biztonságra és 
rezilienciára gyakorolt hatások optimalizálása érdekében.
m) Eseti jelleggel részt vesz a kormányközi és gazdasági vegyesbizottságok védelmi ipart érintő munkájában.
n) Ellátja a  Védelmi Beszerzési Ügynökség Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a továbbiakban: VBÜ Zrt.) 
kivételével a védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár hatáskörébe utalt tulajdonosi döntésre 
benyújtani tervezett előterjesztések, adatszolgáltatások koordinációját, előzetes véleményezését és döntésre való 
felterjesztését.”

	 11.	 A HM SZMSZ 2. függelék 7.4.2.3. címe helyébe a következő rendelkezés lép:
„7.4.2.3. HM Védelmi Beszerzési, Szabályozási és Felügyeleti Főosztály
1. Kodifikációs feladatok
a) Szakmai javaslatot tesz a Kormány védelmi és biztonsági feladatokhoz kapcsolódó beszerzési politikájára, és részt 
vesz annak végrehajtásában.
b) Kialakítja a védelmi és biztonsági célú beszerzések szabályozási koncepcióját, előkészíti a védelmi és biztonsági 
célú beszerzésekről szóló jogszabályokat.
c) Biztosítja a védelmi és biztonsági célú beszerzésekre vonatkozó jogszabályok uniós jognak való megfelelését.
d) Előkészíti a  védelmi és biztonsági feladatokkal összefüggő beszerzések központosított rendszerére vonatkozó 
jogszabályokat.
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e) Előkészíti a  kettős felhasználású termékek és technológiák külkereskedelmi forgalmának engedélyezésére, 
a  haditechnikai eszközök és szolgáltatások kivitelének, behozatalának, transzferjének és tranzitjának 
engedélyezésére vonatkozó jogszabályokat.
f ) Részt vesz a honvédelmi szervezetek beszerzéseinek eljárási rendjéről szóló miniszteri utasítás kidolgozásában.
g) Előkészíti a  védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár feladatkörét érintő előterjesztés, 
a jelentés-, a jogszabály-, a közjogi szervezetszabályzó eszköz- és a belsőrendelkezés-tervezeteket.
h) Véleményezi a védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár hatáskörébe tartozó, a más tárcák 
által készített előterjesztés- és jogszabálytervezeteket.
i) Megvizsgálja és egyetértése esetén döntésre felterjeszti a kezdeményező szervezet által előterjesztett, a védelmi 
stratégiáért és humánpolitikáért felelős államtitkár feladat és hatáskörét érintő, az  alapvető biztonsági érdeket 
érintő beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, 
valamint az  ilyen beszerzések megvalósításakor az  ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 
225/2016. (VII. 29.) Korm. rendelet, valamint a  minősített beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének 
kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, valamint az  ilyen beszerzések megvalósításakor 
az  ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 492/2015. (XII. 30.) Korm. rendelet szerinti mentesítési 
kérelmet.
2. Koordinációs feladatok
a) Koordinálja a  feladat- és hatáskörébe utalt együttműködést igénylő ügyek megvalósítását, kapcsolatot tart 
a közigazgatás más szerveivel, intézményeivel.
b) Gondoskodik a  védelmi ipari és beszerzési tárgyú hazai és uniós jogszabályok nyomon követéséről, és ezekkel 
kapcsolatban rendszeres tájékoztatást nyújt a  védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár 
irányítása alá tartozó önálló szervezeti egységek számára.
3. Európai uniós és nemzetközi feladatok
a) Védelmi és biztonsági beszerzési területen felel a nemzetközi kapcsolattartásért.
b) Képviseli Magyarországot az  Európai Unió Bizottságának védelmi és biztonsági beszerzési munkacsoportjában, 
az  Európai Védelmi Ügynökség védelmi beszerzési szakértői munkacsoportjában, valamint az  Európai Tanács 
védelmi beszerzési vonatkozású munkacsoportjaiban.
c) Kapcsolatot tart az Európai Bizottság illetékes szerveivel.
d) Részt vesz a védelmi és biztonsági beszerzéseket érintő EKTB-munkacsoportok munkájában.
4. Funkcionális feladatok
a) A  honvédelmi ágazat védelmi beszerzési tervezése során ellátja a  közjogi szervezetszabályozó eszköz alapján 
hatáskörébe utalt feladatokat.
b) Nyomon követi és elemzi a védelmi és biztonsági célú beszerzések gyakorlatát, a  védelmi és biztonsági célú 
beszerzésekkel kapcsolatos szakmai kérdésekben állásfoglalásokat, útmutatókat készít.
c) Ellátja a  védelmi és biztonsági feladatokkal összefüggő beszerzések központosított rendszere feletti szakmai 
felügyeletet.
d) Kidolgozza a honvédelmi ágazat védelmi beszerzési folyamatainak racionalizálására vonatkozó koncepciókat.
e) A  komplex honvédelmi beszerzési programok megvalósításának irányításával kapcsolatos feladatokat lát el, 
melynek keretében koordinálja a  hadfelszerelési, a  beszerzési, az  iparfejlesztési és a  kutatás-fejlesztési területek 
tevékenységét, és kapcsolatot a  tart a  HM más szerveivel, továbbá más minisztériumokkal, intézményekkel 
és gazdasági társaságokkal.
f ) A VBÜ Zrt. vonatkozásában ellátja a  védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár hatáskörébe 
utalt tulajdonosi döntésre benyújtani tervezett előterjesztések, adatszolgáltatások koordinációját, előzetes 
véleményezését és döntésre való felterjesztését.
g) Végzi a  védelmi és biztonsági célú beszerzésekről szóló törvény szerinti statisztikai adatszolgáltatási 
kötelezettségek teljesítését.
h) Ellátja a  védelmi ipari beruházásokkal, védelmi beszerzésekkel, valamint a  haderőfejlesztéssel összefüggésben 
a  védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár hatáskörébe utalt tárgykörben megkötendő 
megállapodások, egyoldalú jognyilatkozatok, egyéb kötelezettségvállalások, szándéknyilatkozatok előkészítésével, 
és a  szerződéskötés jogi támogatásával, a  szerződéstervezetek jogi véleményezésével kapcsolatos feladatokat, 
feladatköre nem terjed ki a HM Jogi Főosztály által végzett jogi ellenőrzési vagy ellenjegyzési feladatokra.
i) Véleményezi a  védelmi ipari beruházásokat megvalósító gazdasági társaságnak a  védelmi iparért és 
beszerzésekért felelős helyettes államtitkár hatáskörébe utalt tárgykörben megkötendő szerződései, egyoldalú 
jognyilatkozatai, egyéb kötelezettségvállalásai, valamint szándéknyilatkozatai tervezeteit.
j) Biztosítja a komplex haderőfejlesztési, iparfejlesztési és kutatás-fejlesztési programok jogi támogatását, előzetesen 
vizsgálja az egymással összefüggő szerződések koherenciáját.
k) Nyilvántartja a VBÜ Zrt. által a  honvédelmi szervezetek részére lefolytatott beszerzési eljárások eredményeként 
megkötött szerződéseket és megállapodásokat, és nyomon követi azok szerződésszerű teljesítését.
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l) Nyomon követi a védelmi ipari fejlesztésekkel kapcsolatos együttműködések keretében megkötött szerződések, 
egyéb megállapodások, valamint az ezek alapján megvalósuló beruházások szerződésszerű teljesítését.
m) Gondoskodik az  alapvető biztonsági érdeket érintő beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének 
kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, valamint az  ilyen beszerzések megvalósításakor 
az ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 225/2016. (VII. 29.) Korm. rendelet, valamint a minősített 
beszerzések Országgyűlés általi mentesítésének kezdeményezésére vonatkozó feltételekről és eljárásról, valamint 
az  ilyen beszerzések megvalósításakor az  ajánlatkérő által érvényesítendő követelményekről szóló 492/2015. 
(XII. 30.) Korm. rendelet szerinti, a védelmi stratégiáért és humánpolitikáért felelős államtitkár feladat- és hatáskörét 
érintő mentesítési kérelmek nyilvántartásáról.”

	 12.	 A HM SZMSZ 2. függelék 7.4.3.2. cím 2. pontja a következő l) alponttal egészül ki:
„l) Végzi a Közép-európai Védelmi Együttműködés (Central European Defence Cooperation) (a továbbiakban: CEDC), 
Védelmi Együttműködési Kezdeményezés (Defence Cooperation Initiative) (a továbbiakban: DECI), a  NATO 
keretnemzet-koncepció német és olasz keretnemzeti (Conference of the Framework Nations Concept Participating 
Countries FNC-DEU, FNC-ITA) feladatainak végrehajtásával kapcsolatos koordinációt.”

	 13.	 A HM SZMSZ 2. függelék
a)	 7.0.0.3. cím 3. pont c) alpontjában a „HHK-t” szövegrész helyébe a „HKK-t” szöveg,
b)	 7.1.1.3. cím 2. pont a) alpontjában a „16. § (1) bekezdés 8. pontjában” szövegrész helyébe a „22. § (1) bekezdés 

8. pontjában” szöveg,
c)	 7.1.1.5. cím 1.  pont a)  alpontjában az „élelmiszer-biztonsági,” szövegrész helyébe az „élelmiszer-biztonsági, 

térképészeti,” szöveg,
d)	 7.2.0.1. cím 2.  pont e)  alpontjában a  „Gondoskodik a  parlamenti” szövegrész helyébe a  „Gondoskodik 

a  HM  a  HM Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért Felelős Államtitkári Titkársággal együttműködve 
a parlamenti” szöveg,

e)	 7.2.0.3. cím 3. pont b) alpontjában az „A HM Stratégiai Főosztállyal és az” szövegrész helyébe az „Az” szöveg,
f )	 7.4.0.2. cím 2.  pont a)  alpontjában a  „kidolgozását.” szövegrész helyébe a  „kidolgozását, melynek során 

közvetlenül tervezési adatszolgáltatást kérhet az érintett honvédelmi szervezetektől.” szöveg,
g)	 7.4.2.4. cím 3.  pont a)  alpontjában az  „igazgató tevékenységét.” szövegrész helyébe az  „igazgatót 

a hadfelszereléssel kapcsolatos szakmai feladatainak ellátása során.” szöveg,
h)	 7.4.2.4. cím 3. pont f ) alpontjában az „a stratégiai” szövegrész helyébe a „szakmai” szöveg,
i)	 7.4.3.2. cím 4.  pont 4.9.  alpontjában a „HM, a  KKM és a  Pénzügyminisztérium” szövegrész helyébe a „HM és 

a KKM” szöveg,
j)	 7.4.3.2. cím 6. pont c) alpontjában az „a DECI és” szövegrész helyébe az „a DECI, FNC és” szöveg
lép.

	 14.	 Hatályát veszti a HM SZMSZ 2. függelék
a)	 7.0.0.2. címe,
b)	 7.1.1.5. cím 1. pont c) alpontja,
c)	 7.1.1.5. cím 3. pont n) alpontja,
d)	 7.1.1.5. cím 4. pont b) alpontja,
e)	 7.1.2.3. cím 5. pont 5.15. alpontja,
f )	 7.1.2.3. cím 6. pontja,
g)	 7.2.0.1. cím 2.  pont g)  alpontjában az  „a KNBSZ-szel, a  polgári nemzetbiztonsági szolgálatokat felügyelő 

államtitkárral, polgári nemzetbiztonsági szolgálatok felügyelő helyettes államtitkárral” szövegrész,
h)	 7.2.0.1. cím 2. pont h) alpontjában az „a Védelmi Tanács, a Nemzetbiztonsági Munkacsoport,” szövegrész,
i)	 7.4.1.3. cím 4. pont 4.8. és 4.29. alpontja.
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3. függelék a 22/2023. (V. 22.) HM utasításhoz
„3. függelék

Az önálló szervezeti egységek tagozódása

Irányító Szervezeti egység 

7. Miniszter 

7.0.0.1. HM Miniszteri Kabinet (Kabinetfőnök) 

7.0.0.1.1. Miniszteri Titkárság 
7.0.0.1.2. HM Sajtó Osztály 
7.0.0.1.3. Katonai Összekötő Osztály 

7.0.0.2. 

7.0.0.3. HM Belső Ellenőrzési Főosztály 

7.0.0.3.1. Központi Gazdálkodást Ellenőrző Osztály 
7.0.0.3.2. Intézményi Gazdálkodást Ellenőrző Osztály 
7.0.0.3.3. Általános Ellenőrzési Osztály 

7.1. Közigazgatási államtitkár 

7.1.0.1. HM Közigazgatási Államtitkári Titkárság 

7.1.0.1.1. Állami Légiközlekedési Balesetvizsgáló Osztály 

7.1.0.2. HM Tervezési és Koordinációs Főosztály 

7.1.0.2.1. Döntéselőkészítő és Koordinációs Osztály 
7.1.0.2.2. Szervezési és Keretszám-gazdálkodási Osztály 

7.1.0.3. HM Védelmi Igazgatási Főosztály 

7.1.0.3.1. Speciális Objektumok és Létfontosságú Infrastruktúra Osztály 
7.1.0.3.2. Honvédelmi Igazgatási és Döntéselőkészítő Osztály 
7.1.0.3.3. Területi Védelmi Igazgatási és Befogadó Nemzeti Támogatási Osztály 
7.1.0.3.4. Válságkezelési Osztály 

7.1.1. Jogi és igazgatási ügyekért felelős helyettes államtitkár 

7.1.1.1. HM Jogi és Igazgatási Ügyekért Felelős Helyettes Államtitkári Titkárság 

7.1.1.1.1. Informatikai Osztály 

7.1.1.2. HM Jogi Főosztály 

7.1.1.2.1. Kodifikációs Osztály 
7.1.1.2.2. Kormányzati Koordinációs Osztály 
7.1.1.2.3. Nemzetközi Jogi Osztály 
7.1.1.2.4. Magánjogi Osztály 
7.1.1.2.5. Adatvédelmi Osztály 

7.1.1.3. HM Igazgatási és Jogi Képviseleti Főosztály 

7.1.1.3.1. Igazgatási és Törvényességi Felügyeleti Osztály 
7.1.1.3.2. Jogi Képviseleti Osztály 

7.1.1.4. HM Állami Légügyi Főosztály 

7.1.1.4.1. Repülésbiztonsági és Repülőtérfelügyeleti Osztály 
7.1.1.4.2. Légiforgalmi Felügyeleti Osztály 
7.1.1.4.3. Repülés-felügyeleti Osztály 
7.1.1.4.4. Légialkalmassági Felügyeleti Osztály 
7.1.1.4.5. Pilóta Nélküli Légijármű Felügyeleti Osztály 
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7.1.1.5. HM Hatósági Főosztály 

7.1.1.5.1. Építésügyi és Térképészeti Hatósági Osztály 
7.1.1.5.2. Településrendezési Hatósági Osztály 
7.1.1.5.3. Munkavédelmi és Sugárvédelmi Hatósági Osztály 
7.1.1.5.4. Tűzvédelmi Hatósági Osztály 
7.1.1.5.5. Közegészségügyi és Járványügyi Hatósági Osztály 
7.1.1.5.6. Foglalkoztatás-felügyeleti Hatósági Osztály

7.1.1.6. HM Portfóliókezelő Főosztály 

7.1.1.7. HM Személyügyi Főosztály 

7.1.1.7.1. Személyügyi Osztály 
7.1.1.7.2. Kormánytisztviselői Osztály 

7.1.1.8. HM Ingatlanvagyon és Lakhatástámogatás Felügyeleti Főosztály 

7.1.2. Gazdálkodási ügyekért felelős helyettes államtitkár 

7.1.2.1. Gazdálkodási Ügyekért Felelős Helyettes Államtitkári Titkárság 

7.1.2.2. HM Kiemelt Gazdálkodási Koordinációs Főosztály 

7.1.2.3. HM Gazdasági Tervezési és Szabályozási Főosztály 

7.1.2.3.1. Erőforrás Tervezési Osztály 
7.1.2.3.2. Fejezeti Költségvetés Tervezési Osztály 
7.1.2.3.3. Beszerzés-felügyeleti Osztály 

7.1.2.4. HM Kontrolling Főosztály 

7.1.2.4.1. Költségvetés és Gazdálkodás Monitoring Osztály 
7.1.2.4.2. Gazdálkodás-felügyeleti Osztály 

7.1.2.5. HM Sport Költségvetési Főosztály 

7.1.2.5.1. Költségvetési Osztály 

7.2. Parlamenti államtitkár 

7.2.0.1. HM Parlamenti Államtitkári Kabinet 

7.2.0.1.1. HM Parlamenti Államtitkári Titkárság 

7.2.0.2. HM Parlamenti Főosztály 

7.2.0.3. HM Katonai Örökség Főosztály 

7.3. Katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár

7.3.0.1. HM Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért Felelős Államtitkári Titkárság

7.4. Védelmi stratégiáért és humánpolitikáért felelős államtitkár 

7.4.0.1. HM Védelmi Stratégiáért és Humánpolitikáért Felelős Államtitkári 
Kabinet 

7.4.0.1.1. HM Védelmi Stratégiáért és Humánpolitikáért Felelős Államtitkári 
Titkársági Osztály 

7.4.0.2. HM Védelmi Tervezési Főosztály 

7.4.0.3. HM Stratégiai Monitoring, Modellező, Elemző és Értékelő Főosztály 

7.4.0.3.1. Honvédelmi és Haderőfejlesztési Monitoring Osztály 
7.4.0.3.2. Modellező, Elemző, Értékelő és Nemzetközi Pénzügyi Osztály 

7.4.0.4. HM Védelmi Innovációs és Képességfejlesztési Főosztály 

7.4.0.4.1. Kutatás-fejlesztés és Innovációs Felügyeleti Osztály

7.4.1. Stratégiáért és Humánpolitikáért felelős helyettes államtitkár 

7.4.1.1. HM Stratégiáért és Humánpolitikáért Felelős Helyettes Államtitkári 
Titkárság 

7.4.1.2. HM Humánpolitikai Főosztály 

7.4.1.2.1. Toborzási és Humánfejlesztési Osztály 
7.4.1.2.2. Katonai Jogviszonyok Osztály 
7.4.1.2.3. Polgári Jogviszonyok Osztály 

7.4.1.3. HM Honvédelmi Nevelési Főosztály 
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7.4.1.3.1. Felsőoktatási és Képzési Osztály 
7.4.1.3.2. Köznevelési és Ifjúságstratégiai Osztály 
7.4.1.3.3. Kulturális és Társadalmi Kapcsolatok Osztály 

7.4.1.4. HM Stratégiai Főosztály 

7.4.1.4.1. Ágazati Stratégiák és Kiemelt Programok Osztály 
7.4.1.4.2. EU Forrástervezési és Támogatáskezelési Osztály 

7.4.2. Védelmi iparért és beszerzésekért felelős helyettes államtitkár 

7.4.2.1. HM Védelmi Iparért és Beszerzésekért Felelős Helyettes Államtitkári 
Titkárság 

7.4.2.2. HM Védelmi Ipar Fejlesztési Főosztály 

7.4.2.2.1. Szakpolitikai Tervezési- és Monitoring Osztály
7.4.2.2.2. Beruházási és Fejlesztési Programok Osztály

7.4.2.3. HM Védelmi Beszerzési, Szabályozási és Felügyeleti Főosztály 

7.4.2.3.1. Védelmi Beszerzési Osztály 
7.4.2.3.2. Védelmi Szabályozási és Felügyeleti Osztály

7.4.2.4. HM Hadfelszerelési Főosztály

7.4.2.4.1. Haditechnikai és Hadianyag Osztály 
7.4.2.4.2. Nemzetközi Osztály 

7.4.3. Védelempolitikáért felelős helyettes államtitkár 

7.4.3.1. HM Védelempolitikáért Felelős Helyettes Államtitkári Titkárság 

7.4.3.2. HM Védelempolitikai Főosztály 

7.4.3.2.1. Elemző és Kidolgozó Osztály 
7.4.3.2.2. Művelet-stratégiai Osztály 
7.4.3.2.3. Fejlesztés-stratégiai Osztály 

7.4.3.3. HM Nemzetközi Együttműködési Főosztály 

7.4.3.3.1. Katonadiplomáciai Együttműködési Osztály 
7.4.3.3.2. Kétoldalú Együttműködési Osztály 
7.4.3.3.3. Szövetségesi Kétoldalú Együttműködési Osztály 

7.5. Sportért felelős államtitkár 

7.5.0.1. HM Sportért Felelős Államtitkári Kabinet 

7.5.0.1.1. HM Sportért Felelős Államtitkári Titkárság 

7.5.1. Sportigazgatásért és sportfejlesztésért felelős helyettes államtitkár 

7.5.1.1. HM Sportigazgatásért és Sportfejlesztésért Felelős Helyettes 
Államtitkári Titkárság 

7.5.1.2. HM Sportszakmai és Támogatáskezelési Főosztály 

7.5.1.2.1. Sportszakmai Osztály 
7.5.1.2.2. Kiemelt Programok Osztály 

7.5.1.3. HM Sportirányítási Főosztály 

7.5.1.3.1. Sportigazgatási Osztály 
7.5.1.3.2. Nemzetközi Sportkapcsolatok Osztálya 
7.5.1.3.3. Sportanalitikai Osztály 

7.5.1.4. HM Sporttámogatási és Ellenőrzési Főosztály 

7.5.1.4.1. Látványcsapatsport-támogatási Osztály 
7.5.1.4.2. Ellenőrzési Osztály 

7.5.1.5. HM Sportlétesítmény-fejlesztési Főosztály 

7.5.1.5.1. Sportlétesítmény-fejlesztési Osztály 
7.5.1.5.2. Sportlétesítmények Üzemeltetési Osztály 

”
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4. függelék a 22/2023. (V. 22.) HM utasításhoz

	 1.	 A Honvédelmi Minisztérium Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 30/2022. (VII. 29.) HM utasítás 4. függelék 
(a továbbiakban: HM SZMSZ 4. függelék) B) pontjában foglalt táblázat a következő 41a. sorral egészül ki:

(A B 

Szervezet megnevezése Miniszter hatásköre)

41a. Magyar Honvédség Területvédelmi Erők Parancsnoksága alapító

	 2.	 A HM SZMSZ 4. függelék C) pontja helyébe a következő pont lép:

„C) Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat

A B C 

Fsz. Szervezet megnevezése Miniszter hatásköre A miniszter által átruházott hatáskörben eljáró vezető 

1. Katonai Nemzetbiztonsági 
Szolgálat

Kormány nevében 
irányító 

katonai nemzetbiztonság irányításáért 
felelős államtitkár

”

	 3.	 A HM SZMSZ 4. függelék F) alcíme a következő 9. ponttal egészül ki: 
„9. Védelmi Innovációs Kutatóintézet Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság”
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5. függelék a 22/2023. (V. 22.) HM utasításhoz
„5. függelék

A HM képviseletében eljáró miniszter tulajdonosi joggyakorlása alá tartozó gazdasági társaságok 
tulajdonosi joggyakorlásával kapcsolatos feladatokat ellátó minisztériumi felsővezetők

A B

Társaság
Tulajdonosi joggyakorlással kapcsolatos feladatok 

ellátására kijelölt személy

1. HM Elektronikai, Logisztikai és Vagyonkezelő Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

katonai nemzetbiztonság irányításáért 
felelős államtitkár

2. HM Zrínyi Térképészeti és Kommunikációs Szolgáltató Közhasznú 
Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság

jogi és igazgatási ügyekért felelős 
helyettes államtitkár

3. Katonai Emlékpark Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű 
Társaság

jogi és igazgatási ügyekért felelős 
helyettes államtitkár

4. Nemzeti Sportügynökség Nonprofit Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

sportért felelős államtitkár

5. Védelmi Beszerzési Ügynökség Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

védelmi iparért és beszerzésekért 
felelős helyettes államtitkár

6. Kincsem Nemzeti Lóverseny és Lovas Stratégiai Korlátolt 
Felelősségű Társaság

sportért felelős államtitkár

7. Magyar Védelmi Exportügynökség Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

védelmi iparért és beszerzésekért 
felelős helyettes államtitkár

8. N7 Nemzeti Védelmi Ipari Innovációs Holding Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

miniszter

9. Védelmi Innovációs Kutatóintézet Nonprofit Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

miniszter

”
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6. függelék a 22/2022. (V. 22.) HM utasításhoz

1. A Honvédelmi Minisztérium Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 30/2022. (VII. 29.) HM utasítás 6. függelékében (a továbbiakban: HM SZMSZ 6. függelék) foglalt „Honvédelmet 
érintő terület” alcímhez tartozó A) táblázat 13–18. sora helyébe a következő sor lép:

 (A B C

Sorszám Ügytípus megnevezése Ügytípus forrása Átruházott jogkörben eljáró személy megnevezése)

13. a jogszabályok által a miniszter hatáskörébe utalt honvédelmi, összevont 
telepítési, katonai építésügyi és építésfelügyeleti, környezetkárosítógáz-
felügyeleti, foglalkoztatás felügyeleti, munkavédelmi (munkabiztonsági 
és munkaegészségügyi), sugárvédelmi, közegészségügyi-járványügyi, 
élelmiszer-biztonsági, térképészeti, tűzvédelmi, veszélyes katonai 
objektum felügyeleti, valamint létfontosságú rendszerelemeket kijelölő 
hatósági és szakhatósági, összevont telepítési szakhatósági eljárásokban 
készült döntések, valamint ezen hatósági eljárásokat megelőző előzetes 
tervegyeztetések és véleményezések

40/2002. (III. 21.) Korm. rendelet 3. § (1) bekezdés;
195/2009. (IX. 15.) Korm. rendelet 2. § (1) bekezdés;
343/2006. (XII. 23.) Korm. rendelet 3/B. § (1) bekezdés;
239/2009. (X. 20.) Korm. rendelet 7. § d) pont db) alpont, 
e) pont;
502/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet 2. §;
439/2017. (XII. 27.) Korm. rendelet 2. § c) pont;
20/2018. (II. 14.) Korm. rendelet 2. §;
166/2018. (IX. 17.) Korm. rendelet 3. §;
117/2021. (III. 10.) Korm. rendelet 2. § (1) bekezdés;
259/2011. (XII. 7.) Korm. rendelet 5. § (1) bekezdés;
14/2015. (II. 10.) Korm. rendelet 3. § (3) bekezdés;
359/2015. (XII. 2.) Korm. rendelet 3. §; 
95/2006. (IV. 18.) Korm. rendelet 4. § (1) bekezdés;
65/2023. (III. 2.) Korm. rendelet 1. §;
129/2015. (V. 27.) Korm. rendelet 4. § (2) bekezdés,  
6. § (2) bekezdés, 7. § (2) bekezdés;
531/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet 1. melléklet
1. táblázat 8., 9., 26., 33. és 59. sor;
3. táblázat 13., 14. sor;
4. táblázat 16., 22., 46. és 49. sor;
5. táblázat 8. sor;
7. táblázat 10. sor;
8. táblázat 5., 9., 10., 11., 19., 20., 21., 22., 23. és 24. sor;
10. táblázat 14., 110., 121., 137. és 165. sor;
12. táblázat 14., 15. és 16. sor;
13. táblázat 14. és 15. sor;
19. táblázat 48., 49. és 50. sor.

 HM Hatósági Főosztály vezetője 
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14. a jogszabályok által a miniszter hatáskörébe utalt honvédelmi, összevont 
telepítési, katonai építésügyi és építésfelügyeleti, környezetkárosítógáz-
felügyeleti, foglalkoztatás-felügyeleti, munkavédelmi (munkabiztonsági 
és munkaegészségügyi), sugárvédelmi, közegészségügyi és járványügyi, 
élelmiszer-biztonsági, térképészeti, tűzvédelmi, veszélyes katonai 
objektum felügyeleti, valamint létfontosságú rendszerelemeket kijelölő 
hatósági és szakhatósági eljárásokban készült döntések, valamint ezen 
hatósági eljárásokat megelőző előzetes tervegyeztetések és 
véleményezések

40/2002. (III. 21.) Korm. rendelet 3. § (1) bekezdés;
195/2009. (IX. 15.) Korm. rendelet 2. § (1) bekezdés;
343/2006. (XII. 23.) Korm. rendelet 3/B. § (1) bekezdés;
239/2009. (X. 20.) Korm. rendelet 7. § d) pont db) alpont, 
e) pont;
502/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet 2. §;
439/2017. (XII. 27.) Korm. rendelet 2. § c) pont;
20/2018. (II. 14.) Korm. rendelet 2. §;
166/2018. (IX. 17.) Korm. rendelet 3. §;
117/2021. (III. 10.) Korm. rendelet 2. § (1) bekezdés;
259/2011. (XII. 7.) Korm. rendelet 5. § (1) bekezdés;
14/2015. (II. 10.) Korm. rendelet 3. § (3) bekezdés;
359/2015. (XII. 2.) Korm. rendelet 3. §;
95/2006. (IV. 18.) Korm. rendelet 4. § (1) bekezdés;
65/2023. (III. 2.) Korm. rendelet 1. §;
129/2015. (V. 27.) Korm. rendelet 4. § (2) bekezdés,  
6. § (2) bekezdés, 7. § (2) bekezdés;
531/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet 1. melléklet
1. táblázat 8., 9., 26., 33. és 59. sor;
3. táblázat 13. és 14. sor;
4. táblázat 16., 22., 46. és 49. sor;
5. táblázat 8. sor;
7. táblázat 10. sor;
8. táblázat 5., 9., 10., 11., 19., 20., 21., 22., 23. és 24. sor;
10. táblázat 14., 110., 121., 137. és 165. sor;
12. táblázat 14., 15. és 16. sor;
13. táblázat 14. és 15. sor;
19. táblázat 48., 49. és 50. sor.

HM Hatósági Főosztály Építésügyi  
és Térképészeti Hatósági Osztály 
osztályvezetője

15. a jogszabályok által a miniszter hatáskörébe utalt honvédelmi  
és összevont telepítési szakhatósági eljárásokban készült döntések, 
valamint ezen hatósági eljárásokat megelőző előzetes tervegyeztetések 
és véleményezések

531/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet 1. melléklet
1. táblázat 26., 33. és 59. sor;
3. táblázat 13. sor;
4. táblázat 22., 46. és 49. sor;
5. táblázat 8. sor;
7. táblázat 10. sor;
8. táblázat 22. sor;
10. táblázat 14., 110., 121., 137. és 165. sor;
12. táblázat 16. sor;
13. táblázat 14. és 15. sor.

HM Hatósági Főosztály 
Településrendezési Hatósági Osztály 
osztályvezetője 
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16. a jogszabályok által a miniszter hatáskörébe
utalt munkavédelmi (munkabiztonsági és
munkaegészségügyi) és sugárvédelmi hatósági
és szakhatósági eljárásokban készült döntések

502/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet 2. §;
439/2017. (XII. 27.) Korm. rendelet 2. § c) pont;
239/2009. (X. 20.) Korm. rendelet 7. § d) pont db) alpont, 
e) pont;
166/2018. (IX. 17.) Korm. rendelet 3. §;
531/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet 1. melléklet
8. táblázat 10. és 23. sor;
19. táblázat 49. sor.

HM Hatósági Főosztály Munkavédelmi 
és Sugárvédelmi Hatósági Osztály 
osztályvezetője

17. a jogszabályok által a miniszter hatáskörébe
utalt tűzvédelmi hatósági és szakhatósági,
veszélyes katonai objektum felügyeleti
hatósági, valamint létfontosságú
rendszerelemeket kijelölő hatósági
eljárásokban készült döntések

259/2011. (XII. 7.) Korm. rendelet 5. § (1) bekezdés;
359/2015. (XII. 2.) Korm. rendelet 3. §;
95/2006. (IV. 18.) Korm. rendelet
4. § (1) bekezdés;
531/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet 1. melléklet
1. táblázat 8., 9. sor;
3. táblázat 14. sor;
4. táblázat 16. sor;
8. táblázat 9., 19. és 21. sor;
12. táblázat 14. és 15. sor;
19. táblázat 50. sor.

HM Hatósági Főosztály Tűzvédelmi 
Hatósági Osztály osztályvezetője

18. a jogszabályok által a miniszter hatáskörébe
utalt közegészségügyi-járványügyi és
élelmiszer-biztonsági hatósági és szakhatósági
eljárásokban készült döntések

20/2018. (II. 14.) Korm. rendelet 2. §;
531/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet 1. melléklet 
8. táblázat 5., 20. és 24. sor.

HM Hatósági Főosztály 
Közegészségügyi és Járványügyi 
Hatósági Osztály vezetője
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2. A HM SZMSZ 6. függelékében foglalt „Honvédelmet érintő terület” alcímhez tartozó B) táblázat 53–56. sora helyébe a következő sor lép: 

 (A B C

Sorszám Ügytípus megnevezése Ügytípus forrása Átruházott jogkörben eljáró személy megnevezése)

53. a Hvt. 8. § (6) bekezdése szerinti meghatalmazások – a 35. pont szerinti 
eseti meghatalmazások kivételével –, és erről a jogi és igazgatási ügyekért 
felelős helyettes államtitkárt tájékoztatja

Hvt. 8. § (6) bekezdés HM Igazgatási és Jogi Képviseleti 
Főosztály vezetője 

54. a településtervek, településképi arculati kézikönyvek, terület-  
és településfejlesztési tanulmányok, stratégiák és koncepciók, 
a területrendezési, a területfejlesztési és a településrendezési, 
a hulladékgazdálkodási tervvel és megelőzési programmal, a folyók 
nagyvízi mederkezelési tervével, az ásványi nyersanyag, a geotermikus 
energia természetes előfordulási területének komplex érzékenységi 
és terhelési vizsgálatával kapcsolatos, valamint a közlekedési 
infrastruktúra-beruházást megelőző kötelező közigazgatási 
adatszolgáltatási, véleményezési és egyeztetési eljárásokban készült 
adatszolgáltatások és vélemények, továbbá ezen eljárásokat megelőző 
előzetes tervegyeztetések és véleményezések

2006. évi LIII. törvény 6/E. § (2) bekezdés c) pont;
218/2009. (X. 6.) Korm. rendelet
10. melléklet 2. pont; 
11. melléklet 1.16. pont; 
14. mellékletében foglalt táblázat 14. sora; 
15. mellékletében foglalt táblázat 12. sora; 
16. mellékletében foglalt táblázat 13. sora;
253/1997. (XII. 20.) Korm. rendelet 38. § (2) bekezdés;
314/2012. (XI. 8.) Korm. rendelet 9. melléklet 20. pont;
419/2021. (VII. 15.) Korm. rendelet
10. mellékletében foglalt táblázat 26. és 27. sora;
11. mellékletében foglalt táblázat 21. sora;
83/2014. (III. 14.) Korm. rendelet 13. § (3) bekezdés  
a) pont.

HM Hatósági Főosztály vezetője 

55. a településtervek, településképi arculati kézikönyvek, terület-  
és településfejlesztési tanulmányok, stratégiák és koncepciók, 
a területrendezési, a területfejlesztési és a településrendezési, 
a hulladékgazdálkodási tervvel és megelőzési programmal, a folyók 
nagyvízi mederkezelési tervével, az ásványi nyersanyag, a geotermikus 
energia természetes előfordulási területének komplex érzékenységi 
és terhelési vizsgálatával kapcsolatos, valamint a közlekedési 
infrastruktúra-beruházást megelőző kötelező közigazgatási 
adatszolgáltatási, véleményezési és egyeztetési eljárásokban készült 
adatszolgáltatások és vélemények, továbbá ezen eljárásokat megelőző 
előzetes tervegyeztetések és véleményezések

2006. évi LIII. törvény 6/E. § (2) bekezdés c) pont;
218/2009. (X. 6.) Korm. rendelet
10. melléklet 2. pont; 
11. melléklet 1.16. pont; 
14. mellékletében foglalt táblázat 14. sora; 
15. mellékletében foglalt táblázat 12. sora; 
16. mellékletében foglalt táblázat 13. sora;
253/1997. (XII. 20.) Korm. rendelet 38. § (2) bekezdés;
314/2012. (XI. 8.) Korm. rendelet 9. melléklet 20. pont;
419/2021. (VII. 15.) Korm. rendelet
10. mellékletében foglalt táblázat 26. és 27. sora;
11. mellékletében foglalt táblázat 21. sora;
83/2014. (III. 14.) Korm. rendelet 13. § (3) bekezdés  
a) pont.

HM Hatósági Főosztály Építésügyi  
és Térképészeti Hatósági Osztály 
osztályvezetője 
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56. a településtervek, településképi arculati kézikönyvek, terület-  
és településfejlesztési tanulmányok, stratégiák és koncepciók, 
a területrendezési, a területfejlesztési és a településrendezési, 
a hulladékgazdálkodási tervvel és megelőzési programmal, a folyók 
nagyvízi mederkezelési tervével, az ásványi nyersanyag, a geotermikus 
energia természetes előfordulási területének komplex érzékenységi 
és terhelési vizsgálatával kapcsolatos, valamint a közlekedési 
infrastruktúra-beruházást megelőző kötelező közigazgatási 
adatszolgáltatási, véleményezési és egyeztetési eljárásokban készült 
adatszolgáltatások és vélemények, továbbá ezen eljárásokat megelőző 
előzetes tervegyeztetések és véleményezések

2006. évi LIII. törvény 6/E. § (2) bekezdés c) pont;
218/2009. (X. 6.) Korm. rendelet
10. melléklet 2. pont;
11. melléklet 1.16. pont;
14. mellékletében foglalt táblázat 14. sora;
15. mellékletében foglalt táblázat 12. sora;
16. mellékletében foglalt táblázat 13. sora;
253/1997. (XII. 20.) Korm. rendelet 38. § (2) bekezdés;
314/2012. (XI. 8.) Korm. rendelet 9. melléklet 20. pont;
419/2021. (VII. 15.) Korm. rendelet
10. mellékletében foglalt táblázat 26. és 27. sora;
11. mellékletében foglalt táblázat 21. sora;
83/2014. (III. 14.) Korm. rendelet 13. § (3) bekezdés  
a) pont.

HM Hatósági Főosztály 
Településrendezési Hatósági Osztály 
osztályvezetője 

3. A HM SZMSZ 6. függeléke a következő alcímmel egészül ki:

„Nemzetbiztonsági ágazat 

A) A kiadmányozási jogkör átruházása nemzetbiztonsági ágazatra vonatkozó hatósági ügyekben 

  A  B  C 

 Sorszám  Ügytípus megnevezése  Ügytípus forrása  Átruházott jogkörben eljáró személy megnevezése 

1. a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat tevékenysége és a Katonai 
Nemzetbiztonsági Szolgálat hivatásos állományú tagja által 
foganatosított intézkedések miatti panasz fellebbezések elbírálása

1995. évi CXXV. törvény 11. § (5) bekezdés,  
27. § (4) bekezdés, 37. § (4) bekezdés

katonai nemzetbiztonság irányításáért 
felelős államtitkár 

2. a jegyzékre kerülés érdekében lefolytatott eljárás vagy a jegyzékből törlés 
szabályosságával kapcsolatos jogorvoslat, a védelmi és biztonsági célú 
beszerzésekről szóló törvény szerinti panasz elbírálása

2016. évi XXX. törvény 168. § katonai nemzetbiztonság irányításáért 
felelős államtitkár

3. a nemzetbiztonsági ellenőrzések során kiállított szakvélemények ellen 
előterjesztett panasszal kapcsolatos közigazgatási határozat 
meghozatala, az azzal kapcsolatos hatósági ügyintézés során a közbenső 
intézkedések megtétele

1995. évi CXXV. törvény 72/D. § katonai nemzetbiztonság irányításáért 
felelős államtitkár

4. a Magyarország biztonsági érdekét sértő külföldi befektetések 
ellenőrzéséről szóló törvény végrehajtása során a miniszter feladat-  
és hatáskörébe tartozó közigazgatási határozat meghozatala, az azzal 
kapcsolatos hatósági ügyintézés során a közbenső intézkedések 
megtétele

2018. évi LVII. törvény 6. § katonai nemzetbiztonság irányításáért 
felelős államtitkár
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B) A kiadmányozás formai követelménye 

A kiadmányozás során az iraton fel kell tüntetni, hogy a kiadmányozó (aláíró) a hatáskörrel feljogosított személy nevében, az ő megbízásából jár el. 

Minta: 
A honvédelmi miniszter  ………………… iktatószámú egyedi utasítása alapján a honvédelmi miniszter nevében és megbízásából eljárva: 

……………………………………………………  
államtitkár / szervezeti egység vezetője”

4.	 Hatályát veszti a HM SZMSZ 6. függelékében foglalt „Honvédelmet érintő terület” alcímhez tartozó 
	 a)  A) táblázat 18a. sora és 
	 b)  B) táblázat 56a. sora.
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A honvédelmi miniszter 23/2023. (V. 31.) HM utasítása  
a csapathagyománnyal összefüggő egyes feladatokról és a Honvédelmi Minisztérium csapatkarjelzésének 
rendszeresítéséről szóló 23/2021. (V. 26.) HM utasítás módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §	 (1)	 A  csapathagyománnyal összefüggő egyes feladatokról és a  Honvédelmi Minisztérium csapatkarjelzésének 
rendszeresítéséről szóló 23/2021. (V. 26.) HM utasítás (a továbbiakban: Utasítás) 2.  § (4)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(4) A  CSHB elnöke a  honvédelmi miniszter. A  CSHB elnökét akadályoztatása esetén a  Honvédelmi Minisztérium 
Parlamenti Államtitkár (a továbbiakban: HM PÁT) helyettesíti.”

	 (2)	 Az Utasítás 2. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A CSHB tagjai
a) a HM PÁT,
b) a HM Miniszteri Kabinet kabinetfőnöke,
c) a  HM csapathagyományokkal és katonai hagyományőrzéssel kapcsolatos feladatok ellátásáért felelős önálló 
szervezeti egység vezetője,
d) a HM Jogi Főosztály (a továbbiakban: HM JF) vezetője,
e) a HM Hadtörténeti Intézet és Múzeum (a továbbiakban: HM HIM) parancsnoka
vagy általuk delegált egy-egy fő, valamint
f ) a Honvéd Vezérkar (a továbbiakban: HVK) által delegált két fő.”

2. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 24/2023. (V. 31.) HM utasítása  
a tartós külföldi szolgálatot teljesítők reprezentációs tevékenységéről szóló 33/2022. (VIII. 11.) HM utasítás 
módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §		  A tartós külföldi szolgálatot teljesítők reprezentációs tevékenységéről szóló 33/2022. (VIII. 11.) HM utasítás 
(a továbbiakban: Ut.) a következő 19. §-sal egészül ki:
„19.  § Ezen utasításnak a  tartós külföldi szolgálatot teljesítők reprezentációs tevékenységéről szóló 
33/2022.  (VIII.  11.) HM utasítás módosításáról szóló 24/2023. (V. 31.) HM utasítással megállapított rendelkezéseit 
2023. január 1-jétől kell alkalmazni.”

2. §		  Az Ut. 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

3. §		  Az Ut.
a)	 4.  § (1)  bekezdésében a  „nemzeti fegyverzeti” szövegrész helyébe a  „nemzeti hadfelszerelési” szöveg, 

az „az  ENSZ Állandó Magyar Képviselet katonai képviselő,” szövegrész helyébe az „az ENSZ Állandó Magyar 
Képviselet katonai képviselő, a  Szövetséges Transzformációs Parancsnokság (ACT, USA, Norfolk), Stratégiai 
Tervezés és Eljárások Igazgatósága, Stratégiai Elemző Osztály, osztályvezető,” szöveg,

b)	 4. § (3) bekezdésében az „az MH Parancsnoksága Személyzeti Csoportfőnökség (a továbbiakban: MHP SZCSF)” 
szövegrész helyébe a „Honvéd Vezérkar Személyzeti Csoportfőnökség (a továbbiakban: HVK SZCSF)” szöveg,

c)	 4. § (8) bekezdésében az „az MHP SZCSF” szövegrészek helyébe az „a HVK SZCSF” szöveg,
d)	 11. § (1) bekezdésében az „az MH Parancsnoksága (a továbbiakban: MHP)” szövegrész helyébe az „a Honvéd 

Vezérkar (a továbbiakban: HVK)” szöveg és az „az MHP” szövegrész helyébe az „a HVK” szöveg,
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e)	 11. § (6) bekezdésében az „az MH parancsnoka” szövegrész helyébe az „a Honvéd Vezérkar főnöke” szöveg,
f )	 15. §-ában az „MH 64. Boconádi Szabó József Logisztikai Ezredtől” szövegrész helyébe az „MH Lahner György 

2. Ellátóezredtől” szöveg
lép.

4. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

1. melléklet a 24/2023. (V. 31.) HM utasításhoz
„1. melléklet a 33/2022. (VIII. 11.) HM utasításhoz

ÉVES REPREZENTÁCIÓS KERETEK

A 4. § (1) bekezdése szerinti állomány részére megállapított éves reprezentációs keretek

A B

Reprezentációra jogosult személy Reprezentációs keret

1. Magyar Honvédség Katonai Képviselő Hivatal katonai képviselő 4 000 000 Ft

2. Magyarország Állandó Képviselete a NATO mellett, Brüsszel Védelempolitikai 
Részleg képviselet-vezető

4 000 000 Ft

3. MH Nemzeti Katonai Képviselet katonai képviselő 3 500 000 Ft

4. ENSZ Állandó Magyar Képviselet katonai képviselő 3 500 000 Ft

5. MH Nemzeti Összekötő Képviselet képviselet-vezető 3 500 000 Ft

6. Magyarország Állandó EBESZ Képviselet Katonai Képviselet képviselet-vezető 3 000 000 Ft

7. Nemzetközi szervezetek katonai törzsében pályázat útján elnyert felsővezetői 
beosztást betöltő tábornok

1 600 000 Ft

8. Nemzeti hadfelszerelési igazgató képviselője 950 000 Ft

9. Egyéni tábornoki beosztást betöltő személy 950 000 Ft

10. KNBSZ állományába tartozó, tartós külszolgálaton lévő vezető 950 000 Ft

11. Szövetséges Transzformációs Parancsnokság (ACT, USA, Norfolk), Stratégiai 
Tervezés és Eljárások Igazgatósága, Stratégiai Elemző Osztály, osztályvezető

950 000 Ft

12. A nem műveleti területen egyéni beosztású rangidős nemzeti képviselő  
(egyéni tábornoki beosztást betöltők kivételével)

200 000 Ft

”
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A honvédelmi miniszter 25/2023. (VI. 2.) HM utasítása  
a Honvédelmi Minisztérium Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 30/2022. (VII. 29.) HM utasítás 
módosításáról

A kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 19. § (4) bekezdése alapján, figyelemmel a jogalkotásról szóló 2010. évi 
CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontjára – a miniszterelnök jóváhagyásával – a következő utasítást adom ki:

1. §		  A Honvédelmi Minisztérium Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 30/2022. (VII. 29.) HM utasítás 1. melléklete 
az 1. melléklet szerint módosul.

2. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

Jóváhagyom:

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök

1. melléklet a 25/2023. (VI. 2.) HM utasításhoz

1. §		  A Honvédelmi Minisztérium Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 30/2022. (VII. 29.) HM utasítás 1. melléklet 
(a továbbiakban: HM SZMSZ)
a)	 8.  § (2)  bekezdés 19.  pontjában, 13.  § (4)  bekezdés 44.  pontjában a „honvédelmi szervezettől” szövegrész 

helyébe a „honvédelmi szervezettől és sport költségvetési szervezettől” szöveg,
b)	 10. § (1) bekezdés 1–6., 9–17. pontjában, 10. § (4) bekezdés nyitó szövegrészében, a), b), e), f ), i)–k) pontjában, 

10.  § (5)  bekezdés e), f ) és i)  pontjában a  „Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat” szövegrész helyébe 
a „KNBSZ” szöveg,

c)	 10. § (4) bekezdés b) pontjában a „Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálattól” szövegrész helyébe a „KNBSZ-től” 
szöveg,

d)	 10.  § (4)  bekezdés c)  pontjában a „Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálatot” szövegrész helyébe a „KNBSZ-t” 
szöveg,

e)	 10.  § (5)  bekezdés g)  pontjában, 10.  § (10)  bekezdés a)  pontjában a „Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat” 
szövegrészek helyébe a „KNBSZ” szöveg,

f )	 13.  § (6)  bekezdésében, 21.  § (4)  bekezdés i)  pontjában a „honvédelmi szervezetektől” szövegrész helyébe 
a „honvédelmi szervezettől és sport költségvetési szervezettől” szöveg,

g)	 61.  § (1)  bekezdésében a  „vezetői feladatszabás” szövegrész helyébe a  „minisztériumi felsővezető 
feladatszabása” szöveg,

h)	 74.  § (1)  bekezdésében a  „honvédelmi szervezet” szövegrész helyébe a  „honvédelmi szervezet és sport 
költségvetési szervezet” szöveg,

i)	 74.  § (2)  bekezdésében a  „honvédelmi szervezetnél” szövegrész helyébe a  „honvédelmi szervezetnél, 
a sport költségvetési szervezetnél” szöveg

lép.

2. §		  Hatályát veszti a HM SZMSZ 24. alcíme.

3. §		  A HM SZMSZ 5. függeléke helyébe az 1. függelék lép.
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1. függelék a 25/2023. (VI. 2.) HM utasításhoz
„5. függelék

A HM képviseletében eljáró miniszter tulajdonosi joggyakorlása alá tartozó gazdasági társaságok 
tulajdonosi joggyakorlással kapcsolatos feladatokat ellátó minisztériumi felsővezetők

A B

Társaság
Tulajdonosi joggyakorlással kapcsolatos feladatok 

ellátására kijelölt személy

1.
HM Elektronikai, Logisztikai és Vagyonkezelő Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

katonai nemzetbiztonság irányításáért 
felelős államtitkár

2.
HM Zrínyi Térképészeti és Kommunikációs Szolgáltató Közhasznú 
Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság

stratégiáért és humánpolitikáért 
felelős helyettes államtitkár

3.
Katonai Emlékpark Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű 
Társaság

jogi és igazgatási ügyekért felelős 
helyettes államtitkár

4.
Nemzeti Sportügynökség Nonprofit Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

sportért felelős államtitkár

5.
Védelmi Beszerzési Ügynökség Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

védelmi iparért és beszerzésekért 
felelős helyettes államtitkár

6.
Kincsem Nemzeti Lóverseny és Lovas Stratégiai Korlátolt 
Felelősségű Társaság

sportért felelős államtitkár

7.
Magyar Védelmi Exportügynökség Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

védelmi iparért és beszerzésekért 
felelős helyettes államtitkár

8.
N7 Nemzeti Védelmi Ipari Innovációs Holding Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

miniszter

9. 
Védelmi Innovációs Kutatóintézet Nonprofit Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

miniszter

”
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Honvéd Vezérkar főnökének rendelkezései

A Honvéd Vezérkar főnökének 229/2023. (HK. 6.) HVKF határozata  
hadfelszerelés alkalmazásba vételéről*

* A határozatot az érintettek külön kapják meg.

A Honvéd Vezérkar főnökének 245/2023. (HK. 6.) HVKF intézkedése  
az Elektronikai hadviselés szaktechnikai eszközöket üzemeltető alegységek szakkiképzési programja 
szolgálati könyv alkalmazásba vételéről

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 18. § (1) bekezdése alapján a következő intézkedést 
adom ki:

	 1.	 Az  intézkedés hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 3. § 15. pontja 
szerinti honvédségi szervezetre terjed ki.

	 2.	 Jelen intézkedéssel elrendelésre kerül az  Elektronikai hadviselés szaktechnikai eszközöket üzemeltető alegységek 
szakkiképzési programja című szolgálati könyv (a továbbiakban: Kiadvány) alkalmazásba vétele.

	 3.	 A Kiadványt az érintettek külön kapják meg.

	 4.	 A  Kiadvány egy elektronikus példányát a  Magyar Honvédség Haderőmodernizációs és Transzformációs 
Parancsnokság elérhetővé teszi a Magyar Honvédség Központi Doktrinális Adatbázisban.

	 5.	 Ez az intézkedés a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Dr. Böröndi Gábor László altábornagy s. k.,
		  Honvéd Vezérkar főnöke

A Honvéd Vezérkar főnökének 248/2023. (HK 6.) HVKF parancsa  
a 2023. évi Tisztavatás előkészítésére és végrehajtására**

** A parancsot az érintettek külön kapják meg.
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A Honvéd Vezérkar főnökének 250/2023. (HK. 6.) HVKF szakutasítása  
egyes NATO szabványosítási egyezmények nemzeti elfogadásáról 

A  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 18. § (2) bekezdés b) pontja alapján a  következő 
szakutasítást adom ki:

	 1.	 A  szakutasítás hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 3. § 15. pontja 
szerinti honvédségi szervezetre terjed ki.

	 2.	 STANAG 2288 (EDITION 3) ALLIED JOINT DOCTRINE FOR LAND OPERATIONS – AJP-3.2 EDITION B VERSION 1 / 
Szövetséges összhaderőnemi szárazföldi műveletek doktrína című NATO szabványosítási egyezmény nemzeti 
elfogadásra és bevezetésre kerül fenntartással a következők szerint:
a)	 témafelelős: Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) Szárazföldi Parancsnokság (a továbbiakban: MH SZFP),
b)	 témakezelő: MH SZFP, MH Haderőmodernizációs és Transzformációs Parancsnokság,
c)	 a  bevezetés időpontja: a  bevezetésről szóló Honvéd Vezérkar főnökének (a  továbbiakban: HVKF) 

szakutasításával a Honvédelmi Közlönyben történő közzétételének napján,
d)	 a bevezetésre vonatkozó követelmények: a szakutasítás hatályba lépését követően, a NATO szabványosítási 

egyezmény HVKF szakutasítással, eredeti angol nyelven, a  fenntartásban megjelölt részek kivételével 
a szárazföldi haderőnél kerül bevezetésre,

e)	 fenntartás: Haditengerészeti és űrképességgel az MH nem rendelkezik, ezért az arra vonatkozó részek nem 
kerülnek bevezetésre. The Hungarian Defence Forces does not have maritime and space operations 
capability. These parts of the STANAG 2288 will not be applied.

	 3.	 STANAG 3098 (EDITION 11) – AIRCRAFT JACKING / Repülőgép emelők című NATO szabványosítási egyezmény 
nemzeti elfogadásra és bevezetésre kerül a következők szerint:
a)	 témafelelős: MH Tartalékképző és Támogató Parancsnokság (a továbbiakban: MH TTP),
b)	 témakezelő: MH TTP,
c)	 a  bevezetés időpontja: a  szakutasítás hatályba lépését követően, a  NATO szabványosítási egyezmény 

a NATO kihirdetéstől számított 6 hónapon belül kerül bevezetésre,
d)	 a  bevezetésre vonatkozó követelmények: a  NATO szabványosítási egyezmény HVKF szakutasítással, eredeti 

angol nyelven, teljes terjedelemben a légierőnél kerül bevezetésre.

	 4.	 STANAG 3105 (EDITION 7) – PRESSURE REFUELLING CONNECTIONS AND DEFUELLING FOR AIRCRAFT / Zárt töltő 
rendszerű repülőeszközök üzemanyag töltőnyomása, töltő és leszívó berendezések csatlakozó csonkjai című 
NATO szabványosítási egyezmény nemzeti elfogadásra kerül jövőbeni bevezetéssel a következők szerint:
a)	 témafelelős: MH TTP,
b)	 témakezelő: MH TTP,
c)	 a  bevezetés időpontja: a  szakutasítás hatályba lépését követően, a  NATO szabványosítási egyezmény 

jövőbeni bevezetéssel kerül bevezetésre,
d)	 a  bevezetésre vonatkozó követelmények: a  NATO szabványosítási egyezmény HVKF szakutasítással, eredeti 

angol nyelven, teljes terjedelemben a légierőnél kerül bevezetésre.

	 5.	 STANAG 3109 (EDITION 6) – SYMBOL MARKING OF AIRCRAFT SERVICING AND SAFETY/HAZARD POINTS / 
Biztonságos/veszélyes helyek jelölése repülőeszközökön című NATO szabványosítási egyezmény nemzeti 
elfogadásra kerül jövőbeni bevezetéssel a következők szerint:
a)	 témafelelős: MH TTP,
b)	 témakezelő: MH TTP,
c)	 a  bevezetés időpontja: a  szakutasítás hatályba lépését követően, a  NATO szabványosítási egyezmény 

jövőbeni bevezetéssel kerül bevezetésre,
d)	 a  bevezetésre vonatkozó követelmények: a  NATO szabványosítási egyezmény HVKF szakutasítással, eredeti 

angol nyelven, teljes terjedelemben a légierőnél kerül bevezetésre.

	 6.	 STANAG 3208 (EDITION 7) – AIR CONDITIONING AND CONNECTIONS / Légkondicionálás és csatlakozások című 
NATO szabványosítási egyezmény nemzeti elfogadásra kerül jövőbeni bevezetéssel a következők szerint:
a)	 témafelelős: MH TTP,
b)	 témakezelő: MH TTP,
c)	 a  bevezetés időpontja: a  szakutasítás hatályba lépését követően, a  NATO szabványosítási egyezmény 

jövőbeni bevezetéssel kerül bevezetésre,
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d)	 a  bevezetésre vonatkozó követelmények: a  NATO szabványosítási egyezmény HVKF szakutasítással, eredeti 
angol nyelven, teljes terjedelemben a légierőnél kerül bevezetésre.

	 7.	 STANAG 3278 (EDITION 9) – AIRCRAFT TOWING ATTACHMENTS AND DEVICES / Repülőgép vontatók és vontatáshoz 
szükséges eszközök című NATO szabványosítási egyezmény nemzeti elfogadásra kerül jövőbeni bevezetéssel 
a következők szerint:
a)	 témafelelős: MH TTP,
b)	 témakezelő: MH TTP,
c)	 a  bevezetés időpontja: a  szakutasítás hatályba lépését követően, a  NATO szabványosítási egyezmény 

jövőbeni bevezetéssel kerül bevezetésre,
d)	 a  bevezetésre vonatkozó követelmények: a  NATO szabványosítási egyezmény HVKF szakutasítással, eredeti 

angol nyelven, teljes terjedelemben a légierőnél kerül bevezetésre.

	 8.	 STANAG 3624 (EDITION 7) – NITROGEN AND REPLENISHMENT EQUIPMENT CHARACTERISTIC / Nitrogén és 
töltőeszközök jellemzői című NATO szabványosítási egyezmény nemzeti elfogadásra és bevezetésre kerül 
a következők szerint:
a)	 témafelelős: MH TTP,
b)	 témakezelő: MH TTP,
c)	 a bevezetés időpontja: a szakutasítás hatályba lépését követően, a NATO szabványosítási egyezmény a NATO 

kihirdetéstől számított 6 hónapon belül kerül bevezetésre, 
d)	 a  bevezetésre vonatkozó követelmények: a  NATO szabványosítási egyezmény HVKF szakutasítással, eredeti 

angol nyelven, teljes terjedelemben a légierőnél kerül bevezetésre.

	 9.	 STANAG 7160 FS (EDITION 5) (RATIFICATION DRAFT 1) – AVIATION SAFETY – AFSP-01, EDITION C / Repülésbiztonság 
című NATO szabványosítási egyezmény nemzeti elfogadásra és bevezetésre kerül a következők szerint:
a)	 témafelelős: Honvéd Vezérkar (a  továbbiakban: HVK) Repülésbiztonsági Főnökség (a  továbbiakban: 

HVK REBIF),
b)	 témakezelő: HVK REBIF,
c)	 a bevezetés időpontja: a szakutasítás hatályba lépését követően, a NATO szabványosítási egyezmény a NATO 

kihirdetéstől számított 6 hónapon belül kerül bevezetésre, 
d)	 a  bevezetésre vonatkozó követelmények: a  NATO szabványosítási egyezmény HVKF szakutasítással, eredeti 

angol nyelven, teljes terjedelemben a szárazföldi haderőnél és a légierőnél kerül bevezetésre.

	 10.	 Ez a szakutasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Dr. Böröndi Gábor László altábornagy s. k.,
		  Honvéd Vezérkar főnöke
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Szervezeti hírek, közlemények

AZ MH 47. Bázisrepülőtér bázisparancsnokának pályázati felhívása  
az MH 47. Bázisrepülőtér állományában lévő beosztás betöltésére

Pályázatot nyújthatnak be korlátozás nélkül a  Honvédelmi Minisztérium és a  Magyar Honvédség állományába 
tartozó hivatásos és szerződéses tisztek.

A pályázat beérkezési határideje: 2023. július 15.
A  pályázatot közvetlenül az  MH 47. Bázisrepülőtér (a  továbbiakban: MH 47. bá. reptér) bázisparancsnokának, 
Magasy Zsolt ezredesnek címezve zárt borítékban „Pályázat” megjelöléssel, ügyviteli vagy postai úton (8500 Pápa, 
Vaszari út 101., 8501 Pápa, Pf. 35) kell benyújtani.

A pályázat benyújtásának feltételei:
A  megpályázott beosztás követelményeinek való megfelelés, a  beosztáshoz kapcsolódó idegennyelv-ismereti 
követelménynek való megfelelés kivételével, tekintettel arra, hogy a  honvédek jogállásáról szóló 2012. évi 
CCV.  törvény egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 9/2013. (VIII. 12.) HM rendelet (a  továbbiakban: Vhr.) 
28.  §-ában foglaltak alapján áthelyezésre/kinevezésre tervezett személy mentesíthető az  idegennyelv-ismereti 
követelmény alól.
Amennyiben a pályázó a pályázati feltételeknek nem felel meg, a pályázata érvénytelennek minősül.
A megpályázott beosztás áthelyezéssel és kinevezéssel is betölthető.

A pályázatnak tartalmaznia kell:
–	 Részletes szakmai önéletrajz.
–	 Állományilletékes parancsnok javaslata Személyi javaslati lapon, nemleges vélemény esetén is.

A pályázatok elbírálásának módja és időpontja:
A  beérkezett pályázatokat a  benyújtási határidő lejártát követő 30 napon belül bizottság bírálja el. Az  elbírálás 
a  benyújtott pályázati anyag alapján történik. Az  elbírálást követően a  bizottság javaslatot tesz a  munkáltatói 
jogkört gyakorló részére, aki a pályázat nyerteséről dönt. A munkáltatói döntésről a pályázók és állományilletékes 
parancsnokaik írásban tájékoztatást kapnak.
Amennyiben a fogadó honvédelmi szervezet vezetője az állományilletékes parancsnok nemleges javaslata ellenére 
is fenntartja áthelyezési szándékát, az  áthelyezésről a  Vhr. 39. § (4) bekezdésében foglaltak szerint szolgálati 
alá-fölérendeltség esetén a szolgálati elöljáró, egyéb esetben a közvetlen közös elöljáró parancsnok dönt. 
A pályázat elnyerése esetén az áthelyezés a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény (a továbbiakban: Hjt.) 
42. § (1) bekezdés b) pontja, a kinevezés a Hjt. 42. § (1) bekezdés a) pontja alapján kerül végrehajtásra.

A pályázatban szereplő beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
–	 Bene Zsoltné Gráczki Veronika őrnagy, MH 47. bá. reptér, személyügyi főnök, HM tel.: 02-33-31-40
–	 Knauer Attila alezredes, MH 47. bá. reptér, Művelettámogató Zászlóalj, zászlóaljparancsnok, HM tel.: 02-33-35-20

A beosztás betöltésének várható időpontja:
A pályázat elbírálása után, a munkáltatói döntést követően.

A pályázatban szereplő beosztás szolgálatteljesítésének helye: 
8500 Pápa, Vaszari út 101.

Beosztás megnevezése: 
MH 47. bá. reptér, Biztosító alegységek, Művelettámogató Zászlóalj, Tűzoltó és ABV Szakasz, szakaszparancsnok
Rendszeresített rendfokozat:	 főhadnagy
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Illetménykategória:		  IV/12
Előmeneteli rend:		  pályakezdő
Munkaköri azonosító kód:	 01Xa11ZZRAK
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Pozícióazonosító:		  11753354
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/Ba (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeret.

Előnyt jelent:
–	 Felsőfokú munkavédelmi szakmérnöki szakképzettség.
–	 Angol STANAG 2.2.2.2. szintű nyelvvizsga.
–	 Közép- vagy felsőfokú tűzvédelmi szakképzettség.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A katonai szervezet tevékenységének tűzvédelmi és mentő biztosítása az objektum területén.
–	 A rendszeresített tűzoltó gépjárművek hadrafoghatóságának, működőképességének ellenőrzése, fenntartása és 

fenntartatása.
–	 A beosztott személyi állomány szakmai felkészítésének irányítása.
–	 A  beosztott állomány beosztási kötelmeinek ismerete annak érdekében, hogy – szükség esetén – a  felderítés 

ideje alatt képes legyen szerelési feladatainak ellátására.

		  Magasy Zsolt ezredes s. k.,
		  bázisparancsnok

Adatkezelési tájékoztató

Az  információs önrendelkezési jogról és az  információszabadságról szóló 2011. évi CXII. törvény (a  továbbiakban: 
Infotv.) vonatkozó rendelkezéseiben foglaltak szerint az adatkezeléssel kapcsolatban a következőkről tájékoztatom:

I. Az adatkezelő:
a)	 Magyar Honvédség 47. Bázisrepülőtér, cím: 8500 Pápa, Vaszari út 101., 8501 Pápa, Pf. 35, 
	 tel.: +36-89-513-605, e-mail: mh.47barepter@mil.hu, 
b)	 az adatkezelő képviselőjének kiléte és elérhetősége: Magasy Zsolt ezredes, bázisparancsnok, 
	 HM tel.: 02-33-31-20
c)	 az adatvédelmi tisztviselő neve és elérhetőségei: Dr. Gulyás Katalin főhadnagy, 
	 HM tel.: 02-33-31-72, e-mail: gulyas.katalin@mil.hu

II. Az adatkezelés, a személyes adatok forrása:
a)	 Az adatkezelés a kiválasztási eljárás lefolytatása céljából történik.
b)	 Adatkezelésünk jogalapja az Infotv. 5. § (1) bekezdés a) pontja alapján a honvédelmi adatkezelésekről szóló 

2022. évi XXI. törvény (a továbbiakban: Haktv.) 37. §-a.
c)	 Az adatkezelés során kezelt adatokat Ön biztosítja számunkra.

III. Adattovábbítás, adatfeldolgozás, az adatkezelés időtartama:
a)	 Jogszabályon alapuló kötelezettség esetén adatot közlünk az illetékes szervek részére.
b)	 Nem kívánjuk az adatokat harmadik országba vagy nemzetközi szervezet részére továbbítani.
c)	 A  Haktv. 37.§ (1) bekezdésében foglaltak alapján a  pályázati eljárás lezárását követően az  adatok 

a  nyilvántartásból törlésre kerülnek, kivéve, ha Ön az  adatai további kezeléséhez írásban hozzájárul annak 
érdekében, hogy a későbbi pályázati lehetőségekről tájékoztatást kapjon.
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IV. Az Ön jogai:

A) Ön jogosult arra, hogy az  adatkezeléssel összefüggő tényekről az  adatkezelés megkezdését megelőzően 
tájékoztatást kapjon, jelen tájékoztató e jogának érvényesülését szolgálja.

B) Ön kérelmezheti tőlünk az alábbiakat:
–	 az Önre vonatkozó személyes adatokhoz való hozzáférést,
–	 az Önre vonatkozó adatok helyesbítését,
–	 az adatkezelés korlátozását

a)	 ha Ön vitatja az  adatkezelő, illetve a  megbízásából vagy rendelkezése alapján eljáró adatfeldolgozó által 
kezelt személyes adatok pontosságát, helytállóságát vagy hiánytalanságát, és a  kezelt személyes adatok 
pontossága, helytállósága vagy hiánytalansága kétséget kizáróan nem állapítható meg, a  fennálló kétség 
tisztázásának időtartamára. Az  ilyen adatkezelési korlátozás megszüntetéséről Önt előzetesen tájékoztatni 
fogjuk,

b)	 ha az  adatok törlésének lenne helye, de az  Ön írásbeli nyilatkozata vagy az  adatkezelő rendelkezésére álló 
információk alapján megalapozottan feltételezhető, hogy az  adatok törlése sértené az  Ön jogos érdekeit, 
a törlés mellőzését megalapozó jogos érdek fennállásának időtartamára,

c)	 ha az  adatok törlésének lenne helye, de az  adatkezelő vagy más közfeladatot ellátó szerv által vagy 
részvételével végzett, jogszabályban meghatározott vizsgálatok vagy eljárások – így különösen 
büntetőeljárás – során az  adatok bizonyítékként való megőrzése szükséges, ezen vizsgálat vagy eljárás 
végleges, illetve jogerős lezárásáig,

d)	 ha az adatok törlésének lenne helye, de az adatkezelő dokumentációs kötelezettségének teljesítése céljából 
az adatok megőrzése szükséges, 10 évig,

e)	 az  adatkezelés korlátozásának időtartama alatt a  korlátozással érintett személyes adatokkal az  adatkezelő, 
illetve az általa megbízott vagy rendelkezése alapján eljáró adatfeldolgozó a tároláson túl egyéb adatkezelési 
műveletet kizárólag az  Ön jogos érdekének érvényesítése céljából vagy törvényben, nemzetközi 
szerződésben, illetve az Európai Unió kötelező jogi aktusában meghatározottak szerint végezhet.

–	 személyes adatainak törlését az alábbi esetekben:
a)	 az adatkezelés jogellenes, így különösen, ha az adatkezelés

aa)	 az Infotv.-ben rögzített alapelvekkel ellentétes,
ab)	 célja megszűnt, vagy az  adatok további kezelése már nem szükséges az  adatkezelés céljának 

megvalósulásához,
ac)	 törvényben, nemzetközi szerződésben vagy az Európai Unió kötelező jogi aktusában meghatározott 

időtartama eltelt, vagy
ad)	 jogalapja megszűnt és az adatok kezelésének nincs másik jogalapja,

b)	 az érintett az adatkezeléshez adott hozzájárulását visszavonja vagy személyes adatainak törlését kérelmezi, 
kivéve, ha az  adatok kezelése az  Infotv. 5. § (1) bekezdés a) vagy c) pontján vagy (2) bekezdés b) pontján 
alapul,

c)	 az adatok törlését jogszabály, az Európai Unió jogi aktusa, a Hatóság vagy a bíróság elrendelte, vagy
d)	 az Infotv. 19. § (1) bekezdés b)–d) pontjában meghatározott időtartam eltelt.

C) Amennyiben megítélése szerint az Önre vonatkozó személyes adatok kezelése megsérti az általános adatvédelmi 
rendeletet, úgy az  adatkezelő adatvédelmi tisztviselőjéhez, a  lakóhelye vagy tartózkodási helye szerint illetékes 
törvényszékhez fordulhat, valamint panaszt tehet a  Nemzeti Adatvédelmi és Információszabadság Hatóságnál 
(1055  Budapest, Falk Miksa utca 9–11., levelezési cím: 1363 Budapest, Pf. 9, telefon: +36 (1) 391-1400;  
e-mail: ugyfelszolgalat@naih.hu; honlap: www.naih.hu). 


